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DE Produktname TOASTER

EN Product name TOASTER

PL Nazwa produktu OPIEKACZ

cz Nazev vyrobku TOUSTOVAC

FR Nom du produit GRILLE-PAIN

IT Nome del prodotto TOSTAPANE

ES Nombre del producto TOSTADORA

HU | Termék neve KENYERPIRITO
DA Produktnavn BR@DRISTER

FI Tuotteen nimi LEIVANPAAHDIN
NL Productnaam BROODROOSTER
NO Produktnavn BR@DRISTER

SE Produktnamn BRODROST

PT Nome do produto TORRADEIRA

SK Nazov produktu HRIANKOVAC
BG Mme Ha npoayKTa TOCTEP

EL ‘Ovopa mpoiovTog OPYTANIEPA

HR Naziv proizvoda TOSTER

LT Produkto pavadinimas SKRUDINTUVAS
RO | Numele produsului PRAJITOR DE PAINE
SL Ime izdelka OPEKAC

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |

DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell | RCET-4N

SE Produktmodell | PT Modelo do produto | RCET-6N

| SK Model | BG Mogaen Ha NnpoAayKT |
EL Movté)o npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpoussoguten |
EL Kataokevaotric | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieVBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU




DE

A\

Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Ubersetzt. Wir
arbeiten kontinuierlich daran, eine akkurate Ubersetzung zu liefern.

Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die offizielle
Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen
oder Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben
sie eine rechtliche Wirkung fir die Einhaltung oder Durchsetzung von
Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

des Parameters
Beschreibung

des Parameters

Wert

Produktname

Toaster

Modell

RCET-4N

RCET-6N

Nennspannung [V] /
Frequenz [Hz]

230/50

Nennleistung [W]

1800

2500

Schutzklasse

Timer [min]

0-5

Abmessungen [Breite
x Tiefe x Hohe; mm)]

305 x 250 x 215

415 x 255 x 215

Gewicht [kg]

4,4

5,4

Anzahl der Slots fir
Toasts

4

6

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll lhnen helfen, das Gerdt sicher und storungsfrei zu
benutzen. Das Produkt wird nach strengen technischen Richtlinien unter Verwendung
modernster Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Dariber
hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten Qualitdtsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN UND
VERSTANDEN HABEN.
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Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu
gewahrleisten, verwenden Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fihren Sie
regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in
diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich
das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Das
Gerat ist so konzipiert, dass die Risiken von Larmemissionen auf ein Minimum
reduziert werden, wobei der technische Fortschritt und die Mdoglichkeiten zur
Larmminderung bericksichtigt werden.

Legende

C € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die
gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

Die Bedienungsanleitung muss gelesen werden.

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! HeilRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

Nur in Innenrdumen verwenden.

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur
Veranschaulichung und kdnnen in einigen Details vom tatsachlichen
Produkt abweichen.

> DRPO>
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2. Sicherheit bei der Verwendung

AACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen
verwendet, um sich auf das Geréat zu beziehen:
Toaster

2.1. Elektrische Sicherheit

a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei
Modifikationen vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden
Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.

b) Berilhren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

c) Verwenden Sie das Kabel nur fir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie
ihn niemals, um das Geréat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel von Warmequellen, Ol, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.

d) Wenn die Verwendung des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermieden
werden kann, sollte ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden.
Die Verwendung eines Fl-Schalters verringert das Risiko eines Stromschlags.

e) Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder
offensichtliche  VerschleiRerscheinungen aufweist. Ein  beschadigtes
Netzkabel sollte von einem qualifizierten Elektriker oder der
Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

f) Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den
Stecker oder das Gerdt nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.
Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

g) ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerit bei der Reinigung
niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten.

h) Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer N&he von
Wassertanks verwenden.

i) Verhindern Sie, dass das Geréat nass wird. Warnung vor Stromschlag!
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2.2,

a)

b)

A

2.3.

Sicherheit am Arbeitsplatz

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein
unordentlicher oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen
fihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das Geschehen zu
beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit
dem Gerat arbeiten.

Wenn Sie eine Beschaddigung oder einen unregelmaRigen Betrieb feststellen,
schalten Sie das Gerat sofort aus und melden Sie es unverziglich einer
Aufsichtsperson.

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Produkt ordnungsgemaR funktioniert,
oder wenn Sie Schiden feststellen, wenden Sie sich bitte an das
Servicezentrum des Herstellers.

Reparaturen am Produkt dirfen nur von der Kundendienststelle des
Herstellers durchgefiihrt werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst
durchzufiihren!

Wenn Sie Zweifel an der korrekten Funktion des Gerats haben, wenden Sie
sich an den Kundendienst des Herstellers.

Das Gerat darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden.
Versuchen Sie keine eigenstandigen Reparaturen!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-
Feuerloscher (der fir die Verwendung an stromflihrenden Gerdten
vorgesehen ist), um den Brand zu I6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes
untersagt. (Eine Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle Uber das Gerat
flhren).

Verwenden Sie das Gerét in einem gut beltfteten Raum.

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die
Etiketten unleserlich sind, missen sie ersetzt werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fir
Kinder unzuganglichen Ort auf.

Halten Sie das Geréat von Kindern und Tieren fern.

Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und
andere Unbeteiligte.

Eigenschutz
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d)

24.

a)

b)

d)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die
Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich beeintrachtigen kdnnen.

Die Maschine darf nur von korperlich geeigneten Personen bedient werden,
die in der Lage sind, mit der Maschine umzugehen, die entsprechend geschult
sind, die diese Betriebsanleitung gelesen haben und die eine Unterweisung in
Arbeitsschutz erhalten haben.

Das Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder)
mit eingeschrankten geistigen oder sensorischen Fahigkeiten oder durch
Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu
benutzen ist.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerdt I|hren gesunden
Menschenverstand und bleiben Sie aufmerksam. Vorilbergehender
Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerdts zu vermeiden, vergewissern
Sie sich, dass der Schalter auf AUS steht, bevor Sie das Gerat an eine
Stromquelle anschlieRen.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Stecken Sie nicht lhre Hande oder andere Gegenstinde in das Gerat,
wdahrend es in Betrieb ist!

Sichere Verwendung des Gerats

Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt. Verwenden Sie die geeigneten
Werkzeuge fir die jeweilige Aufgabe. Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die
Aufgabe, flr die es konzipiert wurde, besser und sicherer.

Trennen Sie das Gerdt von der Stromversorgung, bevor Sie mit der
Einstellung, Reinigung und  Wartung  beginnen. Eine  solche
PraventivmaBnahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.
Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort
auf, fern von Kindern und Personen, die nicht mit dem Geréat vertraut sind
und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das Gerat kann in den
Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das
Gerat vor jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden und insbesondere auf
gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle anderen Bedingungen, die den



DE

sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen konnen. Wenn Sie einen
Schaden feststellen, geben Sie das Gerat vor der Benutzung zur Reparatur.
Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen
und unter Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies
gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig
angebrachten Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst
werden.

Beachten Sie beim Transport und bei der Handhabung des Gerats zwischen
Lager und Bestimmungsort die Arbeitsschutzgrundsatze fiir manuelle
Transportvorgdnge, die in dem Land gelten, in dem das Gerat eingesetzt wird.
Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerat wahrend des Gebrauchs
aufgrund GbermaRiger Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer
Uberhitzung der Antriebselemente und zu Schiden am Gerit fiihren.
Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das
Gerét ist von der Stromquelle getrennt worden.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerdt wahrend der Arbeit nicht.
Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartndckiger Schmutz
ansammeln kann.

Arbeiten Sie nicht an zwei Werkstiicken gleichzeitig.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefiihrt
werden.

Lassen Sie das Gerat nicht im leeren Zustand laufen.

Es ist verboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen, um seine Parameter
oder Konstruktion zu verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt.

Decken Sie die Liftungsoéffnungen nicht ab!

ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerdts und seiner
Schutzvorrichtungen sowie trotz der Verwendung zusatzlicher Elemente
zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung des Gerits ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen
Sie lhren gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.
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3.

~ W

Leitlinien verwenden

Das Gerat ist so konzipiert, dass es Brotscheiben schnell und effizient rostet. Er
verwendet elektrische Heizelemente, um das Brot auf beiden Seiten gleichmaRig
zu braunen. Bei einem elektrischen Toaster lasst sich der Braunungsgrad je nach
personlichen Vorlieben einstellen.

Der Benutzer haftet fiir alle Schidden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe
Verwendung des Gerats entstehen.

3.1. Beschreibung des Gerits

Toast Schlitze Toast Schlitze

Heizungsschalter - 2 Toasts Heizschalter - 2 Toasts (Steckplatze 1
(Steckplatze 1 und 2 werden beheizt)  und 2 heizen) oder 4 Toasts (Steckplatze
oder 4 Toasts 1, 2, 3 und 4 heizen) oder 6 Toasts
Timer Timer

Kramelkiste Kramelkiste

Hebel zum Herausnehmen Hebel zum Herausnehmen
3.2. Vorbereitung fiir den Einsatz

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative
Luftfeuchtigkeit sollte weniger als 85% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute
Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen jeder Seite des
Gerats und der Wand oder anderen Gegenstdanden sollte ein Abstand von
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mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen,
sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund und aulRerhalb der Reichweite
von Kindern und Personen mit eingeschrankten geistigen und sensorischen
Fahigkeiten verwendet werden. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer
Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerdt angeschlossene Netzkabel muss
ordnungsgemdl geerdet sein und den technischen Angaben auf dem
Produktetikett entsprechen.

Reinigen Sie das Gehduse des Gerdts und alle Komponenten, die mit
Lebensmitteln in Beriihrung kommen, vor dem ersten Gebrauch, aber achten Sie
darauf, dass die Feuchtigkeit nicht in das Innere des Gerats gelangt, insbesondere
nicht an die elektrischen Komponenten. Trocknen Sie es vor dem ersten
Gebrauch vollstandig ab!

3.3. Verwendung des Gerats

e SchlieRen Sie das Gerat an die Stromquelle an.

e Legen Sie das Brot in die Toastschlitze und schalten Sie den Timer ein, um die
gewiinschte Backzeit einzustellen. Die Anzeige leuchtet auf und das Gerat
beginnt mit dem Aufheizen fir die eingestellte Zeit.

o Nach Ablauf der Heizzeit ertont ein Glockenton, der anzeigt, dass die Toasts
fertig sind. Die Toasts sollten mit dem Hebel herausgenommen werden.

e Wenn das Gerat fiur langere Zeit nicht benutzt wird, sollte es vollstandig von
der Stromquelle getrennt werden.

e Legen Sie kein zu rostendes Brot in die unbenutzten Rostschlitze. Das Brot
kann verbrannt werden und Feuer fangen.

3.4. Reinigung und Wartung

a) Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

b) Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es reinigen.

c) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfliche einen Reiniger ohne atzende
Substanzen.

d) Trocknen Sie alle Teile nach der Reinigung gut ab, bevor Sie das Gerat wieder
benutzen.

e) Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen, kiihlen Ort, der frei von
Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung ist.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN
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Entsorgen Sie dieses Gerat nicht tGber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer
Recycling- und Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerate ab. Uberpriifen Sie
das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die
zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kdnnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Wenn Sie sich fiir das Recycling entscheiden,
leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden, um Informationen Uber lhre 6rtliche
Recyclinganlage zu erhalten.



EN

machine translation. Reasonable efforts have been made to provide an

f This User Manual has been translated for your convenience using

accurate translation; however, no automated translation is perfect nor

is it intended to replace human translators. The official User Manual is

the English version. Any discrepancies or differences created in the

translation are not binding and have no legal effect for compliance or

enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy of

the information contained in the User Manual, please refer to the

English version of those contents which is the official version.

Technical data

Parameter
description

Parameter
value

Product name

Toaster

Model

RCET-4N

| RCET-6N

Rated voltage [V~] /
Frequency [Hz]

230/50

Rated power [W]

1800

| 2500

Protection class

Timer [min]

0-5

Dimensions [Width x
Depth x Height; mm]

305 x 250 x 215

415 x 255 x 215

Weight [kg]

4.4

5.4

Slots amount for
toasts

4

6

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device.
The product is designed and manufactured in accordance with strict technical
guidelines, using state-of-the-art technologies and components. Additionally, it is
produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE
THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.
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To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it
in accordance with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The
technical data and specifications in this user manual are up to date. The manufacturer
reserves the right to make changes associated with quality improvement. The device is
designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account
technological progress and noise reduction opportunities.

Legend

¢

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

Read the instructions.

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

Only use indoors.

> DRPO>

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes
only and in some details may differ from the actual product.
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2. Usage safety

AATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or
even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to
the:
Toaster

2.1. Electrical safety

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using
original plugs and matching sockets reduces the risk of electric shock.

b) Do not touch the device with wet or damp hands.

c) Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or
to pull the plug out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or tangled cables increase the risk of
electric shock.

d) If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual
current device (RCD) should be applied. The use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

e) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of
wear. A damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or
the manufacturer’s service centre.

f)  To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or
other liquids. Do not use the device on wet surfaces.

g) ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in
water or other liquids.

h) Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water
tanks.

i) Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2, Safety in the workplace

a) Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace
may lead to accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use
common sense when working with the device.



EN

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device
off and report it to a supervisor without delay.

If you are unsure about whether the product is operating correctly or if you
find damage, please contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do
not attempt to make repairs yourself!

If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the
manufacturer's support service.

Only the manufacturer's service point may repair the device. Do not attempt
any repairs independently!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one
intended for use on live electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a workstation. (A
distraction may result in loss of control over the device).

Use the device in a well-ventilated space.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible,
they must be replaced.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to
children.

Keep the device away from children and animals.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3.

a)

b)

d)

Personal safety

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol,
narcotics or medication which can significantly impair the ability to operate
the device.

The machine may be operated by physically fit persons who are able to
handle the machine, are properly trained, who have reviewed this operating
manual and have received training in occupational health and safety.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with
limited mental and sensory functions or persons lacking relevant experience
and/or knowledge unless they are supervised by a person responsible for
their safety or they have received instruction on how to operate the device.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary
loss of concentration while using the device may lead to serious injuries.
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24,

a)

b)

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is
on the OFF position before connecting to a power source.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do
not play with the device.

Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

Safe device use

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A
correctly-selected device will perform the task for which it was designed
better and in a safer manner.

Disconnect the device from the power supply before commencement of
adjustment, cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduces
the risk of accidental activation.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not
familiar with the device who have not read the user manual. The device may
pose a hazard in the hands of inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for
general damage and especially check for cracked parts or elements and for
any other conditions which may impact the safe operation of the device. If
damage is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only
using original spare parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-
fitted guards and do not loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the
destination, observe the occupational health and safety principles for manual
transport operations which apply in the country where the device will be
used.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive
loading. This may result in overheating of the drive elements and damage to
the device.

Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been
disconnected from the power source.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

Do not leave this appliance unattended while it is in use.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

Do not work on two workpieces at the same time.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by
children without supervision by an adult person.
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p) Do not run the device when empty.

g) Itis forbidden to interfere with the structure of the device in order to change
its parameters or construction.

r)  Keep the device away from sources of fire and heat.

s) Do not overload the device.

t) Do not cover the ventilation openings!

A ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective
features, and despite the use of additional elements protecting the
operator, there is still a slight risk of accident or injury when using the
device. Stay alert and use common sense when using the device.

3.  Use guidelines

The device is designed to toast slices of bread quickly and efficiently. It uses
electric heating elements to evenly brown the bread on both sides. An electric
toaster allows for adjustable browning levels to suit personal preferences.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description
RCET-4 RCET-6
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1 Toast slots Toast slots
2 heating switch — 2 toasts (slots 1 and  heating switch — 2 toasts (slots 1 and 2
2 are heating) or 4 toasts are heating) or 4 toasts (slots 1, 2, 3 and
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4 are heating) or 6 toasts

Timer Timer
Crumb-Tray Crumb-Tray
Take-out lever Take-out lever
3.2. Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative
humidity should be less than 85%. Ensure good ventilation in the room in which
the device is being used. There should be at least 10 cm distance between each
side of the device and the wall or other objects. The device should always be used
when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out
of the reach of children and persons with limited mental and sensory functions.
Position the device such that you always have access to the power plug. The
power cord connected to the appliance must be properly grounded and
correspond to the technical details on the product label.

Clean the device housing and all its components that have contact with food
before the first use but make sure the moisture does not get to the inside of the
device especially on its electric components. Dry it completely before first use!

3.3. Device use

e Connect the device to the power source.

e Insert the bread into the toast slots and switch on the timer to set the
desired baking time. The indicator turns on and the device will start heating
for the set time.

e  When heating time is up there will be a sound of the bell, indicating that the
toasts are ready. Toasts should be taken out with the lever.

e If the device is not used for a long time, it should be completely disconnected
from the power source.

e Do not place any bread to be toasted into the unused toasting slots. The
bread can be burnt and catch fire.

3.4. Cleaning and maintenance

a) Use a soft, damp cloth for cleaning.
b)  Disconnect from electricity when cleaning equipment.



EN

c) Use cleaner without corrosive substances to clean surface.

d) Dry all parts well after cleaning, before the device is used again.

e) Store the unit in a dry, cool location, free from moisture and direct exposure
to sunlight.

DISPOSING OF USED DEVICES

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an
electric and electrical device recycling and collection point. Check the symbol on
the product, instruction manual and packaging. The plastics used to construct the
device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to recycle
you are making a significant contribution to the protection of our environment.
Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody
A za pomocg ttumaczenia maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby
zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak pamietac, ze zadne
ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu
zastgpienia ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcja obstugi jest wersja
angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice powstate w ttumaczeniu
nie sy wigzace i nie majg skutkow prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytan co do
doktadnosci informacji zawartych w Instrukcji obstugi prosimy zapoznac

sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktora jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu Opiekacz

Model RCET-4N | RCET-6N

Napiecie
znamionowe [V] / 230/50
Czestotliwos¢ [Hz]

Moc znamionowa

1800 2500
(W]

Klasa ochrony |

Czasomierz [min] 0-5

Wymiary [Szerokos¢ x
Gtebokosé x Wymiary 305x250x215 Wymiary: 415x255x215
Wysokosé; mm]

Ciezar [kg] 4.4 5,4

llos$¢ szczelin na tosty 4 6

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z
urzadzenia. Produkt zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Scistymi
wytycznymi  technicznymi, przy uzyciu najnowoczes$niejszych technologii i
komponentéw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi
standardami jakosci.
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NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES
DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI
OBSLUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos$¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy
korzystac z niego zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac prace
konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi
sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby ryzyko emisji hatasu zostato
ograniczone do minimum, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci
redukcji hatasu.

Legenda

( € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

Przeczytac instrukcje.

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem!

UWAGA! Goraca powierzchnia, ryzyko poparzenia!

Stosowac wytgcznie wewnatrz pomieszczen.

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuzg wylacznie

> DRP>O> O
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celom pogladowym i w niektérych szczegétach mogg réini¢ sie od
rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenistwo uzytkowania

AUWAGA! Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz
wszystkie instrukcje. Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac
porazeniem pragdem, pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercia.

Terminy ,urzgdzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie

do:
Opiekacz

2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka musi pasowac do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek
sposdb. Stosowanie oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

b) Nie wolno dotyka¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

c) Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy
uzywac go do przenoszenia urzgdzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka.
Trzymaj kabel z dala od zrddet ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

d) Jezeli nie mozna unikna¢ uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
zastosowaé¢ wytacznik réznicowopradowy (RCD). Stosowanie wylgcznika
réznicowopragdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

e) Nie nalezy uzywad urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub
nosi widoczne $lady zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zostaé
wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

f)  Aby unikna¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki
ani urzadzenia w wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na
mokrych powierzchniach.

g) UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj
urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

h) Nie stosowaé¢ w s$rodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim

sgsiedztwie zbiornikow z woda.
Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem
pragdem elektrycznym!
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2.2,

a)

b)

2.3.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek w
miejscu pracy i stabe osSwietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkow. Staraj sie
mysle¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym
rozsgdkiem podczas pracy z urzgdzeniem.

W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania
urzadzenia nalezy natychmiast wytgczy¢ je i niezwtocznie zgtosi¢ ten fakt
przetozonemu.

Jedli nie masz pewnosci, czy produkt dziata prawidtowo lub zauwazytes
uszkodzenie, skontaktuj sie z serwisem producenta.

Napraw produktu moze dokonywac wytgcznie serwis producenta. Nie probuj
naprawiac urzadzenia samodzielnie!

Jesli pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci co do prawidtowego dziatania
urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z dziatem wsparcia producenta.

Naprawy urzgdzenia moze dokona¢ wytgcznie serwis producenta. Nie
podejmuj zadnych préb samodzielnej naprawy!

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg na
dwutlenek wegla (CO2) (przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych
pod napieciem).

Dzieciom i osobom nieupowaznionym wstep na stanowisko pracy jest
zabroniony. (Rozproszenie uwagi moze skutkowaé utratg kontroli nad
urzadzeniem).

Uzywaj urzgdzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sa
nieczytelne, nalezy je wymienic.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnié
bezpieczeristwo dzieciom i osobom postronnym.

Bezpieczenstwo osobiste
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d)

2.4.

a)

b)

d)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekéw, ktére mogg znaczgco ograniczyc
zdolnos¢ obstugi urzadzenia.

Maszyna moze by¢ obstugiwana przez osoby sprawne fizycznie, ktore potrafig
sie nig postugiwaé, zostaty odpowiednio przeszkolone, zapoznaty sie z
niniejsza instrukcja obstugi i przeszty szkolenie w zakresie bezpieczenstwa i
higieny pracy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych Ilub osoby
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajduja
sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo Iub
otrzymaty one instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy zachowa¢ zdrowy rozsadek i czujnosc.
Chwilowa utrata koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go
do z7rédta zasilania nalezy upewni¢ sie, ze przetacznik jest w pozycji
WYLACZONY.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby
mie¢ pewnosé, ze nie bawig sie urzadzeniem.

Nie wktadaj rak ani innych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia, gdy jest ono
uzywane!

Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego
zadania. Prawidtowo dobrane urzadzenie bedzie lepiej i bezpieczniej
wykonywato zadanie, do ktérego zostato zaprojektowane.

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia lub konserwacji nalezy odtgczyc
urzadzenie od zasilania. Takie dziatanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko
przypadkowej aktywacji.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza
zasiegiem dzieci i 0s6b niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajacych
sie z instrukcjg obstugi. Urzadzenie moze stwarzaé zagrozenie w rekach
niedoswiadczonych uzytkownikow.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja ogdlne uszkodzenia, a w
szczegdlnosci, czy nie ma peknietych czesci lub elementéw, albo czy nie
wystepujg inne warunki, ktéore moga mie¢ wplyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem
oddac urzadzenie do naprawy.
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e) Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

f)  Naprawy lub konserwacje urzgdzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby
wykwalifikowane, przy uzyciu wyfacznie oryginalnych czesci zamiennych.
Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

g) Aby zapewnic integralno$¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie
zamontowanych oston ani odkreca¢ zadnych srub.

h) Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a
miejscem przeznaczenia nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny
pracy dotyczacych recznych operacji transportowych obowigzujacych w kraju,
w ktorym urzadzenie bedzie uzytkowane.

i) Unikaj sytuacji, w ktérych urzadzenie przestaje dziata¢ w trakcie uzytkowania
z powodu nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowaé przegrzanie
elementéw napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

j)  Nie dotykaj ruchomych czesci ani akcesoridw, jesli urzadzenie nie jest
odtgczone od zrddta zasilania.

k)  Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzadzenia w trakcie pracy.

) Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

m) Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych
zabrudzen.

n) Nie nalezy pracowac¢ na dwdch elementach jednoczesnie.

0) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywac¢ prac
czyszczacych i konserwacyjnych bez nadzoru osoby dorostej.

p) Nie uruchamiaj urzagdzenia, gdy jest puste.

g) Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego
parametréw lub konstrukcji.

r)  Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ognia i ciepta.

s)  Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia.

t)  Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych!

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego zabezpieczen, a
takie zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajacych
operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen podczas
korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym
rozsgdkiem podczas korzystania z urzadzenia.

3.  Wytyczne uzytkowania

Urzadzenie przeznaczone jest do szybkiego i efektywnego opiekania kromek
chleba. Wykorzystuje elektryczne elementy grzewcze, aby réwnomiernie
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zrumieni¢ chleb z obu stron. Toster elektryczny pozwala na regulacje stopnia
zrumienienia w zaleznosci od osobistych preferencji.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek
niewtasciwego uzycia urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

Sloty na tosty Sloty na tosty

przetagcznik ogrzewania — 2 tosty przetgcznik ogrzewania — 2 tosty

(gniazda 1i 2 sg ogrzewane) lub 4 (gniazda 1 2 podgrzewaja) lub 4 tosty

tosty (gniazda 1, 2, 3i4 podgrzewajg) lub 6
tostow

Czasomierz Czasomierz

Tacka na okruchy Tacka na okruchy

Dzwignia wyjmowania Dzwignia wyjmowania

3.2. Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna
powinna byé mniejsza niz 85%. Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia,
w ktérym uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢ miedzy urzgdzeniem a $ciang lub
innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony. Urzadzenie
nalezy zawsze uzywac¢ na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej
powierzchni. Powinno znajdowac sie poza zasiegiem dzieci oraz oséb o
ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych. Umiesé urzadzenie w taki
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sposob, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy
podtgczony do urzgdzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i odpowiada¢ danym
technicznym podanym na etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysci¢ obudowe urzadzenia i wszystkie jego
elementy majace kontakt z zywnoscig. Nalezy jednak upewnié sie, ze wilgo¢ nie
przedostanie sie do wnetrza urzadzenia, a w szczegdlnosci do jego podzespotow
elektrycznych. Przed pierwszym uzyciem doktadnie wysusz!

3.3. Uzycie urzadzenia

e  Podtacz urzagdzenie do zrédta zasilania.

e W16z chleb do otworéw na tosty i wiacz timer, aby ustawié¢ zgdany czas
pieczenia. Wskaznik witacza sie, a urzadzenie rozpoczyna grzanie przez
ustawiony czas.

e Po uptywie czasu nagrzewania rozlegnie sie dzwiek dzwonka, ktéry oznajmi,
Ze tosty sg gotowe. Tosty nalezy wyjmowac za pomoca dzwigni.

e Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je catkowicie
odtaczy¢ od zrédta zasilania.

e Nie umieszczaj pieczywa przeznaczonego do opiekania w nieuzywanych
otworach tostera. Chleb moze sie spali¢ i zajgé sie ogniem.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

a) Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

b) Odftaczaj sprzet od zasilania podczas czyszczenia.

c¢) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywaé s$rodkdéw czyszczacych nie
powodujacych korozji.

d) Po wyczyszczeniu doktadnie osusz wszystkie czesci przed ponownym uzyciem
urzadzenia.

e) Przechowywac urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed
wilgocig i bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

UTYLIZACJA URZADZEN ZUZYTYCH

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do miejskich systemow utylizacji odpadéw. Oddaj go
do punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz
symbol na produkcie, instrukcji obstugi i opakowaniu. Tworzywa sztuczne
wykorzystane do budowy urzadzenia mozina poddac recyklingowi zgodnie z ich
oznaczeniami. Wybierajac recykling, wnosisz znaczgcy wktad w ochrone naszego
srodowiska.
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Aby uzyskac informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z
lokalnymi wtadzami.
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poskytnuti presného prekladu. Zadny strojovy preklad vak neni

f Tento navod k pouziti byl prelozen strojové. Vidy se snazime o

dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.

Oficidlni navod k pouZiti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné

nesrovnalosti nebo rozdily v prekladu nejsou zavazné a nemaji zadny

pravni Ucinek pro ucely dodrzovani predpist nebo jejich vymahani. V

pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v

ndvodu k pouZiti se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o

oficialni verzi.

Technické udaje

Parametru
popis

Parametru
hodnota

Nazev vyrobku

Toustovac

Model

RCET-4N | RCET-6N

Jmenovité napéti [V]
/ Frekvence [Hz]

230/50

Jmenovity vykon[W]

1800 | 2500

Trida ochrany

Casovac¢ [min]

0-5

Rozmeéry [Sitka x
hloubka x vyska; mm]

305 x 250 x 215 415 x 255 x 215

Hmotnost [kg]

44 5,4

Mnozstvi slotll na
toasty

4 6

1. Obecny popis

UZivatelska prirucka je navrzena tak, aby pomohla bezpecnému a bezproblémovému
pouzivani zatizeni. Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s prisnymi technickymi
smérnicemi, za pouZiti nejmodernéjsich technologii a komponentl. Navic se vyrabi v
souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE
PRECETLI A POROZUMELI TUTO UZIVATELSKOU

PRIRUCKU.
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Chcete-li zvysit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v
souladu s timto navodem k pouziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a
specifikace v této uZivatelské pfiru¢ce jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na
zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrzeno tak, aby sniZovalo rizika
emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moZnosti snizeni
hluku.

Legenda

C € Vyrobek spliiuje prislusné bezpecnostni normy.

Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJ! Pouzitelné na danou situaci.
(vSseobecné varovné znameni)

Prectéte si navod.

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

POZOR! Horky povrch, nebezpedi popaleni!

Pouzivejte pouze uvnitf.

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni
ucely a v nékterych detailech se mohou lisit od skutecného produktu.

> B> OB
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2. Bezpecnost pouzivani

APOZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny

navody.

Nedodrzeni varovani a pokynd muze mit za nasledek uraz elektrickym

proudem, pozér a/nebo vaziné zranéni nebo dokonce smrt.

Terminy

»Zarizeni” nebo ,produkt” se ve varovanich a pokynech pouzivaji k odkazu na:

Toustovac

2.1.

e)

f)

g)

Elektricka bezpecnost

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku vzZadném pripadé nijak
neupravujte. Pouziti origindlnich zastréek a odpovidajicich zdsuvek snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k Gcelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k
prendseni zafizeni nebo k vytahovani zastrcky ze zdsuvky. UdrZujte kabel
mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé ¢asti. Poskozené nebo
zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout poutziti zafizeni ve vlhkém prostiedi, mél by byt
pouzit proudovy chrani¢ (RCD). PouZiti RCD sniZuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Zatizeni nepouZivejte, pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo vykazuje
zjevné znamky opotrebeni. PoSkozeny napajeci kabel by mél vymeénit
kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponorujte kabel, zastrcku
nebo zafizeni do vody nebo jinych kapalin. NepouzZivejte zafizeni na mokrém
povrchu.

POZOR! NEBEZPECI ZIVOTA! Pfi ¢&isténi nikdy neponotujte zafizeni do vody
nebo jinych kapalin.

Nepouzivejte ve velmi vihkém prostiedi nebo v bezprostfedni blizkosti
vodnich nadrzi.

Zabrante navlhnuti zatizeni. Vystraha pred Urazem elektrickym proudem!

Bezpecnost na pracovisti
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h)

i)
)

k)

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobie osvétlené. Neporddek nebo Spatné
osvétlené pracovisté mulze vést k nehodam. SnaZte se myslet dopredu,
pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem pouZzivejte zdravy rozum.
Zjistite-li poSkozeni nebo nepravidelny provoz, okam?zité zafizeni vypnéte a
neprodlené nahlaste nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda vyrobek funguje spravné nebo pokud zjistite
poskozeni, kontaktujte servisni stfedisko vyrobce.

Opravy vyrobku smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte
se provadét opravy sami!

Mate-li jakékoli pochybnosti o spravném fungovani zafizeni, obratte se na
sluzbu podpory vyrobce.

Opravu zatizeni smi provadét pouze servisni misto vyrobce. Nepokousejte se
samostatné provadét jakékoli opravy!

V pripadé poZaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici
pristroj (ureny pro pouziti na elektrickych zarizenich pod napétim).

Détem nebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisté zakazan.
(Rozptyleni mliZe vést ke ztraté kontroly nad zafizenim).

Pouzivejte zafizeni v dobre vétraném prostoru.

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich Stitkl. Pokud jsou stitky
necitelné, je tfeba je vyménit.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdini dily na misté, které neni
dostupné détem.

Zaftizeni uloZzte mimo dosah déti a zvirat.

A Zapamatujte si! Pfi pouZivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3.

a)

b)

Osobni bezpecnost

Zarizeni nepouZivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu,
omamnych latek nebo Iéki, které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat
zafizeni.

Stroj mohou obsluhovat fyzicky zdatné osoby, které jsou schopné se strojem
zachazet, jsou fadné proskoleny, prostudovaly si tento ndvod k obsluze a
absolvovaly skoleni o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi préci.

Zarizeni neni navrZeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s
omezenymi mentdlnimi a smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfrislusnych
zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny, jak zafizeni ovladat. zatizeni.
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d)

Pti préci se zafizenim pouzivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Docasna
ztrata koncentrace pti pouzivani zafizeni mlze vést k vaznym zranénim.
Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pfed pfipojenim ke zdroji
napajeni se ujistéte, Ze je vypinac v poloze OFF.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se
zafizenim nebudou hrat.

Nevkladejte ruce ani jiné predméty do zafizeni, kdyz je v provozu!

Bezpecné pouzivani zarizeni

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pouzijte
vhodné nastroje pro dany ukol. Spravné zvolené zatizeni splni ukol, pro ktery
bylo navrZeno, lépe a bezpecnéji.

Pfed zahdajenim sefizovani, Cisténi a udrzby odpojte zafizeni od napdjeni.
Takové preventivni opatfeni snizuje riziko nahodné aktivace.

Pokud zafizeni nepouzivate, ulozte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti
a osob, které nejsou obeznameny s pfistrojem, které si neprecetly navod k
pouziti. Zafizeni muUZe predstavovat nebezpeci v rukou nezkusenych
uzivatel(.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pred kazdym pouZitim
zkontrolujte, zda nedoslo k obecnému poskozeni a zejména zkontrolujte, zda
nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nejsou jiné podminky, které by mohly
ovlivnit bezpeény provoz zafizeni. Pokud zjistite poskozeni, predejte zafrizeni
pred pouzitim k opravé.

Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s
pouZzitim originalnich nadhradnich dilG. To zajisti bezpecné pouzivani.

Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty
namontované ve vyrobé a nepovolujte zadné Srouby.

Ptfi prepravé a manipulaci s pristrojem mezi skladem a mistem urceni
dodrZujte zdsady BOZP pro rucni prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj
pouzivan.

Vyhnéte se situacim, kdy zafizeni béhem pouzivani prestane fungovat kvl
nadmérnému zatizeni. To mize vést k prehfati hnacich prvkd a poskozeni
zafizeni.

Nedotykejte se kloubovych casti nebo pfrislusenstvi, pokud nebylo zafizeni
odpojeno od zdroje napdjeni.

Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.
Nenechavejte tento spotfebi¢ bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych nedistot.
Nepracujte na dvou obrobcich soucasné.
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o) Zafizeni neni hracka. Ci$téni a Udribu nesméji provadét déti bez dozoru
dospélé osoby.

p) Prazdné zafizeni nespoustéjte.

q) Je zakdzdno zasahovat do konstrukce zafizeni za ucelem zmény jeho
parametrd nebo konstrukce.

r)  UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

s)  Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

t)  Nezakryvejte vétraci otvory!

A POZOR! | pies bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a
pfes pouziti pfidavnych prvki chranicich obsluhu stale existuje mirné
riziko nehody nebo zranéni pfi pouzivani zafizeni. Pfi pouZivani zafizeni
budte ve stfehu a pouzivejte zdravy rozum.

3.  Pouzijte pokyny

Zafizeni je navrieno tak, aby opékalo platky chleba rychle a efektivné. K
rovhomérnému propeceni chleba z obou stran vyuziva elektricka topna télesa.
Elektricky toustova¢ umoZnuje nastavit Uroven opeceni podle osobnich
preferenci.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplsobené neiimysinym pouZitim
zafizeni.

3.1. Popis zafizeni

RCET-4 RCET-6
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Otvory pro toasty Otvory pro toasty
spinac ohfevu — 2 tousty (sloty 1a 2 spinac ohfevu — 2 tousty (ohfev 1 a 2)
jsou ohfrivaci) nebo 4 tousty nebo 4 tousty (ohtev 1, 2,3 a4) nebo 6
toustl
Casovac Casovat
Zasobnik na drobky Zasobnik na drobky
Vytahovaci paka Vytahovaci paka

3.2. Pfiprava k pouziti
UMISTENi SPOTREBICE

Teplota prostfedi nesmi byt vyssi nez 40°C a relativni vlhkost nizs$i nez 85%.
Zajistéte dobré vétrani v mistnosti, ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou
stranou zafizeni a sténou nebo jinymi predméty by méla byt vzdalenost alespon
10 cm. Zatizeni by mélo byt vidy pouZivano, kdyZz je umisténo na rovném,
stabilnim, Cistém, ohnivzdorném a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob s
omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli
vzdy pfistup k napajeci zastréce. Napajeci kabel pripojeny ke spotrebici musi byt
radné uzemnén a odpovidat technickym tGdajlim na stitku vyrobku.

Pfed prvnim pouZzitim oclistéte kryt pfistroje a vSechny jeho soucasti, které
prichazeji do styku s potravinami, ale dbejte na to, aby se vlhkost nedostala

dovnitf pristroje, zejména na jeho elektrické soucasti. Pfed prvnim pouzitim zcela
vysuste!

3.3. Pouziti zafizeni

e  Pfipojte zafizeni ke zdroji napajeni.
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Vloite chléb do otvor(l pro toasty a zapnéte casoval, abyste nastavili
pozadovanou dobu peceni. Indikator se rozsviti a zafizeni zacne hrat po
nastavenou dobu.

Po uplynuti doby ohfevu se ozve zvuk zvonku, coZ znamena, Ze toasty jsou
pfipraveny. Toasty by se mély vyjimat packou.

Pokud se zafizeni delsi dobu nepouziva, mélo by byt zcela odpojeno od zdroje
napajeni.

Do nevyuZitych otvorl na opékani nevkladejte Zadny chléb, ktery chcete
opékat. Chléb se mulze pripalit a vznitit.

3.4. CISTENIi A UDRZBA

a)
b)
c)
d)
e)

Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

Pri Cisténi zafizeni odpojte od elektriny.

K ¢isténi povrchu pouzivejte Cisti¢ bez korozivnich latek.

Pred opétovnym pouZzitim zafizeni po vycisténi vSechny casti dobre osuste.
Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlhkosti a pfimého
slunec¢niho zareni.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI

Nevyhazujte toto zafizeni do komunalniho odpadu. Predejte jej na sbérné a
recyklacni misto elektrickych a elektrickych zatizeni. Zkontrolujte symbol na
produktu, navodu k pouzZiti a baleni. Plasty pouZité ke konstrukci zatizeni lze
recyklovat v souladu s jejich oznacenim. Vybérem recyklace vyznamné prispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklaénim zatizeni ziskate od mistnich Gradd.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a l'aide d’une traduction
A automatique pour votre confort. Des efforts raisonnables ont été faits
pour vous fournir une traduction précise; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer
les traducteurs humains. La version anglaise est la version officielle de
nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou différence créée par la
traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des
fins de conformité ou d'application. En cas de questions relatives a
I'exactitude des informations contenues dans le manuel d'utilisation,
veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus en tant que

version officielle.

Caractéristiques techniques

du parameétre du parameétre
description valeur

Nom de produit Grille-pain

Modeéle RCET-4N | RCET-6N

Tension nominale [V]

/ Fréquence [Hz] 230/50

Puissance nominale

1800 2500
(Wi

Classe de protection |

Minuterie [min] 0-5

Dimensions [Largeur
x profondeur x 305 x 250 x 215 415 x 255 x 215
hauteur ; mm]

Poids [kg] 44 5,4

Nombre de créneaux

4 6
pour les toasts

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et
sans probléme. Le produit est congu et fabriqué conformément a des directives
techniques strictes, en utilisant des technologies et des composants de pointe. De
plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.
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N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET
COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans
probleme, utilisez-le conformément a ce manuel d'utilisation et -effectuez
régulierement les taches de maintenance. Les données techniques et spécifications
contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu
pour réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des
progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

Légende

( € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la
situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

Lisez le manuel d’emploi.

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

ATTENTION! Surface chaude, risque de br(lures !

Utiliser uniguement a l'intérieur.

> DHPO> O
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N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre
d'illustration uniquement et peuvent différer du produit réel dans
certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

AATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique,

unincen

die et/ou des blessures graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les
instructions pour désigner :

Grille-pa

2.1.

a)

e)

f)

g)

in

Sécurité électrique

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniéere
que ce soit. L'utilisation de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le
risque de choc électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Ne 'utilisez
jamais pour transporter I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise.
Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de I'huile, des bords
tranchants ou des piéces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre
évitée, un dispositif a courant résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation
d'un DDR réduit le risque de choc électrique.

N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou
présente des signes évidents d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le centre de service du
fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou
I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides. N'utilisez pas l'appareil sur des
surfaces humides.

ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil
dans I'eau ou d’autres liquides.
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h)

i)

2.2.

a)

b)

A

2.3.

Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ou a proximité directe
de réservoirs d'eau.
Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

Sécurité au travail

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de
travail en désordre ou mal éclairé peut entrainer des accidents. Essayez
d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve de bon sens lorsque
vous travaillez avec I'appareil.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez
immédiatement I'appareil et signalez-le sans délai a un superviseur.

Si vous n'étes pas sr que le produit fonctionne correctement ou si vous
constatez des dommages, veuillez contacter le centre de service du fabricant.
Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations
sur le produit. N'essayez pas d'effectuer les réparations vous-méme !

En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service
d'assistance du fabricant.

Seul le point de service du fabricant est autorisé a réparer l'appareil.
N'essayez pas d'effectuer des réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone
(CO2) (destiné a étre utilisé sur des appareils électriques sous tension) pour
I’éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans
un poste de travail. (Une distraction peut entrainer une perte de contrdle de
I'appareil).

Utiliser I'appareil dans un espace bien aéré.

Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes
sont illisibles, elles doivent étre remplacées.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans
un endroit hors de portée des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les
autres personnes a proximité.

Sécurité personnelle
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2.4,

a)

b)

d)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence
de l'alcool, de stupéfiants ou de médicaments qui peuvent considérablement
altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

La machine peut étre utilisée par des personnes physiquement aptes a la
manipuler, correctement formées, ayant lu ce manuel d'utilisation et ayant
recu une formation en matiére de santé et de sécurité au travail.

L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris
des enfants) ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées ou des
personnes dénuées d'expérience et/ou de connaissances pertinentes, a
moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de leur
sécurité ou qu'elles aient regu des instructions sur la fagon d'utiliser
I'appareil.

Lorsque vous travaillez avec I'appareil, faites preuve de bon sens et restez
vigilant. Une perte temporaire de concentration lors de ['utilisation de
I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que l'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que
I'interrupteur est en position OFF avant de le connecter a une source
d'alimentation.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant
son utilisation !

Utilisation sécuritaire de I'appareil

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utiliser les outils
appropriés a la tache donnée. Un appareil correctement sélectionné
exécutera mieux la tache pour laquelle il a été congu et de maniére plus sdre.
Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique avant de commencer le
réglage, le nettoyage et I'entretien. Une telle mesure préventive réduit le
risque d’activation accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des
enfants et des personnes ne connaissant pas |'appareil et n'ayant pas lu le
manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un danger entre les mains
d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation,
vérifiez I'absence de dommages généraux et en particulier I'absence de
pieces ou d'éléments fissurés et toute autre condition pouvant avoir un
impact sur le fonctionnement sir de I'appareil. Si des dommages sont
constatés, remettez I'appareil en réparation avant utilisation.
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e) Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

f)  Laréparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes
qualifiées, en utilisant uniquement des piéces de rechange d'origine. Cela
garantira une utilisation sGre.

g) Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les
protections montées en usine et ne desserrez aucune vis.

h) Lors du transport et de la manutention de l'appareil entre I'entrepoét et la
destination, respectez les principes de santé et de sécurité au travail relatifs
aux opérations de transport manuel qui s'appliquent dans le pays ou
I'appareil sera utilisé.

i) Evitez les situations ou I'appareil cesse de fonctionner pendant I'utilisation en
raison d’une charge excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des
éléments d'entrainement et endommager I'appareil.

j)  Ne touchez pas les pieces articulées ou les accessoires a moins que I'appareil
n’ait été débranché de la source d’alimentation.

k)  Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

) Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

m) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés
tenaces.

n) Ne travaillez pas sur deux piéces en méme temps.

o) L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre
effectués par des enfants sans la surveillance d’un adulte.

p) Ne pas faire fonctionner I'appareil lorsqu’il est vide.

g) |l est interdit d'intervenir sur la structure de I'appareil afin d'en modifier les
parametres ou la construction.

r)  Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

s)  Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

t)  Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

ATTENTION! Malgré la conception siire de I'appareil et ses dispositifs de
protection, et malgré I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant
'opérateur, il existe toujours un léger risque d'accident ou de blessure
lors de l'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Directives d'utilisation

L'appareil est congu pour griller des tranches de pain rapidement et efficacement.
Il utilise des éléments chauffants électriques pour dorer uniformément le pain
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des deux coOtés. Un grille-pain électrique permet de régler les niveaux de
brunissement en fonction des préférences personnelles.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non
conforme de l'appareil.

3.1. Description de I'appareil

RCET-4 RCET-6

Fentes pour toasts Fentes pour toasts

Interrupteur de chauffage — 2 toasts Interrupteur de chauffage — 2 toasts (les
(les fentes 1 et 2 chauffent) ou 4 fentes 1 et 2 chauffent) ou 4 toasts (les
toasts fentes 1, 2, 3 et 4 chauffent) ou 6 toasts
Minuterie Minuterie

Bac a miettes Bac a miettes

Levier de retrait Levier de retrait

3.2. Préparation a l'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative
doit étre inférieure a 85%. Assurez une bonne ventilation dans la piéce dans
laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une distance d'au moins 10 cm entre
chaque coté de I'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit toujours
étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et
seche, et étre hors de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions
mentales et sensorielles limitées. Positionnez |'appareil de maniere a avoir
toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a
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I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails
techniques figurant sur I'étiquette du produit.

Nettoyez le boitier de I'appareil et tous ses composants en contact avec les
aliments avant la premiere utilisation mais veillez a ce que I'humidité ne pénétre
pas a l'intérieur de l'appareil, en particulier sur ses composants électriques.
Séchez-le complétement avant la premiere utilisation !

3.3. Utilisation de I'appareil

e Connectez I'appareil a la source d'alimentation.

e Insérez le pain dans les fentes du grille-pain et allumez la minuterie pour
régler le temps de cuisson souhaité. L'indicateur s'allume et |'appareil
commence a chauffer pendant la durée définie.

e Une fois le temps de chauffe écoulé, une sonnerie retentit, indiquant que les
toasts sont préts. Les toasts doivent étre retirés a I'aide du levier.

e Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, il doit étre
complétement débranché de la source d'alimentation.

e Ne placez pas de pain a griller dans les fentes de grillage inutilisées. Le pain
peut briler et prendre feu.

3.4. Nettoyage et entretien

a) Nettoyez avec un chiffon doux et légérement humide.

b) Débrancher I'alimentation électrique lors du nettoyage de I'équipement.

c) Utiliser un nettoyant sans substances corrosives pour nettoyer la surface.

d) Séchez soigneusement toutes les pieces apres le nettoyage, avant de
réutiliser I'appareil.

e) Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de 'humidité et de
I’exposition directe au soleil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de
collecte et de recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le
symbole sur le produit, le manuel d’instructions et I'emballage. Les plastiques
utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la
protection de notre environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de
recyclage local.
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Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione
automatica. Ci sforziamo costantemente di fornire una traduzione
accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica & perfetta, né
intende sostituire la traduzione umana. Il manuale di istruzioni
ufficiale & nella versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze
create dalla traduzione non sono vincolanti e non hanno alcun effetto
legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di
istruzioni, consultare la versione inglese dei contenuti, in quanto
questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

del parametro

del parametro

descrizione valore
Nome del prodotto Tostapane
Modello Modello RCET-4N | Modello RCET-6N
Tensione nominale

230/50
[V]/ Frequenza [Hz] /
Potenza nominale
1800 2500

(W]
Classe di protezione |
Timer 0-5

Dimensioni
[Larghezza x
Profondita x Altezza;
mm]

Dimensioni: 305x250x215

Dimensioni: 415x255x215

Peso [kg]

4,4

5,4

Quantita di slot peri
brindisi

4

1. Descrizione generale

I manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e
senza problemi. Il prodotto & progettato e realizzato secondo rigide linee guida
tecniche, utilizzando tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto
nel rispetto dei pil rigorosi standard qualitativi.
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NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E
COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE
D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza
problemi, utilizzarlo secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed
eseguire regolarmente operazioni di manutenzione. | dati tecnici e le specifiche
riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto
di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato
per ridurre al minimo i rischi legati all'emissione di rumore, tenendo conto del
progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

Leggenda

( € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
data.
(segnale di avvertimento generale)

Leggere le istruzioni.

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

Utilizzare solo in ambienti chiusi.

> DHPO> O




ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo
scopo illustrativo e potrebbero differire in alcuni dettagli dal prodotto

reale.

2. Sicurezza d'uso

Aarr

istruzion
scosse el

ENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le
i. La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo causare
ettriche, incendi e/o lesioni gravi o addirittura la morte.

I termini "dispositivo" o "prodotto" sono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni
per fare riferimento a:
Tostapane

2.1, Sicurezza elettrica

a) La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo.

e)

f)

g)

Utilizzando spine originali e prese adatte si riduce il rischio di scosse
elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per l'uso cui e destinato. Non utilizzarlo mai per
trasportare |'apparecchio o per staccare la spina dalla presa di corrente.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in
movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse
elettriche.

Se non & possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, &
necessario installare un interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD
riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra
evidenti segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere
sostituito da un elettricista qualificato o dal centro di assistenza del
produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in
acqua o altri liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.
ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai
il dispositivo in acqua o altri liquidi.
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h)

i)

2.2.

a)

b)

A

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di
serbatoi d'acqua.
Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di
lavoro disordinato o scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di
pensare in anticipo, osservate cosa sta succedendo e usate il buon senso
quando lavorate con il dispositivo.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere
immediatamente |'apparecchio e segnalarlo senza indugio a un supervisore.
Se non si & certi del corretto funzionamento del prodotto o se si riscontrano
danni, contattare il centro di assistenza del produttore.

Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro
assistenza del produttore. Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il
servizio di assistenza del produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non
tentare di effettuare riparazioni in modo indipendente!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica
(CO2) (idoneo all'uso su apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non
autorizzate. (Una distrazione potrebbe causare la perdita del controllo sul
dispositivo).

Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato.

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le
etichette sono illeggibili, devono essere sostituite.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un
luogo non accessibile ai bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre
persone presenti.

2.3. Sicurezza personale
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a) Non utilizzare il dispositivo quando si & stanchi, malati o sotto I|'effetto di
alcol, narcotici o farmaci che possono compromettere significativamente la
capacita di utilizzare il dispositivo.

b) La macchina puo essere utilizzata da persone fisicamente idonee, in grado di
maneggiare la macchina, adeguatamente formate, che abbiano letto il
presente manuale operativo e ricevuto una formazione in materia di salute e
sicurezza sul lavoro.

c) Il dispositivo non e progettato per essere utilizzato da persone (bambini
compresi) con capacita mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o
conoscenza in materia, a meno che non siano supervisionate da una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

d) Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La
perdita temporanea di concentrazione durante l'uso del dispositivo puo
causare gravi lesioni.

e) Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di
alimentazione.

f) Il dispositivo non € un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

g) Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre & in uso!

2.4. Utilizzo sicuro del dispositivo

a) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli
strumenti appropriati per il compito assegnato. Un dispositivo correttamente
selezionato svolgera meglio e in modo piu sicuro il compito per cui e stato
progettato.

b) Scollegare |'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di iniziare la
regolazione, la pulizia e la manutenzione. Tale misura preventiva riduce il
rischio di attivazione accidentale.

c) Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla
portata dei bambini e delle persone che non hanno familiarita con il
dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo potrebbe
rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

d) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo,
controllare che non vi siano danni generali e in particolare che non vi siano
parti o elementi rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero
compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

e) Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
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3.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da
personale qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio
garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire lintegrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le
protezioni montate in fabbrica e non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la
destinazione, osservare i principi di salute e sicurezza sul lavoro per le
operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui il dispositivo verra
utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante I'uso a
causa di un carico eccessivo. Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli
elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.

Non toccare le parti articolate o gli accessori se il dispositivo non & stato
scollegato dalla fonte di alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre & in uso.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare che si accumuli sporcizia
ostinata.

Non lavorare contemporaneamente su due pezzi.

Il dispositivo non e un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite dai bambini senza la supervisione di un adulto.

Non far funzionare il dispositivo quando & vuoto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i
parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Non coprire le aperture di ventilazione!

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue
caratteristiche di protezione, e nonostante I|'impiego di elementi
aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste comunque un leggero
rischio di incidenti o lesioni durante ['utilizzo del dispositivo. Siate vigili e
usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

Linee guida per l'uso

Il dispositivo & progettato per tostare fette di pane in modo rapido ed efficiente.
Utilizza elementi riscaldanti elettrici per dorare uniformemente il pane su
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entrambi i lati. Un tostapane elettrico consente di regolare il livello di doratura in
base alle preferenze personali.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del
dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo

4° livello 6° livello

Slot per toast Slot per toast

interruttore di riscaldamento — 2 interruttore di riscaldamento — 2 toast

toast (gli slot 1 e 2 si stanno (gli slot 1 e 2 si stanno riscaldando) o 4

riscaldando) o 4 toast toast (glislot 1, 2, 3 e 4 si stanno
riscaldando) o 6 toast

Timer Timer

Vassoio raccogli briciole Vassoio raccogli briciole

Leva di estrazione Leva di estrazione

3.2. Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e l'umidita relativa
deve essere inferiore all'85%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in
cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe esserci almeno 10 cm di distanza tra
ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve essere
sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve
essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita
mentali e sensoriali ridotte. Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre
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accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato
all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai
dati tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

Prima del primo utilizzo, pulire I'involucro dell'apparecchio e tutti i componenti
che entrano in contatto con gli alimenti, assicurandosi tuttavia che I'umidita non
penetri all'interno dell'apparecchio, in particolare sui componenti elettrici.
Asciugarlo completamente prima del primo utilizzo!

3.3. Utilizzo del dispositivo

e Collegare il dispositivo alla fonte di alimentazione.

e Inserire il pane nelle fessure per il toast e accendere il timer per impostare il
tempo di cottura desiderato. La spia si accende e il dispositivo inizia a
riscaldare per il tempo impostato.

e Una volta trascorso il tempo di riscaldamento, si udira un suono di
campanello, che indichera che i toast sono pronti. | toast devono essere
estratti con la leva.

e Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo, & necessario
scollegarlo completamente dalla fonte di alimentazione.

e Non mettere il pane da tostare negli scomparti di tostatura inutilizzati. Il pane
puo bruciarsi e prendere fuoco.

3.4. Pulizia e manutenzione

a) Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

b) Scollegare I'elettricita durante la pulizia dell'attrezzatura.

c) Per pulire la superficie, utilizzare un detergente privo di sostanze corrosive.

d) Dopo la pulizia, asciugare bene tutte le parti prima di riutilizzare il dispositivo.

e) Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e
dall'esposizione diretta alla luce solare.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani.
Consegnarlo a un punto di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul manuale di istruzioni e sulla
confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare
contribuisci in modo significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.
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embargo,

Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos
esforzamos constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin
ninguna traduccién automdtica es perfecta. Tampoco

pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El
manual de instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier
discrepancia o diferencia en la traduccidon no es vinculante ni tiene

ningun efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de
duda sobre la exactitud de la informacidn incluida en las instrucciones
de uso, consulte la version inglesa de estos contenidos, ya que esta es

la version oficial.

Caracteristicas técnicas

del parametro
descripcion

del parametro

valor

Nombre del producto

Tostadora

Modelo

RCET-4N

RCET-6N

Voltaje nominal [V] /
Frecuencia [Hz]

230/50

Potencia nominal [W]

1800

2500

Clase de proteccion

Temporizador [min]

0-5

Dimensiones
[anchura x
profundidad x altura;
mm]

305 x 250 x 215

415x 255x 215

Peso [kg]

4,4

5,4

Cantidad de ranuras
para tostadas

4

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del
dispositivo. El producto esta disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas
técnicas, utilizando tecnologias y componentes de Ultima generacién. Ademas, se

produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.
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NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y
ENTENDIDO COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL
USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin
problemas, utilicelo de acuerdo con este manual del usuario y realice tareas de
mantenimiento periédicamente. Los datos técnicos y especificaciones de este manual
de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios
asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo
los riesgos de emisidn de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las
posibilidades de reduccion de ruido.

Leyenda

( € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

iADVERTENCIA! 0 jPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)

Leer las instrucciones.

ATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

ATENCION! Superficie caliente, jriesgo de quemaduras!

Utilizar Unicamente en interiores.

> DHPO> O
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iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines
ilustrativos y en algunos detalles pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

AiATENCIC’)N! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e
instrucciones. No seguir las advertencias e instrucciones puede provocar descarga
eléctrica, incendio y/o lesiones graves o incluso la muerte.

Los térm

inos "dispositivo" o "producto” se utilizan en las advertencias e instrucciones

para referirse a:
Tostadora

2.1.

a)

e)

f)

g)

Seguridad eléctrica

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

Utilice el cable uUnicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para
transportar el dispositivo ni para desenchufarlo de una toma de corriente.
Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite, bordes afilados o
piezas moviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno hiumedo, se debe
utilizar un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafiado o muestra
signos evidentes de desgaste. Un cable de alimentacion dafiado debe ser
reemplazado por un electricista calificado o por el centro de servicio del
fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el
dispositivo en agua ni en otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre
superficies mojadas.

JATENCION! {PELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el
dispositivo en agua ni en otros liquidos.
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h)

i)

2.2.

a)

b)

A

2.3.

No utilizar en ambientes muy himedos o en la proximidad directa de tanques
de agua.
Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrical

Seguridad en el lugar de trabajo

Aseglrese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar
de trabajo desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente
pensar con anticipacion, observar lo que sucede y usar el sentido comun al
trabajar con el dispositivo.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el
dispositivo e inférmelo a un supervisor sin demora.

Si no estd seguro de si el producto funciona correctamente o si encuentra
dafios, comuniquese con el centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al
producto. iNo intente hacer reparaciones usted mismo!

Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo,
poéngase en contacto con el servicio de soporte del fabricante.

Sélo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. iNo
intente realizar ninguna reparacién usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de didxido de carbono
(CO2) (disefnado para uso en dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.
Estd prohibido el acceso a la estacidon de trabajo a niflos o personas no
autorizadas (una distraccién puede provocar la pérdida de control sobre el
dispositivo).

Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado.

Inspeccione periédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las
etiquetas son ilegibles, deberan reemplazarse.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera
del alcance de los nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los niflos y a otras personas
cercanas.

Seguridad personal
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a) No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de
alcohol, narcéticos o medicamentos que puedan afectar significativamente la
capacidad para utilizar el dispositivo.

b) La maquina puede ser operada por personas fisicamente aptas que puedan
manejarla, que estén capacitadas adecuadamente, que hayan revisado este
manual de operacién y hayan recibido capacitacién en salud y seguridad
ocupacional.

c) El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos
nifios) con funciones mentales y sensoriales limitadas o personas que
carezcan de la experiencia y/o conocimientos pertinentes, a menos que estén
supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido
instrucciones sobre cdmo operar el dispositivo.

d) Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La
pérdida temporal de concentraciéon durante el uso del dispositivo puede
provocar lesiones graves.

e) Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que
el interruptor esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente
de alimentacion.

f)  El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para
garantizar que no jueguen con el dispositivo.

g) iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté
en uso!

2.4. Uso seguro del dispositivo

a) Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas
adecuadas para la tarea en cuestiéon. Un dispositivo correctamente
seleccionado realizara mejor y de forma mds segura la tarea para la que fue
disefiado.

b) Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de comenzar el
ajuste, la limpieza y el mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el
riesgo de activacién accidental.

c) Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido
el manual del usuario. El dispositivo puede suponer un peligro en manos de
usuarios inexpertos.

d) Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso,
compruebe que no haya dafios generales y, especialmente, que no haya
piezas o elementos agrietados ni ninguna otra condicion que pueda afectar al
funcionamiento seguro del dispositivo. Si se descubre algun dafio, entregue
el dispositivo para su reparacién antes de usarlo.
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e) Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

f)  La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por
personas cualificadas, utilizando Unicamente repuestos originales. Esto
garantizara un uso seguro.

g) Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las
protecciones instaladas de fabrica ni afloje ningun tornillo.

h) Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino,
observe los principios de seguridad y salud ocupacional para las operaciones
de transporte manual que se aplican en el pais donde se utilizara el
dispositivo.

i) Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso
debido a una carga excesiva. Esto puede provocar un sobrecalentamiento de
los elementos de accionamiento y dafios en el dispositivo.

j) No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo
esté desconectado de la fuente de alimentacion.

k)  No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

) No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

m) Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad
persistente.

n) No trabaje en dos piezas al mismo tiempo.

o) Eldispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser
realizados por nifos sin la supervision de una persona adulta.

p) No haga funcionar el dispositivo cuando esté vacio.

g) Estd prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus
parametros o construccion.

r)  Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

s)  Asegurarse de la colocacion estable de la rueda.

t)  iNo cubra las aberturas de ventilacion!

A iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus
caracteristicas de proteccion, y a pesar del uso de elementos adicionales
que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo de accidente o
lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido
comun al utilizar el dispositivo.

3. Pautas de uso

El dispositivo esta disefiado para tostar rebanadas de pan de forma rapida y
eficiente. Utiliza elementos calefactores eléctricos para dorar el pan de manera
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uniforme por ambos lados. Una tostadora eléctrica permite ajustar los niveles de
tostado para adaptarse a las preferencias personales.

El usuario es responsable de cualquier daiio resultante de un uso no previsto
del dispositivo.

3.1. Descripcion del dispositivo
Prueba de competencia regional Prueba de competencia regional
(RCET)-4 (RCET)-6

A X oy
EY 4% A1 i1
Bh A g
iU AR B A el
A AN A X A BN
R
A4 4 rg
Al . i
G *"*ﬁ@&* A&
o X
\3 4
Ranuras para tostadas Ranuras para tostadas
Interruptor de calentamiento: 2 interruptor de calentamiento: 2 tostadas
tostadas (las ranuras 1y 2 estan (las ranuras 1y 2 estan calentando) o 4
calentando) o 4 tostadas tostadas (las ranuras 1, 2, 3 y 4 estan
calentando) o 6 tostadas
Temporizador Temporizador
Bandeja para migas Bandeja para migas
Palanca de extraccidn Palanca de extraccidn
3.2. Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°C y la humedad relativa
debe ser inferior al 85%. Asegurese de que haya una buena ventilacién en la
habitacién en la que se utiliza el dispositivo. Debe haber al menos 10 cm de
distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo
debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y
seca, y fuera del alcance de los nifios y de las personas con funciones mentales y



ES

sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre tenga acceso
al enchufe de alimentacion. El cable de alimentacion conectado al aparato debe
estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos que
figuran en la etiqueta del producto.

Limpie la carcasa del dispositivo y todos sus componentes que tengan contacto
con alimentos antes del primer uso, pero aseglrese de que la humedad no llegue
al interior del dispositivo, especialmente a sus componentes eléctricos. {Séquelo
completamente antes del primer uso!

3.3. Uso del dispositivo

e Conecte el dispositivo a la fuente de alimentacion.

e Introduzca el pan en las ranuras para tostar y encienda el temporizador para
establecer el tiempo de horneado deseado. El indicador se encenderd vy el
dispositivo comenzara a calentar durante el tiempo establecido.

e Cuando se acabe el tiempo de calentamiento sonara una campana indicando
que las tostadas estan listas. Las tostadas se deben sacar con la palanca.

e Si el dispositivo no se utiliza durante un largo periodo de tiempo, debera
desconectarse completamente de la fuente de alimentacion.

e No cologue ningln pan para tostar en las ranuras de tostado no utilizadas. El
pan puede quemarse y incendiarse.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a) Limpiar con un pafio suave y humedo.

b) Desconéctese de la electricidad cuando limpie el equipo.

c)  Utilice un limpiador sin sustancias corrosivas para limpiar la superficie.

d) Seque bien todas las piezas después de limpiarlas y antes de volver a utilizar
el dispositivo.

e) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién
directa a la luz solar.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en
un punto de recogida y reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el
simbolo en el producto, el manual de instrucciones y el embalaje. Los plasticos
utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de acuerdo con sus
marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucidn significativa a la
proteccién de nuestro medio ambiente.
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Comuniquese con las autoridades locales para obtener informaciéon sobre su
instalacion de reciclaje local.



HU

Kérjik, vegye figyelembe, hogy ez a haszndlati uUtmutatd gépi
forditdssal készilt. Arra toreksziink, hogy a forditasok a lehet6
legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem
tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A
hivatalos hasznalati utmutatd az angol nyelv(i valtozat. A forditasban
keletkezett eltérések vagy kilonbségek nem kotelezd érvényliek, és
nincs jogi hatasuk a megfelel6ség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha
barmilyen kérdés meril fel a haszndlati utmutatdban szereplé
informaciok pontossagaval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon ezen

tartalmak angol nyelv(i valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

M(szaki adatok

Paraméterek
leiras

Paraméterek

érték

Preciziés mérleg

Kenyérpiritd

Modell

RCET-4N

RCET-6N

Névleges fesziiltség
[V ~]/ Frekvencia
[Hz]

230/50

Névleges
teljesitmény [W]

1800

2500

Védelmi osztaly

Id6zit6 [perc]

Méretek (Szélesség x
mélység x magassag)
[mm]

305 x 250 x 215

415 x 255 x 215

Suly [kg]

4,4

5,4

Slotok 6sszege a
piritdsokhoz

1. Altaldnos leiras

A felhasznaloi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes
haszndlatat. A terméket szigord mfiszaki
technolégidk és alkatrészek felhaszndldsaval tervezik és gyartjdk. Ezenkivil a
legszigorubb minéségi elGirasoknak megfelel6en késziil.

irdnyelvek szerint, a legkorszeriibb
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NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES
ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A késziulék élettartamanak meghosszabbitdsa és a problémamentes mikodés
biztositasa érdekében haszndlja a késziiléket a jelen haszndlati Utmutatdnak
megfelel6en, és rendszeresen végezze el a karbantartdsi feladatokat. A jelen
felhasznaloi kézikdnyvben szerepl6 miszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A
gyartéd fenntartja a jogot a mindség javitdsdval kapcsolatos valtoztatdasokra. A
késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejl6dés és a zajcsokkentési lehetGségek
figyelembevételével a lehet6 legkisebbre csdkkentse a zajkibocsatas kockazatat.

Legenda

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott
helyzetre alkalmazhaté.
(altalanos figyelmeztetd jel)

Olvassa el a hasznalati utmutatot.

FIGYELEM! Elektromos aramiitésre figyelmeztetés!

FIGYELEM! Forrd feliilet, égési sérilések veszélye!

Csak beltérben hasznalhaté.

> DHPO> O
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NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben taldlhaté rajzok csak illusztraciés
célokat szolgdlnak, és egyes részletek eltérhetnek a tényleges
terméktal.

2. Hasznalati biztonsag

AFIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és utmutatét! A
figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kivil hagyasa dramitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést vagy akar halalt is okozhat.

A "készii

Iék" vagy "termék" kifejezések a figyelmeztetésekben és az utasitdsokban a

kovetkezdkre vonatkoznak:

Kenyérpi

2.1.

a)

f)

g)

rité

Elektromossagra vonatkozo biztonsagi
szabalyok

A dugédnak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villasdugdt semmilyen
modon ne mddositsa. Az eredeti dugdk és a megfelel6 aljzatok hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kdbelt csak a rendeltetésszer(i hasznalatra haszndlja. Soha ne hasznalja a
készilék hordozdsara vagy a dugd kihuzdsara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt
tdvol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektdl vagy mozgd alkatrészektdl. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az dramiités veszélyét.

Ha a késziilék nedves kornyezetben tortén6 haszndlata nem keriilhetd el,
akkor egy hibasaramd késziléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd
kapcsold hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel sérilt vagy a kopas nyilvanvalo jeleit
mutatja. A sérilt tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd
szervizk6zpontjanak kell kicserélnie.

Az adramités elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a
készilléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves
fellleten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kézben soha ne meritse a késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba.
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h)

i)

2.2.

a)

b)

A

Ne hasznalja nagyon paras kornyezetben vagy viztartdlyok kozvetlen
kdzelében.
Védje meg a késziiléket a nedvesedéstdl. Vigydzat, aramiités veszélye all fent!

Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvildgitott. A
rendetlen vagy rosszul megyvildgitott munkahely balesetekhez vezethet.
Prébaljon elére gondolkodni, figyelje meg, mi torténik, és haszndlja a jozan
eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ha sérllést vagy szabalytalan muikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a
késziléket, és haladéktalanul jelentse a felligyelnek.

Ha nem biztos abban, hogy a termék megfelel6en mikodik-e, vagy ha
sérulést talal, forduljon a gyartd szervizkézpontjahoz.

A termék javitdsat kizardlag a gydartd szervizkozpontja végezheti el. Ne
prébalja meg sajat maga elvégezni a javitasokat!

Ha kétségei vannak a készlilék helyes miikodésével kapcsolatban, forduljon a
gyarté lGgyfélszolgalatahoz.

A késziléket csak a gyarto szervizpontja javithatja. Ne prébalkozzon 6nalléan
semmilyen javitassal!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlizoltd készilékkel oltsa el a tiizet
(olyan készulékkel, amelyet fesziiltség alatt all6 elektromos berendezésekre
szantak).

Gyermekek vagy illetéktelen személyek nem Iéphetnek be a munkahelyre. (A
figyelemelterelés a késziilék feletti iranyitas elvesztését eredményezheti).

A késziiléket jol szell6z6 helyiségben haszndlja.

Rendszeresen ellenGrizze a biztonsagi cimkék allapotdt. Ha a cimkék
olvashatatlanok, ki kell cserélni 6ket.

A csomagoldelemeket és az aprod szerelési alkatrészeket gyermekek szamara
nem hozzéférhetd helyen tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kozelben
tartézkodokat.

2.3. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok
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d)

24,

a)

b)

d)

Ne haszndlja a készlléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek
vagy gyogyszerek hatasa alatt, amelyek jelentGsen ronthatjdk a késziilék
kezelési képességét.

A gépet olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a gép
kezelésére, megfelel6en képzettek, atnézték ezt a kezelési Utmutatot, és
munkavédelmi oktatasban részesiiltek.

A késziléket nem uagy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi
funkciékkal rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve a
megfelel6 tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felel&s személy felligyeli 6ket, vagy ha a
készilék kezelésére vonatkozo utasitast kaptak.

A készilékkel végzett munka soran haszndlja a jézan eszét, és maradjon éber.
A készulék hasznalata kozbeni atmeneti koncentracidvesztés sulyos
sérlilésekhez vezethet.

A készilék véletlen bekapcsoldsanak megakadalyozasa érdekében gy&z6djon
meg arrdl, hogy a kapcsolé OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a
tapforrashoz.

A készllék nem jaték. A gyermekeket fellgyelni kell, hogy ne jatszanak a
késziilékkel.

Hasznalat kozben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a késziilék belsejébe!

Biztonsagos eszkdzhasznalat

Ne terhelje tul a berendezést! Haszndlja az adott feladathoz megfelel6
eszkdzoket. A helyesen kivalasztott eszkoz jobban és biztonsagosabban végzi
el azt a feladatot, amelyre tervezték.

A bedllitas, tisztitas és karbantartas megkezdése elGtt valassza le a késziiléket
az aramforrasrol. Egy ilyen megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen aktivalas
kockdzatat.

Amikor nem hasznalja, tdrolja biztonsagos helyen, gyermekekt6l és a
késziléket nem ismerd személyektdl, akik nem olvastak el a hasznalati
Utmutatot, tavol. A késziilék veszélyt jelenthet a tapasztalatlan felhasznaldk
kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes miiszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt
ellendrizze az altaldnos sériléseket, és kiilondsen a megrepedt alkatrészeket
vagy elemeket, valamint minden olyan egyéb korilményt, amely hatassal
lehet a készllék biztonsagos mikodésére. Ha sériilést észlel, haszndlat el6tt
adja at a késziiléket javitasra.

Tartsa a késziiléket gyermekek elél elzarva.
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3.

f)

g)

h)

A késziilék javitdsat vagy karbantartdsdt csak szakképzett személyek
végezhetik, kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a
biztonsagos haszndlatot.

A késziilék mikodési épségének biztositdsa érdekében ne tadvolitsa el a
gyarilag felszerelt védéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készilék raktar és a rendeltetési hely kozotti széllitasakor és kezelésénél
tartsa be a kézi szallitdsra vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek
abban az orszagban érvényesek, ahol a késziiléket hasznalni fogjak.

Kerilje az olyan helyzeteket, amikor a késziilék hasznalat kdzben a tulzott
terhelés miatt leall. Ez a meghajtéelemek tulmelegedéséhez és a késziilék
karosodasdhoz vezethet.

Ne érintse meg a csuklds részeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziiléket
levalasztottak az aramforrasrol.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.

Ne hagyja feliigyelet nélkil a késziiléket hasznalat kdzben.

Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket, hogy megakaddlyozza a makacs
szennyezG6dések felhalmozodasat.

Ne dolgozzon egyszerre két munkadarabon.

A készlilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek feln6tt személy
felligyelete nélkill nem végezhetik.

Ne mukodtesse a késziiléket tires allapotban.

Tilos beavatkozni a készllék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak
paramétereit vagy felépitését megvaltoztassak.

Tartsa a késziiléket tlz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne terhelje tul a berendezést!

Ne takarja le a szell6z6nyilasokat!

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véddéfunkcioi, valamint a
kezel6t védo kiegészitd elemek haszndlata ellenére a késziilék haszndlata
soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés kockazata. Maradjon
éber és haszndlja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.

Hasznalati dtmutatd

A késziiléket ugy tervezték, hogy gyorsan és hatékonyan piritsa meg a
kenyérszeleteket. Elektromos flt6elemek segitségével egyenletesen barnitja a
kenyeret mindkét oldalan. Az elektromos kenyérpiritd lehet6vé teszi a személyes
preferenciaknak megfelel§, allithatd barnulasi szintek beallitasat.
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A felhasznalo felel a késziilék nem rendeltetésszer( hasznalatabdl eredé
karokért.

3.1. Eszkoz leirasa

RCET-6
A*:* e i o ;
S g .
s, @2
A o "’n .'i
****.\"‘ ** A x s
Piritds rések Piritds rések
flitéskapcsolo - 2 piritds (az 1-es és 2-  flitéskapcsold - 2 piritds (az 1-es és 2-es
es rekeszek melegitenek) vagy 4 rekeszek melegitenek) vagy 4 pirités (az
piritos 1-es, 2-es, 3-as és 4-es rekeszek
melegitenek) vagy 6 piritos.
Id6zit6 Id6zit6é
Morzsa-télca Morzsa-télca
Kivételi kar Kivételi kar
3.2. Felkésziilés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet h6mérséklete nem lehet magasabb 40 °C-ndl, a relativ paratartalom
pedig nem haladhatja meg a 85%-ot. Gondoskodjon a megfelel§ szell6zésrdl
abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A készilék mindkét oldala és a
fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tdvolsagnak kell lennie. A késziiléket
mindig egyenletes, stabil, tiszta, tGzall6 és szaraz feliileten, gyermekek és
korlatozott szellemi és érzékszervi képességekkel rendelkezd személyek szamara
elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el a késziléket Ggy, hogy mindig
hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek
megfelel6en foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén
talalhaté mdszaki adatoknak.
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Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a késziilék hazat és minden olyan alkatrészét,
amely érintkezik az élelmiszerrel, de Ugyeljen arra, hogy a nedvesség ne jusson a
késziilék belsejébe, kiilondsen az elektromos alkatrészekbe. Els6é haszndlat el6tt
teljesen széritsa meg!

3.3. Eszkdzhasznalat

e Csatlakoztassa a késziiléket az dramforrashoz.

e Helyezze a kenyeret a piritds nyilasokba, és kapcsolja be az id6zit6t a kivant
sUtési id6 beallitasahoz. A kijelz6 bekapcsol, és a késziilék a beallitott ideig
elkezd flteni.

o A melegitési id6 leteltével megszdlal a cseng6, jelezve, hogy a piritdsok
készen vannak. A piritést a karral kell kivenni.

e Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznaljak, teljesen le kell valasztani az
aramforrdsrol.

e Ne helyezzen piritandd kenyeret a fel nem hasznalt piritdhelyekbe. A kenyér
megéghet és meggyulladhat.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a) Atisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

b) A berendezés tisztitasakor valassza le az dramrol.

c) A felllet tisztitdsahoz hasznaljon mard hatasu anyagokat nem tartalmazé
tisztitészert.

d) Tisztitds utdn minden alkatrészt jol szaritson meg, miel6tt a késziléket ujra
hasznalna.

e) A késziiléket szaraz, hlivos, nedvességtsl és kozvetlen napfényt6l védett
helyen tarolja.

HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Ne dobja ezt a késziléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy
elektromos és elektromos késziilék ujrahasznositd és gydjt6helyen. Ellenérizze a
terméken, a hasznalati utasitdson és a csomagoldson talalhaté szimbdlumot. A
készilék gyartdsdhoz haszndlt mdlanyagok a jelolésiiknek megfeleléen
Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Ujrahasznositast vdlasztja, jelent6sen hozzajarul
kornyezetiink védelméhez.

A helyi Ujrahasznositd létesitményre vonatkozé informacidkért forduljon a helyi
hatdsagokhoz.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er
A blevet gjort en stor arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa pracise
som muligt, er ingen maskineoversattelser perfekte, og er heller ikke
ment som erstatning for en menneskelig oversaettelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for
misforstaelser som fglge af maskinelle fejloversaettelser Safremt der
opstar tvivl om meningen, henviser vi til den engelske brugsanvisning

da dette er den officielle version.

Tekniske data

veerdi veerdi
beskrivelse veerdi

Produktnavn Brgdrister

Model RCET-4N | RCET-6N

Nominel spaending
[V]/ Frekvens [Hz] 230/50

Nominel effekt[W] 1800 | 2500

Beskyttelsesklasse |

Timer [min] 0-5

Dimensioner [Bredde

x dybde x hgjde; mm] 305 x 250 x 215 415 x 255 x 215

Vgt [kg] 4,4 5,4

Antal slots til
. 4 6
skaltaler

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjelpe med sikker og problemfri brug af
enheden. Produktet er designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge
tekniske retningslinjer ved hjeelp af de mest avancerede teknologier og komponenter.
Derudover er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG
FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.
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For at ¢ge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i
overensstemmelse med denne brugervejledning og regelmassigt udfgre
vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne brugervejledning
er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage andringer i forbindelse
med kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for
stgjemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og
muligheder for stgjreduktion.

Legende

C € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne fgr brug.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gaelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

Lzes betjeningsvejledningen.

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Varm overflade, risiko for forbraendinger!

Ma kun bruges indendgrs.

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle
detaljer kan afvige fra det faktiske produkt.

> DRPO> O
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2. Sikkerhed ved brug

AOBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og
instruktionerne ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig
personskade eller endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at
henvise til enheden:

Brgdrister
2.1, Elektrisk sikkerhed
a)  Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen made.

e)

f)

g)

Brug af originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at bzere
enheden eller til at traekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet veek fra
varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgads at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der
anvendes en fejlstromsafbryder (RCD). Brugen af en fejlstrgmsafbryder
reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn
pa slitage. En beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker
eller producentens servicecenter.

For at undgd elektrisk sted ma ledningen, stikket eller enheden ikke
nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.
OBS! FARE FOR LIVET! Seenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker
under renggringen.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar nzerhed af
vandtanke.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

Sikkerhed pa arbejdspladsen
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Sg¢rg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst
arbejdsplads kan fgre til ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der
sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder med enheden.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for
enheden og rapportere det til en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt produktet fungerer korrekt, eller hvis du finder
skader, skal du kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma foretage reparationer af produktet.
Forsgg ikke selv at udfgre reparationer!

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte
producentens supporttjeneste.

Kun producentens serviceveerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at
reparere pa egen hand!

| tilfelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker
(en, der er beregnet til brug pd strgmfgrende elektriske apparater) til at
slukke den.

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation.
(En distraktion kan resultere i tab af kontrol over enheden).

Brug enheden i et godt ventileret rum.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er
ulaeselige, skal de udskiftes.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er
tilgeengeligt for bgrn.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3.

a)

b)

Personlig sikkerhed

Brug ikke apparatet, hvis du er trzet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika
eller medicin, som i veaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene
apparatet.

Maskinen ma betjenes af fysisk egnede personer, der er i stand til at
handtere maskinen, er korrekt uddannet, har gennemgaet denne
betjeningsvejledning og har modtaget undervisning i sundhed og sikkerhed
pa arbejdspladsen.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn)
med begraensede mentale og sensoriske funktioner eller personer, der
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d)

24.

a)

b)

d)

mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion
i, hvordan apparatet skal betjenes.

Brug din sunde fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med enheden.
Midlertidigt tab af koncentration under brug af apparatet kan fgre til
alvorlige skader.

For at forhindre, at enheden teendes ved et uheld, skal du sgrge for, at
kontakten star pa OFF, fgr du tilslutter den til en strgmkilde.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med enheden.

Seet ikke dine haender eller andre genstande ind i enheden, mens den er i
brug!

Sikker brug af enheden

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige veerktgjer
til den givne opgave. En korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er
designet til, bedre og pa en mere sikker made.

Afbryd enheden fra strgmforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring
og vedligeholdelse. En sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen
for utilsigtet aktivering.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og
personer, der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest
brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i haenderne pa uerfarne
brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for
generelle skader og iszr for revnede dele eller elementer og for andre
forhold, der kan pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du opdager en skade,
skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede
personer, og der ma kun bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker
brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede
afskeermninger ikke fjernes, og skruerne ma ikke Igsnes.

Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen,
skal du overholde de arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuel
transport, der geelder i det land, hvor enheden skal bruges.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa
grund af for stor belastning. Det kan resultere i overophedning af
drivelementerne og beskadigelse af enheden.
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3.

p)
a)

r)

t)

A

Rer ikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra
strgmkilden.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Lad ikke dette apparat vaere uden opsyn, mens det er i brug.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt
snavs.

Arbejd ikke pa to arbejdsemner pa samme tid.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn af en voksen person.

Kgr ikke enheden, nar den er tom.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at aendre dens parametre
eller konstruktion.

Hold enheden veak fra ild- og varmekilder.

Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag.

Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

OBS! Pa trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner,
og pa trods af brugen af ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er
der stadig en lille risiko for ulykker eller skader, nar apparatet bruges.
Vaer opmaerksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

Brug retningslinjer

Apparatet er designet til at riste brgdskiver hurtigt og effektivt. Den bruger
elektriske varmeelementer til at brune brgdet jeevnt pa begge sider. En elektrisk
brgdrister giver mulighed for at justere bruningsgraden, sa den passer til
personlige preferencer.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af
enheden.

3.1

. Beskrivelse af enheden

RCET-4 RCET-6
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Toast-slots Toast-slots

Varmekontakt - 2 toasts (slot 1 og 2 Varmekontakt - 2 toasts (spor 1 og 2

varmer) eller 4 toasts varmer) eller 4 toasts (spor 1, 2,3 og 4

varmer) eller 6 toasts

Timer Timer

Krumme-bakke Krumme-bakke

Handtag til udtagning Handtag til udtagning

3.2. Klarggring til brug
APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative
luftfugtighed skal vaere mindre end 85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor
enheden bruges. Der skal vaere mindst 10 cm afstand mellem hver side af
enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det
star pa en jeevn, stabil, ren, brandsikker og tgr overflade, og det skal vaere uden
for bgrns og personer med begraensede mentale og sensoriske funktioners
reekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket.
Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de
tekniske oplysninger pa produktetiketten.

Reng@r apparatets kabinet og alle komponenter, der kommer i kontakt med
fedevarer, fgr fgrste brug, men sgrg for, at der ikke traenger fugt ind i apparatet,
iszer ikke pa de elektriske komponenter. Tgr den helt fgr fgrste brug!

3.3. Brug af enhed

e Slut enheden til strgmkilden.
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e Szt brgdet i toastabningerne, og teend for timeren for at indstille den
gnskede bagetid. Indikatoren teendes, og enheden begynder at varme op i
den indstillede tid.

e Nar opvarmningstiden er slut, lyder der en lyd fra klokken, som indikerer, at
skalene er klar. Skalene skal tages ud med handtaget.

e Huvis enheden ikke bruges i lang tid, skal den kobles helt fra strgmkilden.

o Laeg ikke brgd, der skal ristes, i de ubrugte ristehuller. Brgdet kan blive
breendt og ga i brand.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

a) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

b) Afbryd stremmen, nar du renggr udstyret.

c) Brugetrenggringsmiddel uden atsende stoffer til at renggre overfladen.
d) Tgralle dele godt efter renggring, fgr enheden bruges igen.

e) Opbevar enheden pa et tort, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pd et
genbrugs- og indsamlingssted for elektriske apparater. Tjek symbolet pa
produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der bruges til at konstruere
enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge
at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale
genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kadannetty konekdantdjan avulla. Olemme
pyrkineet  tarjoamaan  mahdollisimman  tarkan  kaannodksen.
Automaattisten kdannosten laatu ei kuitenkaan ole taydellinen, eika
sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemid kaanndksia. Virallinen
kdyttdopas on englanninkielinen versio. Kddnnoksessa mahdollisesti
esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen versioon eivat ole sitovia,
eikd niilld ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kayttoohjeen sisdltamien tietojen
tarkkuuteen liittyvd seikka askarruttaa sinua, kdanny kayttdohjeiden

virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametri
kuvaus

Parametri

arvo

Tuotteen nimi

Leivanpaahdin

Malli

RCET-4N

RCET-6N

Nimellisjannite [V~] /
taajuus [Hz]

230/50

Nimellisteho [W]

1800 |

2500

Suojausluokka

Ajastin [min]

0-5

Mitat [leveys x syvyys
x korkeus; mm]

305 x 250 x 215

415 x 255 x 215

Paino [kg]

4,4

5,4

Slots maara
paahtoleipaa

4

6

1. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa
kdytossa. Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti

kayttden uusinta teknologiaa

laatuvaatimuksia.

ja komponentteja. Lisdksi

se vastaa tiukimpia
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ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA
SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kdyttoidn pidentdmiseksi ja virheettoman toiminnan varmistamiseksi kayta
laitetta taman kadyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet
sadannollisesti. Ndiden kayttoohjeiden sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat
ajan tasalla. Valmistaja pidattaa oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia
muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupaastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

Lue ohjeet.

HUOMIO! Séhkoiskuvaara!

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

Kayta vain sisatiloissa.

> DHPO> O

HUOM! Taman kayttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia,
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ja ne voivat joiltakin osin poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus

AHUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Termeja

"laite" tai "tuote" kdytetdan varoituksissa ja ohjeissa viittaamaan seuraaviin:

Leivdnpaahdin

2.1.

a)

e)

f)

g)

Sahkoturvallisuus

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldsn
tavalla. Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kaytto
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta marill3 tai kosteilla kasill4.

K3yt3 johtoa vain sille tarkoitettuun kayttoon. Ald koskaan kiyt3 sité laitteen
kantamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto
etdalld 1ammonlahteistd, o©ljystd, terdvista reunoista tai liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kayttod kosteassa ymparistossa ei voida valttda, on sen kanssa
kaytettava vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Ald kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid
kulumisen merkkeja. Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan
sdhkoasentajan tai valmistajan huollon tehtavaksi.

Sahkoiskun valttamiseksi ala upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai
muihin nesteisiin. Ald kiyta laitetta marilld pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana
veteen tai muihin nesteisiin.

Ald kidytd erittdin kosteissa ympéristdissd tai vesisdilididen vélittémasss
laheisyydessa.

Esta laitteen kastuminen. Sahkdiskun vaara!

Turvallisuus tyopaikalla
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b)

Varmista, ettd tyOskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai
huonosti valaistu tydskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina
valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta tervettd jarkea
tyoskennellessasi laitteen kanssa.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdsdanndllista toimintaa, kytke laite
valittdmasti pois paalta ja ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa
olevalle henkildlle.

Jos olet epdvarma siitd, toimiiko tuote tarkoituksenmukaisesti, tai jos
havaitset siind vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdi tuotteeseen korjauksia. Al3
yritd tehda korjauksia itse!

Jos epdilet laitteen oikeaa toimintaa, ota yhteyttd valmistajan tukipalveluun.
Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al yritd korjata mitdan
itsendisesti!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2)
(joka on  tarkoitettu  kaytettdvaksi  jannitteisten  sahkolaitteiden
sammuttamiseen).

Lasten tai asiattomien henkildiden paasy tyopisteeseen on kielletty. (Heidan
hédiritseminen voi johtaa laitteen hallinnan menettamiseen).

Kayta laitetta tilassa, jossa on hyva ilmanvaihto.

Tarkasta saannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia,
ne on vaihdettava.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten
ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3.

a)

b)

Henkilokohtainen turvallisuus

Ala kdyt3 laitetta visyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai
sellaisten lddkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti
heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Konetta saavat kayttaa fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka pystyvat
kasittelem&an konetta turvallisesti, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja,
jotka ovat tutustuneet tdhan kayttéohjeeseen ja jotka ovat saaneet riittdvan
tyoturvallisuuskoulutuksen.
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c) Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset)
kasiteltavaksi, joilla on rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista
kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosts, ellei heitd valvo heidén
turvallisuudestaan vastaava henkilo tai ellei heitd ole opastettu laitteen
kaytossa.

d) Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kdytd tervettd jarked ja pysy aina
valppaana. Tilapdinen keskittymisen menetys laitteen kaytdon aikana voi
johtaa vakaviin vammoihin.

e) Estd laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-
asennossa ennen kuin liitat laitteen virtaldhteeseen.

f)  Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen
kanssa.

g) Al laita kdsidsi tai muita esineit3 laitteen sisélle, kun se on kaytdssal

2.4. Laitteen turvallinen kaytto

a) Al3 ylikuormita laitetta. Kdytd vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia
tyokaluja. Sopivat laitteet ja tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman
ja turvallisemman suorittamisen.

b) Irrota laite virtaldhteestd ennen s3ito-, puhdistus- ja huoltotdiden
aloittamista. Tallainen ennaltaehkdiseva toimenpide vahentda tahattoman
kdynnistymisen riskia.

c) Kun laitetta ei kdyteta, sailytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja
sellaisten henkildiden ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka
eivat ole lukeneet sen kayttdohjetta. Laite voi olla kokemattomien kayttdjien
kasissa vaarallinen.

d) Pida laite teknisesti tdydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttoa
yleisten vaurioiden varalta ja erityisesti halkeilevien osien tai elementtien
varalta ja muista olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa laitteen turvalliseen
toimintaan. Jos havaitset mink&danlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

e) Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

f)  Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja
ainoastaan alkuperdisia varaosia kdyttden. Tama varmistaa laitteen
turvallisen kayton.

g) Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia dldka 18ysd3 ruuveja, jotta laite
toimisi turvallisesti.

h)  Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilld, noudata
kuljetusta koskevia tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siina
maassa, jossa laitetta kdytetaan.
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3.

Vilta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdytén aikana liiallisen
kuormituksen vuoksi. Tdma voi johtaa kayttéelementtien ylikuumenemiseen
ja laitteen vaurioitumiseen.

Al3 koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu
virtalahteesta.

Al3 siirrd, sddda tai kddnna laitetta tyon aikana.

Al3 kayti laitetta valvomatta.

Puhdista laite sdadnnollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Kahta tyokappaletta ei saa kasitellda samanaikaisesti.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja
huoltotoitd ilman aikuisen henkildn valvontaa.

Al kayta laitetta tyhjana.

Al4 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

Al3 ylikuormita laitetta.

Al3 peita tuuletusaukkoja!

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta,
suojaominaisuuksista ja kdyttdjda suojaavien lisdelementtien kaytosta,
laitteen kdyttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kadyta tervettd jarked laitetta
kayttdessasi.

Yleiset kdyttoohjeet

Laite on suunniteltu paahtamaan leipaviipaleet nopeasti ja tehokkaasti. Se
kayttda sahkolammityselementtejd ruskistamaan leivan tasaisesti molemmilta
puolilta. Sadhkoéinen leivanpaahdin mahdollistaa sdddettdvat ruskistustasot
henkilokohtaisten mieltymysten mukaan.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen
virheellisesta kaytosta.

3.1. Laitteen kuvaus

RCET-4 RCET-6
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Paahtoleipdpaikat Paahtoleipdpaikat
[ammityskytkin — 2 paahtoleipaa [ammityskytkin — 2 paahtoleipaa (paikat
(paikat 1 ja 2 lammittavat) tai 4 1 ja 2 lammittavat) tai 4 leipaa (paikat 1,
paahtoleipaa 2, 3 ja 4 lammittavat) tai 6 paahtoleipaa
Ajastin Ajastin
Muru-tarjotin Muru-tarjotin
Irrotusvipu Irrotusvipu
3.2. Valmistelu kédyttoa varten

LAITTEEN SIJAINTI

Kayttéympariston lampdotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee
olla alle 85 %. Huolehdi hyvastd ilmanvaihdosta laitteen kayttdkohteessa.
Laitteen kummankin sivun ja seindn tai muiden kohteiden vilillda on oltava
vahintddn 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettava tasaisella, vakaalla,
puhtaalla, tulenkestavallad ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja
sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite
niin, ettda paaset aina kasiksi sen sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn
virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava
tuoteselosteen teknisia tietoja.

Puhdista laitteen kotelo ja kaikki sen elintarvikkeiden kanssa kosketuksissa olevat
osat ennen ensimmaistd kdyttokertaa, mutta varmista, ettei kosteus paase
laitteen sisdlle etenkdan sen sdhkdkomponentteihin. Kuivaa se kokonaan ennen
ensimmaista kayttoa!

3.3. Laitteen kaytto
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e Liitd laite virtaldhteeseen.

e Aseta leipa paahtoleiparaikoihin ja aseta ajastin paalle asettaaksesi haluamasi
paistoajan. Merkkivalo syttyy ja laite alkaa lammittda asetetun ajan.

e  Kun lammitysaika loppuu, kuuluu kellon dani, joka osoittaa, ettd paahtoleivat
ovat valmiita. Paahtoleipaa tulee ottaa pois vivulla.

e Jos laitetta ei kaytetd pitkdan aikaan, se tulee irrottaa kokonaan
virtaldhteesta.

e Ali laita paahdettavaa leipdad kayttamattomiin paahtoaukoihin. Leipd voi
palaa ja syttya tuleen.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a) Kayta puhdistamiseen pehmeas ja kosteaa puhdistusliinaa.

b) Irrota sdhkoverkosta puhdistaessasi laitteita.

c) Kaytd pinnan puhdistamiseen puhdistusainetta ilman syovyttavia aineita.

d) Kuivaa kaikki osat hyvin puhdistuksen jalkeen, ennen kuin kaytat laitetta
uudelleen.

e) Sailytd laitetta kuivassa, viiledssa paikassa, jossa ei ole kosteutta ja suoraa
auringonvaloa.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jitehuollon kautta. Luovuta se
sahkolaitteiden  kierratykseen erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista
tuotteessa, kayttoohjeessa ja  pakkauksessa oleva symboli. Laitteen
valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattdd merkintéjen mukaisesti.
Kierrattamalla  jatteet  asianmukaisesti annat  merkittdvdn  panoksen
ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisin  viranomaisiin  saadaksesi tietoa paikallisista
kierratyslaitoksista.



NL

Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van
A automatische vertaling. Er is redelijk wat inspanning geleverd voor het
zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling; alleen is geen
enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de
bedoeling dat zij menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle
gebruikershandleiding is de Engelse versie. Discrepanties of verschillen
in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie
in de gebruikershandleiding wordt verwezen naar de Engelse versie van

die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Parameter Parameter
beschrijving waarde

Productnaam Broodrooster

Model RCET-4N | RCET-6N

Nominale spanning

[V~]/ Frequentie [Hz] 230/50

Nominaal vermogen

1800 2500
(W]

Beschermingsklasse |

Tijdklok [min] 0-5

Afmetingen [breedte
x diepte x hoogte; 305x250x215 415x255x215
mm]

Gewicht [kg] 4,4 5,4

Slotbedrag voor 4 6
toasts

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos
gebruik van het apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte
technische richtlijnen, met gebruikmaking van de modernste technologieén en
componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.
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GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN EN
BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te
garanderen, dient u het te gebruiken in overeenstemming met deze
gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De
technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant
behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met
kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en
de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

c € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

@ Lees de instructies voor gebruik.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

Lees de instructies.

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

Alleen binnenshuis gebruiken.

a ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!
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LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter
illustratie en kunnen in sommige details afwijken van het werkelijke
product.

2. Gebruiksveiligheid

Aarr

Het niet

ENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig.
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische

schokken, brand en/of ernstig of zelfs dodelijk letsel.

In de waarschuwingen en instructies worden de termen "apparaat" en "product"

gebruikt

om te verwijzen naar:

Broodrooster

2.1.

a)

e)

f)

g)

Elektrische veiligheid

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier
iets aan de stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende
stopcontacten vermindert het risico van elektrische schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het
apparaat te dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico
op elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan
worden vermeden, moet een aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het
gebruik van een RCD vermindert het risico van elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke
tekenen van slijtage aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden
vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het servicecentrum van de
fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere
vloeistoffen om een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat
niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het
schoonmaken nooit onder in water of andere vloeistoffen.
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h)

i)

2.2.

a)

b)

2.3.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van
watertanks.
Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of
slecht verlichte werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te
denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond verstand wanneer u
met het apparaat werkt.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat
onmiddellijk uitschakelen en dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het product correct werkt of als u schade aantreft,
neem dan contact op met het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren.
Probeer zelf geen reparaties uit te voeren!

Als u twijfelt over de juiste werking van het apparaat, neem dan contact op
met de ondersteuningsdienst van de fabrikant.

Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer
nooit zelf reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser
(een die bestemd is voor gebruik op onder spanning staande elektrische
apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegde personen mogen de werkplek niet betreden.
(Afleiding kan leiden tot verlies van controle over het apparaat).

Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte.

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten
onleesbaar zijn, moeten zij worden vervangen.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van
het apparaat.

Persoonlijke veiligheid
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2.4.

a)

b)

d)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol,
verdovende middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te
bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

De machine mag worden bediend door lichamelijk fitte personen die in staat
zijn de machine te hanteren, goed zijn opgeleid, deze bedieningshandleiding
hebben doorgenomen en een opleiding hebben gevolgd op het gebied van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief
kinderen) met beperkte mentale en sensorische functies of personen zonder
relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert.
Tijdelijk concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden
tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u
ervoor zorgen dat de schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat
op een stroombron aansluit.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in
gebruik is!

Veilig gebruik van het apparaat

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de
gegeven taak. Een juist gekozen apparaat zal de taak waarvoor het is
ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen,
schoonmaken en onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel
vermindert het risico van onbedoelde activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit
de buurt van kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de
gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan een gevaar
vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor
elk gebruik op algemene schade en controleer vooral op gebarsten
onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die de veilige
werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.
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3.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door
gekwalificeerd personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele
reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de
fabriek gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen
schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en
de bestemming moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor
handmatige transporten in acht worden genomen die gelden in het land waar
het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken
als gevolg van overmatige belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de
aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de
stroombron is losgekoppeld.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil
zich ophoopt.

Werk niet aan twee werkstukken tegelijk.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.
Laat het apparaat niet draaien als het leeg is.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de
parameters of de constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Overbelast het apparaat niet.

Dek de ventilatieopeningen niet af!

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de
beschermende functies ervan, en ondanks het gebruik van extra
elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een klein
risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert
en gebruik uw gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

Gebruik richtlijnen
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Het apparaat is ontworpen om snel en efficiént sneetjes brood te roosteren. Het
apparaat maakt gebruik van elektrische verwarmingselementen om het brood
aan beide kanten gelijkmatig te bruinen. Met een elektrische broodrooster kunt u
de bruiningsgraad aanpassen aan uw persoonlijke voorkeuren.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld
gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

RCET-4 RCET-6

Toast-sleuven Toast-sleuven

verwarmingsschakelaar — 2 toasts verwarmingsschakelaar — 2 toasts (slots
(slots 1 en 2 zijn aan het verwarmen) 1 en 2 verwarmen) of 4 toasts (slots 1, 2,
of 4 toasts 3 en 4 verwarmen) of 6 toasts

Timer Timer

Kruimellade Kruimellade

Uitneemhendel Uitneemhendel

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve
vochtigheid moet lager zijn dan 85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte
waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10 cm afstand zijn tussen
elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat
moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge
ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte
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mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de stekker
kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en
overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

Maak de behuizing van het apparaat en alle onderdelen die in contact komen met
voedsel schoon véoér het eerste gebruik. Zorg er echter voor dat er geen vocht in
het apparaat komt, met name niet op de elektrische onderdelen. Laat het
volledig drogen voordat u het voor het eerst gebruikt!

3.3. Gebruik van het apparaat

e  Sluit het apparaat aan op de stroombron.

e Plaats het brood in de toastsleuven en stel met de timer de gewenste baktijd
in. De indicator gaat branden en het apparaat begint te verwarmen
gedurende de ingestelde tijd.

e Zodra de opwarmtijd verstreken is, klinkt er een belsignaal. Dit geeft aan dat
de toasts klaar zijn. Toasts dienen met de hendel uit het apparaat te worden
gehaald.

e Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet het
volledig van de stroombron worden losgekoppeld.

e Plaats geen te roosteren brood in de ongebruikte roostergleuven. Het brood
kan verbranden en vlam vatten.

3.4. Reiniging en onderhoud

a) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

b) Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u de apparatuur schoonmaakt.

c) Gebruik een reiniger zonder bijtende stoffen om het opperviak schoon te
maken.

d) Droog alle onderdelen goed af na het reinigen, voordat u het apparaat
opnieuw gebruikt.

e) Bewaar het apparaat op een droge, koele plaats, waar het niet wordt
blootgesteld aan direct zonlicht.

AFVOEREN VAN GEBRUIKTE APPARATEN

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een
recycling- en verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op
het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de
bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
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worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke
bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke
recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse.
Det er gjort rimelige anstrengelser for d gi en ngyaktig oversettelse,
men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og det er heller ikke
meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle
uoverensstemmelser eller forskjeller i oversettelsen er ikke bindende
og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av
informasjonen i brukerhandboken, henvises det til den engelske

versjonen av innholdet, som er den offisielle versjonen.

Tekniske data

Parameter
beskrivelse

Parameter
verdi

Produktnavn

Brgdrister

Modell

RCET-4N

| RCET-6N

Nominell spenning
[V~] / Frekvens [Hz]

230/50

Nominell effekt [W]

1800

| 2500

Beskyttelsesklasse

Timer [min]

0-5

Mal [bredde x dybde
x hgyde; mm].

305 x 250 x 215

415 x 255 x 215

Vekt [kg]

4.4

5.4

Spor belgp for toasts

4

6

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a8 hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av
apparatet. Produktet er designet og produsert i henhold til strenge tekniske
retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og komponenter. | tillegg
produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG
FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.
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For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar
med denne bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og
spesifikasjonene i denne brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder
seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er
utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn til den
teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

Les instruksjonene.

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!

Skal kun brukes innendgrs.

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner,
og enkelte detaljer kan avvike fra det faktiske produktet.

> DHPO> O
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2. Sikkerhet ved bruk

AOBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a
fglge advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for 3

referere til:
Brgdrister
2.1, Elektrisk sikkerhet
a) Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate.

e)

f)

g)

Bruk av originale stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for
elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere
apparatet eller til a trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte
fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det
brukes en jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa
slitasje. En skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller
produsentens servicesenter.

For & unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller
enheten i vann eller andre vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.
OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre veesker under
rengjogring.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar nzerhet av
vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

Sikkerhet pa arbeidsplassen
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Sgrg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig
opplyst arbeidsplass kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva
som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med apparatet.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av
apparatet og rapportere det til en overordnet.

Hvis du er usikker pa om produktet fungerer som det skal, eller hvis du
oppdager skader, ma du kontakte produsentens servicesenter.

Kun produsentens servicesenter kan utfgre reparasjoner pd produktet. Ikke
forsgk a utfgre reparasjoner selv!

Hvis det er tvil om enhetens korrekte funksjon, kontakt produsentens
stpttetjeneste.

Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere
selvstendig!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller
karbondioksid (CO2) (beregnet for bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for
a slukke brannen.

Barn eller uvedkommende har forbud mot & ga inn pa en arbeidsstasjon. (En
distraksjon kan fgre til tap av kontroll over enheten).

Bruk apparatet i et godt ventilert rom.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene
er uleselige, ma de byttes ut.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er
utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3.

a)

b)

Personlig sikkerhet

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika
eller medikamenter som kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig
grad.

Maskinen kan betjenes av fysisk skikkete personer som er i stand til a
handtere maskinen, som har fatt ngdvendig opplaring, som har lest denne
bruksanvisningen og som har fatt opplaering i helse og sikkerhet pa
arbeidsplassen.

Apparatet er ikke konstruert for & handteres av personer (inkludert barn)
med begrensede mentale og sensoriske funksjoner eller personer som
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mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt
instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes.

d) Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet.
Midlertidig tap av konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige
personskader.

e) For a unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren eri
AV-posisjon fgr du kobler den til en strgmkilde.

f)  Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for 3 sikre at de
ikke leker med apparatet.

g) Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

2.4. Sikker bruk av utstyret

a) lkke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En
korrekt valgt enhet vil utfgre oppgaven den er designet for pa en bedre og
sikrere mate.

b) Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold
pabegynnes. Et slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet
aktivering.

c) Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted,
utilgjengelig for barn og personer som ikke er kjent med apparatet og som
ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare i hendene pa
uerfarne brukere.

d) Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle
skader, og sjekk spesielt for sprukne deler eller elementer og for andre
forhold som kan pavirke sikker drift av enheten. Hvis du oppdager skader, ma
du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

e) Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

f)  Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell,
og det ma kun brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

g) For & sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de
fabrikkmonterte beskyttelsene eller Igsne skruene.

h) Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og
bestemmelsesstedet ma du fglge de helse- og sikkerhetsprinsippene for
manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

i) Unnga situasjoner der enheten slutter & fungere under bruk pa grunn av for
stor belastning. Dette kan fgre til overoppheting av drivelementene og skade
pa enheten.

i) Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra
strgmkilden.
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3.

k)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

) Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

m) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

n) lIkke arbeid pa to arbeidsstykker samtidig.

o) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av
barn uten tilsyn av en voksen person.

p) Ikke kjgr enheten nar den er tom.

g) Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for a endre dets
parametere eller konstruksjon.

r)  Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

s)  Ikke overbelast enheten.

t)  Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

A OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner,
og til tross for bruk av ekstra elementer som beskytter operatgren, er det
fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved bruk av apparatet. Veer
pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

Retningslinjer for bruk

Enheten er designet for a riste brgdskiver raskt og effektivt. Den bruker elektriske
varmeelementer for a brune brgdet jevnt pa begge sider. En elektrisk brgdrister
gir mulighet for justerbare bruningsnivaer for a passe personlige preferanser.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av
apparatet.

3.1. Beskrivelse av enheten

RCET-4 RCET-6
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Toast spor Toast spor

varmebryter — 2 toasts (spor 1 og 2 varmebryter — 2 toasts (spor 1 og 2 er

varmes opp) eller 4 toasts oppvarming) eller 4 toasts (spor 1, 2, 3
og 4 er oppvarming) eller 6 toasts

Timer Timer

Smulebrett Smulebrett

Uttaksspak Uttaksspak

3.2. Klargjgring for bruk
PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen m3 ikke vzre hgyere enn 40 °C, og den relative
luftfuktigheten bgr veere under 85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der
apparatet brukes. Det bgr veere minst 10 cm avstand mellom hver side av
enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er
plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og t@rt underlag, og det skal veere
utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske
funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet.
Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma veere forskriftsmessig jordet og
stemme overens med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

Rengjgr apparathuset og alle dets komponenter som har kontakt med mat fgr
forste gangs bruk, men pass pa at fuktigheten ikke kommer inn pa innsiden av
apparatet, spesielt pa de elektriske komponentene. Tgrk den helt fgr ferste gangs
bruk!

3.3. Bruk av enheten
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e Koble enheten til strgmkilden.

e Sett brgdet inn i toastapningene og sla pa timeren for 3 stille inn gnsket
steketid. Indikatoren slas pa og enheten vil begynne & varme opp i den
angitte tiden.

e Nar oppvarmingstiden er ute, vil det hgres en ringeklokke som indikerer at
toastene er klare. Toasts bgr tas ut med spaken.

e Hvis enheten ikke brukes pa lang tid, bgr den kobles helt fra strgmkilden.

e Ikke plasser brgd som skal ristes i de ubrukte ristingsapningene. Brgdet kan
brennes og ta fyr.

3.4. Rengjgring og vedlikehold

a) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

b) Koble fra stremmen ved rengjgring av utstyr.

c)  Bruk rengjgringsmiddel uten etsende stoffer for a rengjgre overflaten.

d) Tork alle deler godt etter rengjgring, fgr enheten brukes igjen.

e) Oppbevar enheten pa et tart, kjglig sted, fri for fuktighet og direkte sollys.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et
gjenvinnings- og innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa
produktet, bruksanvisningen og emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere
enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir
du et viktig bidrag til 3 beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning dversatts med hjalp av
maskindversattning. Rimliga anstrangningar har gjorts for att
tillhandahalla en korrekt 6versdttning, men ingen automatiserad
oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga
oversattare. Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen.
Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha uppstatt i
oversattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for
efterlevnads- eller verkstéllighetsandamal. Om det uppstar fragor om
huruvida informationen i anvandarhandboken &r korrekt, hanvisar vi till

den engelska versionen av innehallet, som ar den officiella versionen.

Tekniska data

Parameter
beskrivning

Parameter
varde

Produktnamn

Brodrost

Modell

RCET-4N

| RCET-6N

Markspanning [V~] /
Frekvens [Hz]

230/50

Nominell effekt [W]

1800

| 2500

Isolationsklass

Timer [min]

0-5

Matt [bredd x djup x
hojd; mm]

305 x 250 x 215

415 x 255 x 215

Vikt [kg]

4,4

5,4

Antal platser for
rostat brod

4

6

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en saker och problemfri anvandning av
apparaten. Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska
riktlinjer, med hjdlp av modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i
enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.
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ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST
IGENOM OCH FORSTATT DENNA BRUKSANVISNING.

FOr att 6ka apparatens livslangd och sdkerstélla en problemfri drift ska du anvanda
den i enlighet med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder.
De tekniska data och specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora &ndringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mdjligheten att
begransa buller har apparaten designats och byggts sa att risken for bulleremission
minskas till lagsta mojliga niva.

Forklaring av symbolerna

( € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillampas pa den givna
situationen.
(allméan varningssymbol)

L&s instruktionerna.

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!

Anvand endast inomhus.

> DHPO> O
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OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast
avsedda som referens och vissa detaljer kan skilja sig fran den
faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

AOBS! Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och
instruktionerna inte f6ljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador eller till och med dédsfall.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvands i varningarna och instruktionerna for att

referera till:
Brodrost
2.1, Elsakerhet
a) Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot

e)

f)

g)

i)

satt. Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken
for elektriska stotar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anviand kabeln endast for det avsedda dandamalet. Anvand den aldrig for att
bara apparaten eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta
fran varmekallor, olja, vassa kanter och roérliga delar. Skadade eller trassliga
kablar okar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvdnda apparaten i en fuktig miljé bor en
jordfelsbrytare (JFB) anvandas. Anvidndning av en jordfelsbrytare (JFB)
minskar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om strémsladden &r skadad eller visar tydliga tecken
pa slitage. En skadad stromkabel ska bytas ut av en behdérig elektriker eller
tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller
apparaten i vatten eller andra vétskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.
OBS! LIVSFARA! Vid rengoring far apparaten aldrig sankas i vatten eller andra
vatskor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljéer eller i ndrheten av vattentankar.
Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!
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2.2,

a)

b)

2.3.

a)

Sdkerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsplatsen &r ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst
arbetsplats kan leda till olyckor. Forsok att tanka i férvag, var forsiktig,
uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt fornuft nar du arbetar med
apparaten.

Om du upptécker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du
omedelbart stanga av apparaten och rapportera detta till en éverordnad utan
drojsmal.

Om du ar osdker pa om produkten fungerar korrekt eller om du upptacker
skador, vanligen kontakta tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa produkten.
Forsok inte utféra reparationer pa egen hand!

Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta
tillverkarens supporttjanst.

Endast tillverkarens servicestédlle far reparera enheten. Férsok inte reparera
sjalvstandigt!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldckare (CO2) (en brandslackare
som &r avsedd att anvdndas pa spanningssatta elektriska apparater) for att
slacka branden.

Barn eller obehoriga far inte komma in pa en arbetsstation. (En distraktion
kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver enheten).

Anvand apparaten i ett val ventilerat utrymme.

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte
kan ldsas maste de bytas ut.

Forvara férpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar
oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar
du anvander apparaten.

Personlig sakerhet

Anvand inte apparaten om du &r trott, sjuk eller paverkad av alkohol,
narkotika eller mediciner som kan férsamra formagan att anvdanda apparaten
avsevart.



SE

b) Maskinen far endast anvandas av personer som ar fysiskt lampade for att
hantera maskinen, har ratt utbildning, har last igenom denna bruksanvisning
och som har fatt utbildning i arbetsmiljé och -sakerhet.

c) Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn)
med nedsatta mentala och sensoriska funktioner eller personer som saknar
relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte 6vervakas av en person
som ansvarar for deras sdkerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvandas.

d) Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten.
Tillfallig brist pa koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till
allvarliga personskador.

e) For att férhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det
avstdangda laget OFF innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

f)  Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att
sakerstalla att de inte leker med apparaten.

g) Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

2.4. Saker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind de lampliga verktygen fér den givna
uppgiften. En korrekt utvald apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for
battre och pa ett sakrare satt.

b) Koppla bort apparaten fran strémforsorjningen innan justering, rengoring och
underhall pabodrjas. En sadan forebyggande atgard minskar risken for
oavsiktlig aktivering.

c) Forvara apparaten pa en sdker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom
rackhall for barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som
inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna
anvandare.

d) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning
efter allmanna skador och sarskilt efter spruckna delar eller element och for
andra forhdllanden som kan paverka enhetens sdker anvandning. Om du
upptdacker skador ska du lamna in apparaten foér reparation innan
anvandning.

e) Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

f)  Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade
personer och endast med originalreservdelar. Detta sakerstdller en sdker
anvandning.

g) For att sdkerstdlla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte
avlagsnas och skruvar inte lossas.
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3.

h)

p)
a)

r)

t)

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och
destinationen, folj de arbetshdlso- och sdkerhetsprinciper for manuellt
transportarbete som galler i det land dar apparaten kommer att anvandas.
Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvdndning pa
grund av for hog belastning. Detta kan leda till en overhettning av
driftelementen och skador pa apparaten.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehor om inte apparaten har kopplats bort
fran stromkallan.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

Lamna inte apparaten utan uppsikt ndr den anvands.

Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar
fastnar.

Arbeta inte pa tva arbetsstycken samtidigt.

Enheten &r inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utféras av barn
utan dvervakning av en vuxen person.

Ha inte igdng apparaten nar den &r tom.

Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess
parametrar eller konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Overbelasta inte apparaten.

Tack inte 6ver ventilationsGppningarnal

OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess
skyddsfunktioner, och trots anvidndningen av ytterligare element som
skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk for olycka eller
skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och
anvand sunt féornuft nar du anvander apparaten.

Riktlinjer for anvandning

Enheten ar utformad for att rosta brodskivor snabbt och effektivt. Den anvdnder
elektriska varmeelement for att bryna brédet jamnt pd bada sidor. En elektrisk
brodrost tillater justerbara bryningsnivaer for att passa personliga preferenser.

Anvindaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd
anvandning av apparaten.

3.1. Beskrivning av apparaten
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w

Rostat brod Rostat brod
varmebrytare — 2 rostat brod (plats 1~ varmebrytare — 2 rostat brod (plats 1
och 2 varms upp) eller 4 rostat brod och 2 &r uppvarmning) eller 4 rostat

brod (plats 1, 2, 3 och 4 &r uppvarmning)
eller 6 toaster

Timer Timer
Smul-bricka Smul-bricka
Uttagsspak Uttagsspak
3.2. Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte dverstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten
bor vara lagre an 85%. Se till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten
anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje sida av apparaten och vaggen
eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvdandas nar den ar placerad pa en
jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall for barn och
personer med begrdansade mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten
sd att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten
maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa
produktetiketten.

Rengor enhetens holje och alla dess komponenter som har kontakt med mat fére

forsta anvandningen, men se till att fukten inte kommer in i enheten, sarskilt inte
pa dess elektriska komponenter. Torka den helt fére forsta anvandningen!

3.3. Anvandning av apparaten
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e Anslut enheten till stromkallan.

e Satt in brodet i toasthalen och sla pa timern for att stdlla in 6nskad
graddningstid. Indikatorn tands och enheten bérjar varmas under den
installda tiden.

e Nar uppvarmningstiden ar slut hors en klocka som indikerar att skalarna ar
klara. Rostat brod ska tas ut med spaken.

e Om enheten inte anvadnds under en langre tid bor den kopplas bort helt fran
stromkallan.

e Ligg inte nagot bréd som ska rostas i de oanvianda rostningshalen. Brodet
kan brannas och fatta eld.

3.4. Rengoring och underhall

a) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

b) Koppla bort strommen nar du rengor utrustning.

c)  Anvand rengoringsmedel utan fratande dmnen for att rengéra ytan.

d) Torka alla delar val efter rengoring, innan enheten anvands igen.

e) Forvara enheten pa en torr, sval plats, fri fran fukt och direkt exponering for
solljus.

KASSERING AV ANVANDA ENHETER

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings-
och insamlingsplats for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera
symbolen pd produkten, bruksanvisningen och férpackningen. Plasterna som
anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med
deras markning. Genom att vélja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda
var miljo.

Kontakta lokala myndigheter  for  information om din lokala
atervinningsanlaggning.
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de tradugdo automatica. Foram feitos esforgos razodveis para fornecer

f Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através

uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducdo automatica é
perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual
do Utilizador oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou

diferencas criadas na tradug¢do ndo sdo vinculativas e ndo tém qualquer

efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execugdo. Se surgirem
questdes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no
Manual do Utilizador, consulte a versdo inglesa desses conteudos, que

é a versdo oficial.

Dados técnicos

Parametro
descricao

Parametro
valor

Nome do produto

Torradeira

Modelo

RCET-4N | RCET-6N

Tensdo nominal [V™]
/ Frequéncia [Hz]

230/50

Poténcia nominal [W]

1800 | 2500

Classe de protecao

Temporizador [min]

0-5

Dimensdes [Largura x
Profundidade x
Altura; mm]

305 x 250 x 215 415 x 255 x 215

Peso [kg]

4,4 5,4

Quantidade de slots
para brindes

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem
problemas do dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes
técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e componentes de ultima geragdo. Além
disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de qualidade.
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NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E
COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas,
utilize-o de acordo com este manual de instrugdes e efetue regularmente tarefas de
manutengdo. Os dados técnicos e as especificacdes contidas neste manual do
utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de efetuar altera¢des
associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao
minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as
oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

( € O produto esta em conformidade com as normas de seguranca
aplicaveis.

Leia as instrugdes antes de utilizar.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

Leia as instrugdes.

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

Utilizar apenas em espagos interiores.

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas

> B> OB
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para fins ilustrativos e, em alguns pormenores, podem diferir do
produto real.

2. Seguranca de utilizagao

AATENCAO! Ler todas as precaugdes de seguranc¢a e todas as instrugdes. O nao
cumprimento dos avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo usados nos avisos e instrugdes para se

referir a:
Torradeira
2.1. Segurancga elétrica
a) A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A

e)

f)

g)

utilizagdo de fichas originais e de tomadas adequadas reduz o risco de
choque elétrico.

N3o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para
transportar o aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo
afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou pegas mdveis. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizagdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada,
deve ser aplicado um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de
um RCD reduz o risco de choque elétrico.

Ndo utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou
apresentar sinais ébvios de desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado
deve ser substituido por um eletricista qualificado ou pelo centro de
assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em
agua ou outros liquidos. N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.
ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho
em agua ou noutros liquidos.

Ndo utilizar em ambientes muito himidos ou na proximidade direta de
depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!
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2.2,

a)

b)

A

2.3.

a)

b)

Seguranca no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local
de trabalho desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes.
Tente pensar no futuro, observar o que se estd a passar e usar o bom senso
ao trabalhar com o aparelho.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o
aparelho e comunique-o de imediato a um supervisor.

Se ndo tiver a certeza de que o produto estd a funcionar corretamente ou se
encontrar danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.
Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagGes
no produto. Ndo tentar efetuar reparagdes por conta prépria!

Caso tenha alguma duvida quanto ao correto funcionamento do aparelho,
entre em contato com o servigo de suporte do fabricante.

Somente o ponto de servigo do fabricante pode reparar o dispositivo. Ndo
tente fazer nenhum reparo por conta prépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de diéxido de carbono
(CO2) (um extintor destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob
tensdo) para o apagar.

Criangas ou pessoas ndo autorizadas ndo devem entrar na estagdo de
trabalho. (Uma distracdo pode resultar na perda de controle do dispositivo).
Utilizar o aparelho num local bem ventilado.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranga. Se as
etiquetas forem ilegiveis, devem ser substituidas.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem
num local ndo acessivel as criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas
que se encontrem nas proximidades.

Segurancga pessoal

Ndo utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de
alcool, estupefacientes ou medicamentos que possam afetar
significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

A maquina pode ser operada por pessoas fisicamente aptas, capazes de
manusear a maquina, com formacdo adequada, que tenham lido este manual
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de instru¢Ges e que tenham recebido formagdo em seguranga e saude no
trabalho.

c) O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo
criangas) com fungdes mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem
experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto se forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrucdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

d) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A
perda temporaria de concentracdo durante a utilizacdo do aparelho pode
provocar ferimentos graves.

e) Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o
interruptor esta na posicdo OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de
alimentacdo.

f) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para
garantir que ndo brincam com o aparelho.

g) Na&o colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este
estiver a ser utilizado!

2.4. Utilizagao segura do dispositivo

a) Na&o sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a
tarefa em causa. Um dispositivo corretamente selecionado executara melhor
e de forma mais segura a tarefa para a qual foi concebido.

b) Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a
limpeza e a manutengdo. Esta medida preventiva reduz o risco de ativagao
acidental.

c¢) Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do
alcance de criangas e de pessoas nado familiarizadas com o dispositivo e que
ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho pode constituir um
perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

d) Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizagdo,
verifigue se hd danos gerais e, especialmente, se had pecas ou elementos
rachados e se ha quaisquer outras condi¢des que possam afetar a operagao
segura do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparacgdo antes de o utilizar.

e) Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

f) A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal
qualificado, utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantira
uma utilizagdo segura.

g) Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as
prote¢des montadas na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.
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3.

h)

p)
a)

r)

t)

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino,
respeite os principios de seguranga e saude no trabalho para operagées de
transporte manual em vigor no pais onde o aparelho sera utilizado.

Evite situagdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo
devido a uma carga excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos
elementos de acionamento e danificar o aparelho.

N3o tocar nas pecas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver
sido desligado da fonte de alimentacdo.

Ndo deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

N3o deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade
persistente.

Nao trabalhar em duas pecas de trabalho ao mesmo tempo.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser
efetuadas por criangas sem a supervisdo de um adulto.

N3o colocar o aparelho em funcionamento quando estiver vazio.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus
parametros ou a sua construgao.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o sobrecarregar o aparelho.

N3o tapar as aberturas de ventilagdo!

ATENCAO! Apesar da conce¢do segura do aparelho e das suas
caracteristicas de protecao, e apesar da utilizagio de elementos
adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdao durante a utilizagao do aparelho. Mantenha-se alerta e
use o bom senso quando utilizar o dispositivo.

Orientagdes de utilizacdo

O dispositivo foi projetado para torrar fatias de pao de forma répida e eficiente.
Ele usa elementos de aquecimento elétricos para dourar o pdo uniformemente
em ambos os lados. Uma torradeira elétrica permite niveis de escurecimento
ajustaveis para atender as preferéncias pessoais.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo
nao intencional do dispositivo.

3.1. Descri¢do do dispositivo
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RCET-4 RCET-6

Slots de torradas Slots de torradas

interruptor de aquecimento — 2 interruptor de aquecimento — 2 torradas

torradeiras (os slots 1 e 2 sdo de (os slots 1 e 2 sdo de aquecimento) ou 4

aquecimento) ou 4 torradeiras torradas (os slots 1, 2, 3 e 4 sdo de
aquecimento) ou 6 torradas

Temporizador Temporizador

Bandeja de migalhas Bandeja de migalhas

Alavanca de retirada Alavanca de retirada

3.2. Preparagdo para utilizagao

LOCALIZACAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa
deve ser inferior a 85%. Assegurar uma boa ventilacdo na sala onde o aparelho
estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia minima de 10 cm entre cada lado
do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre utilizado
numa superficie plana, estdvel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do
alcance de criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas.
Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentagdo. O
cabo de alimentacdo ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e
corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

Limpe a caixa do aparelho e todos os seus componentes que entram em contato
com alimentos antes do primeiro uso, mas certifique-se de que a umidade nao
entre no interior do aparelho, especialmente nos componentes elétricos. Seque-o
completamente antes do primeiro uso!
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3.3. Utilizacdo do dispositivo

Conecte o dispositivo a fonte de alimentagao.

Insira o pdo nas aberturas para torradas e ligue o timer para definir o tempo
de cozimento desejado. O indicador acende e o aparelho comega a aquecer
pelo tempo definido.

Quando o tempo de aquecimento terminar, ouvird um som de campainha,
indicando que as torradas estdo prontas. As torradas devem ser retiradas
com a alavanca.

Se o dispositivo ndo for utilizado por um longo periodo, ele deve ser
completamente desconectado da fonte de energia.

N3o coloque nenhum pdo a ser torrado nas aberturas de torragem nao
utilizadas. O pdo pode queimar e pegar fogo.

3.4. Limpeza e manutencgao

a) Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

b) Desconecte-o da eletricidade ao limpar o equipamento.

c)  Utilize um limpador sem substancias corrosivas para limpar a superficie.

d) Seque bem todas as pegas apos a limpeza, antes de usar o dispositivo
novamente.

e) Guarde a unidade em local seco e fresco, livre de umidade e exposi¢do direta

a luz solar.

DESCARTE DE DISPOSITIVOS USADOS

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um
ponto de reciclagem e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar
o simbolo no produto, no manual de instrugdes e na embalagem. Os plasticos
utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as suas
marcag¢des. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a
protecdo do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalacGes de
reciclagem locais.
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Tato pouzivatelskd prirucka bola preloZzena pomocou strojového
prekladu. Vynalozili sme primeranu snahu o poskytnutie presného

prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je dokonaly a nema

nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatelska prirucka je v

anglickom jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym

doslo v procese prekladu, nie su zdvdzné a nemaju Ziadny pravny

ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate

akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti informdcii obsiahnutych v

pouzivatelskej prirucke, pozrite si jej anglicku verziu, ktora predstavuje

oficialnu verziu.

Technické udaje

toasty

Parameter Parameter

popis hodnotu
Nazov produktu Hriankovac
Model RCET-4N | RCET-6N
Menovité napétie
[V~] / Frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 1800 | 2500
Trieda ochrany |
Casovac [min] 0-5
Rozmery [Sirka x 305 x 250 x 215 415 x 255 x 215
hibka x vySka; mm]
Hmotnost [kg] 4,4 5,4
MnoZstvo otvorov na 4 6

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové
pouzivanie zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sudlade s prisnymi
technickymi smernicami s pouZitim najmodernejSich technoldgii a komponentov.
Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.
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NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE
NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU PRIRUCKU A
NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouzivajte
ho v sulade s touto pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu.
Technické udaje a Specifikacie uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktudlne.
Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality. Zariadenie je
navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pri¢om sa zohladnuje
technologicky pokrok a mozZnosti zniZenia hluku.

Legenda

( € Vyrobok spifia prisluiné bezpeénostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu
situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

Preditajte si pokyny.

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom!

POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!

PouZivajte iba v interiéri.

> DHPO> O

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke sliZia len na ilustraciu a
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niektoré detaily sa mdzu lisit od skutoéného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouzivani

APOZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vSetky pokyny.
Nedodrzanie upozorneni a pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pridom,
poZiar a/alebo vazne zranenie alebo dokonca smrt.

Vyrazy ,zariadenie” alebo ,vyrobok” sa vo upozorneniach a pokynoch pouzivaju ako

odkaz na:
Hriankovac
2.1. Elektricka bezpeénost
a) Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte. Pouzivanie

e)

f)

g)

origindlnych zastréiek a kompatibilnych zasuviek zniZzuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendasanie
zariadenia ani na vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel uchovavajte mimo
dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené
alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné
pouzit pridovy chrani¢ (RCD). Pouzitie prudového chranica znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Ak je napdjaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania,
zariadenie nepouzivajte. PoSkodeny napdjaci kabel by mal vymenit
kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli Urazu elektrickym prddom, nepondrajte kabel, zastrcku ani
zariadenie do vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych
povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri ¢isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody
ani inych tekutin.

NepouZivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej
blizkosti vodnych nadrzi.

Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym priudom!
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2.2,

a)

b)

A

Bezpeénost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok
alebo zIé osvetlenie moZe viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte
mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

Ak zistite, Ze zariadenie je poSkodené alebo ma nepravidelnu prevadzku,
okamZite ho vypnite a bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poSkodenie,
obratte sa na servisné stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykondvat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte
sa zariadenie opravit sami!

Ak mate pochybnosti o spravnom fungovani zariadenia, obratte sa na
podpornu sluzbu vyrobcu.

Opravu zariadenia mobzZe vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu.
Nepokusajte sa samostatne vykonavat Ziadne opravy!

V pripade poZiaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci
pristroj s oxidom uhli¢itym (CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni
pod napétim).

Detom alebo nepovolanym osobdam je vstup na pracovisko zakdzany.
(Rozptylenie méze viest k strate kontroly nad zariadenim).

Zariadenie pouZzivajte v dobre vetranom priestore.

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych stitkov. Ak su Stitky necitatelné,
je potrebné ich vymenit.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovdvajte na mieste, ku ktorému
nemaju pristup deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace
osoby.

2.3. Osobna bezpeénost

a)

b)

Zariadenie nepouzivajte, ked’ ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu,
omamnych latok alebo liekov, ktoré mézu vyrazne zhorsit schopnost ovladat
ho.

Stroj moZu obsluhovat fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim
manipulovat, st riadne vySkolené, precitali si tento ndvod na obsluhu a
absolvovali skolenie o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci.
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c) Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez
prislusnych skdsenosti a/alebo znalosti, pokial nie si pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako zariadenie
obsluhovat.

d) Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna
strata koncentracie pocas pouZivania zariadenia méze viest k vainym
zraneniam.

e) Aby ste zabranili nahodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju
napajania sa uistite, Ze vypinac je v polohe OFF.

f)  Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim
nehrali.

g) Pocas pouZivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

2.4. Bezpecné pouzivanie zariadenia

a) Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré sui vhodné pre prislusnu
Ulohu. Spravne zvolené zariadenie bude vykonavat ulohu, na ktord bolo
navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

b) Pred zacCatim nastavovania, Cistenia a udrzby odpojte zariadenie od
elektrickej siete. Takéto preventivne opatrenie znizuje riziko nahodnej
aktivacie.

c) Ak sa nepouZiva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b,
ktoré nie su obozndmené so zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu.
Zariadenie moze predstavovat nebezpefenstvo v rukach neskdsenych
pouzivatelov.

d) UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte, ¢i nedoslo k celkovému poskodeniu a najma skontrolujte, ¢i nie
su prasknuté Casti alebo prvky a ¢i nie su iné podmienky, ktoré by mohli
ovplyvnit bezpe¢nu prevadzku zariadenia. Ak zistite poSkodenie, odovzdajte
zariadenie pred pouZitim na opravu.

e) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

f)  Opravu alebo Gdribu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a
pouzivat pri nej iba origindlne ndhradné diely. Tym sa zaisti bezpecné
pouzivanie.

g) Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranujte ochranné
kryty namontované z vyroby a neuvolfiujte Ziadne skrutky.

h)  Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia
dodrziavajte zasady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu
prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa zariadenie bude pouzivat.
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3.

Vyhnite sa situdciam, ked' zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v
dosledku nadmerného zatazenia. Méze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a
poskodeniu zariadenia.

Nedotykajte sa kibovych &asti alebo prisludenstva, pokial zariadenie nebolo
odpojené od zdroja napajania.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Pocas pouzivania nenechavajte toto zariadenie bez dozoru.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.
Nepracujte sucasne na dvoch obrobkoch.

Zariadenie nie je hragka. Cistenie a udribu nesmu vykonavat deti bez dozoru
dospelej osoby.

Zariadenie nespustajte, ked'je prazdne.

Je zakdzané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo
konstrukciu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Zariadenie nepretaZujte.

Nezakryvajte vetracie otvory!

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym
prvkom, ako aj pouzitiu dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu
existuje pri pouzivani zariadenia mierne riziko nehody alebo poranenia.
Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

Pokyny na pouZivanie

Zariadenie je navrhnuté tak, aby opekalo platky chleba rychlo a efektivne. Pouziva
elektrické vykurovacie telesd na rovhomerné prepecenie chleba z oboch stran.
Elektricky hriankova¢ umozriuje nastavit Uroveri zhnednutia podla osobnych
preferencii.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené nelimyselnym
pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis zariadenia

RCET-4 RCET-6
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Otvory na toasty Otvory na toasty
spinac ohrevu — 2 hrianky (sloty 1a2  spinac ohrevu — 2 hrianky (ohrievacie
su ohrievacie) alebo 4 hrianky otvory 1 a 2) alebo 4 hrianky (ohrievacie
otvory 1, 2, 3 a 4) alebo 6 hrianok

Casovac Casovat
Zasobnik na omrvinky Zasobnik na omrvinky
Vytahovacia paka Vytahovacia péaka
3.2. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt
nizSia ako 85 %. Zabezpelte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie
pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by
mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Zariadenie by sa malo vidy pouzivat na
rovhom, stabilnom, cistom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt
mimo dosahu deti a 0s0b s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami.
Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vidy pristup k zastrcke. Napdjaci kabel
pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym
udajom na Stitku vyrobku.

Pred prvym pouZitim vycistite kryt pristroja a vSetky jeho sucasti, ktoré
prichadzaju do styku s potravinami, ale dbajte na to, aby sa vlhkost nedostala do
vnutra pristroja, najma na jeho elektrické sucasti. Pred prvym pouzitim Uplne
vysuste!

3.3. Pouzivanie zariadenia
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Pripojte zariadenie k zdroju napajania.

Vlozte chlieb do otvorov pre hrianky a zapnite Casovaé, aby ste nastavili
pozadovany Cas pecenia. Indikator sa rozsvieti a zariadenie za¢ne ohrievat na
nastavenu dobu.

Po uplynuti doby ohrevu zaznie zvuk zvonceka, ktory signalizuje, Ze toasty su
pripravené. Toasty by sa mali vyberat pomocou packy.

Ak sa zariadenie dlhsi ¢as nepouZiva, malo by byt Uplne odpojené od zdroja
napdajania.

Do nevyuzitych otvorov na opekanie nevkladajte ziadny chlieb, ktory chcete
opekat. Chlieb sa moze spalit a vznietit.

3.4. Cistenie a Gdrzba

a) Na dCistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

b)  Pri Cisteni zariadenia odpojte od elektriny.

c) Na Cistenie povrchu poufZite Cisti¢ bez korozivnych latok.

d) Pred opatovnym poutzitim zariadenia po vycisteni vSetky Casti dobre vysuste.
e) Jednotku skladujte na suchom a chladnom mieste, bez vlhkosti a priameho

slnecného Ziarenia.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundlneho odpadu. Odovzdajte ho na
recyklachom a zbernom mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na
vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa
mdZu recyklovat v stlade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.



BG

ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpebuTENA e NpeBeAeHO 3a Bawe yao06CTBO C
MoMOLULTa Ha MalMHeH npesoA. MO/IoXEHN ca pasyMHM ycuauA 3a
ocuUrypsaBaHe Ha TOYEeH NPEeBOA,; HUTO eAMH aBTOMaTMUYeH NpeBos obade
He e nepdeKTeH, HMTO e npedHasHayeH [a 3aMEeHM YOBELLKM
npesogaun. O¢UUMANHOTO PBKOBOACTBO 3a NoTpebutens e
aHrAviickaTa BepcusA. BCMUKM  HECbOTBETCTBMA WM Pa3/IMKMK,
Cb3ZafeHN B NpeBoaa, He ca 06BbP3BALLM M HAMAT NPaBHO AelicTBue
3a UenuTe Ha CbOTBETCTBMETO WAWM MpuiaraHeto. AKO Bb3HMKHAT
BbNPOCK, CBbP3aHU C TOYHOCTTA Ha MHOOPMALMATA, CbAbPMKALLA Ce B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTeNA, MOAA, BUKTE aHIINIACKaTa BEPCUA Ha

TOBa CbAbpKaHUE, KOATO e od>v1u,v1anHaTa BepcuAa.

TexHunyec

KN NAHHU

Mapametbp
onucaHue

Mapametbp
CTOMHOCT

Mme Ha npoayKTa

TocTtep

Mopen

RCET-4N | RCET-6N

HomunHanHo
HanpexeHwue [V~] /
YecrtoTa [Hz]

230/50

HomuHanHa
mouHocT [W]

1800 2500

Knac Ha 3awuTa

as

Taimep [MuH]

Pasmepu [WwnpmrHa x
AbnboymHa x
BMCOYMHA; mm]

305 x 250 x 215 415x 255x 215

Terno [kg]

4,4 5,4

Konunyectso cnotose
3a ToCcTOBE

1. O6uwo onncaHue

PbKoBOACTBOTO 33 NOTpebuTens e npeaHasHayeHo Aa NOMorHe 3a 6e30nacHOTO U
6e3nNpobieMHO  UM3N0/A3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO. [lPOAYKTBT € MNPOEeKTUpaH U
npousBefeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOTM TEXHUYECKM YKa3aHWA, U3MNON3BaMKM Ha-
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CbBPEeMEHHU TEXHONOIMM U KoMNOHeHTU. OCBeH TOBa ce NpousBeXxaa B CbOTBETCTBUE
C Haﬁ-CTpOI'VITe CTaHOapPTh 3a Ka4yecCTBo.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE
NPOYE/IN U PASBPA/IN TOBA PbKOBOACTBO 3A

NOTPEBUTENA.

3a ga yBennuyuTe KMBOTa Ha YCTPOWMCTBOTO M Aa ocurypute besnpobiemHa paboTa,
M3no/si3BaliTe ro B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 33 MOTPebUTENs U pefoBHO
M3BbpLUBANTE AENHOCTM NO NoaapbXKKaTa. TexHMYeckuTe AaHHU 1 cneumndurKaumm B
TOBa PbLKOBOACTBO 3a NOTpebuTens ca aktyanHu. [lpousBoamuTensatT cu 3anassa
NpaBoTO Aa NpaBM NPOMEHM, CBbP3aHM C No40bpABaHE HA KauecTBOTO. YCTPOWMCTBOTO
€ MPOeKTMPaAHO Aa HaMaau 40 MUHMMYM PUCKOBETE OT LIYMOBM €MUCUM, KaTo B3eme
npeasua, TEXHONOMMYHMWA NPOrPec M Bb3MOMKHOCTUTE 33 HamaIABaHE Ha Wyma.

JlereHpa

€

MpoayKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e3onacHocT.

MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE Npeaun ynotpeba.

APEAYNPEXAEHUE! nunn BHUMAHME! nnn SANOMHETE! Mpunoxnmo
KbM AageHaTa cuTyaums.
(06w, npegynpeauTeneH 3Hak)

MpoueTeTe MHCTPYKLUUTE.

BHUMAHMUE! MpeapynpexaeHue 3a Tokos yaap!

BHVUMAHME! Topela NoBbPXHOCT, PUCK OT usrapsaHe!

HPpOP

M3nonsBalite camo Ha 3aKpuTO.
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MO, OBbPHETE BHUMAHME! YepTekute B ToBa PbKOBOACTBO Ca
Camo 32 UNIOCTPALMA U B HAKOU AETaliIM MOKe Aa ce pa3/iMyaBat oT
[eUCTBUTENTHUA NPOAYKT.

2. be3onacHOCT Npu n3nonssaHe

ABHMMAHME! MpoyeTeTe BCUMYKM NpeaynpexKaeHUa 3a 6e30MacHOCT U BCUYKM
WMHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHnaTa n MHCTPYKUMUTE MOXe Aa aoseae
[10 TOKOB yAap, No¥ap u/Uav cepuo3Ho HapaHaBaHe UK AOPU CMBPT.

TepmuHute "yctpoincteo" wmam "npogyKT" ce M3nonseBat B nNpeaynpexaeHuATa u
WHCTPYKLMKUTE 33 No30BaBaHe Ha:

TocTtep

2.1.

a)

e)

f)

Enektpuuecka 6e3onacHocT

Llencenst TpabBa fAa nacBa Ha KOHTakTa. He moauduumpaiTe wencena no
HWUKAKbB HauyuH. MN3non3BaHeTo Ha OpuUrMHanHM Wwencenn M noaxoaAun
KOHTAKTW Hama/fiBa pMCKa OT TOKOB yA4ap.

He goKocBaiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU UAW BNAXKHU pPbLLE.

M3nonssaliTe Kabena camo no npegHasHayeHue. HUKora He ro usnonssaiTe
33 HOCEeHe Ha YCTPOMCTBOTO WMAM 33 M3BAaXKAAHE Ha Lencena OT KOHTAKT.
[pbTe Kabena ganey ot M3TOYHMLM HA TOMIMHA, Macio, ocTpu pbbose Man
ABUXKeLM ce YacTu. MospeneHnTe Uam 3anieTeHn Kabeam yBenmyasaTt pMcKa
OT TOKOB yAap.

AKO M3M0/13BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB BNAXKHA Cpefa He MoxKe aa bbae
nsberHato, TpabBa Aa Ce MPMUIONKM YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD).
M3nonssaHeTo Ha RCD HamanAasa pucKa OT TOKOB yaap.

He “3nonsBaiite yCTpOMCTBOTO, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e nospeseH vMau
nokasga O4YeBMAHM NPMU3HAUM Ha M3HOcBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben
TPA6Ba A3 Ce CMEHW OT KBaUPUUMPAH eNEKTPOTEXHUK WU CEPBU3EH LIEHTBP
Ha npou3BoauTens.

3a pa u3berHeTe TOKOB yAap, He noTtanaiTe kKabena, wencena wau
YCTPOMCTBOTO BbB BOAA WK ApyrM TeYHocTu. He nsnonseante ypena Bbpxy
MOKPW NOBBLPXHOCTY.
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2.2,

a)

b)

A

BHUMAHME! OMACHOCT 3A XWMBOTA! [dokaTo nouyuctBaTe, HMKOra He
noTansiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOAA UAU APYrM TEYHOCTH.

He n3nonssaiiTe B MHOro BAaXKHa cpega wau B HenocpeacTseHa 6113ocT 4o
pesepBoapw 3a BoAa.

MaseTe yCcTPOMNCTBOTO OT HAMOKpPsAHe. OnacHOCT OT ToKoB yaap!

Be3onacHOCT Ha PaboTHOTO MACTO

YBepeTe ce, Ye pabOTHOTO MACTO e YMUCTO M fobpe ocBeTeHO. Pa3xBbpAAHOTO
WAM NIOWO OCBETEHO PaboOTHO MACTO MOXe A3 AoBefe A0 3/10MOYKM.
OnuTaliTe ce Aa MUCAMTE Hanpes, HabaloaaBalTe KakBo ce C/ydyBa W
n3non3galTe 34paB pa3ym, Korato paboTuTe ¢ yCTPOMCTBOTO.

AKO OTKpMeTe noBpea WAM HenpaswiHa paboTta, He3abaBHO MU3KAOYETE
ypeaa v AoKnaaBaiTe He3abaBHO Ha HAYaTHUK.

AKO He CTe CUTYpHM [Janu NpoayKTbT paboTu NpaBUAHO WMAM OTKpueTe
nospefsa, MoAA, CBbPXKETe Ce CbC CEPBU3HMUA LLEHTbP Ha MPOU3BOAMUTENA.
Camo CepBU3HUAT LeHTbP Ha NPOU3BOAMUTENA MOXKE Aa U3BBPLIBA PEMOHT Ha
npoaykra. He ce onuTBaliTe Aa npaBuTe pemMoHT camu!

AKO MMa HAKaKBM CbMHEHWA OTHOCHO MpaBwWiHaTa paboTa Ha yCcTPOMCTBOTO,
CBbPIKETE Cce C NoAAPDBKKATA Ha Npou3BoaUTeNs.

Camo cepBM3BT Ha NPOM3BOAMUTENA MOKE ia PEMOHTMPA YCTPOWUCTBOTO. He ce
onuTBaliTe Aa peMOHTMpaTe CaMoCcToATesHO!

B cnyyai Ha nokap v3nonssanTe noxaporacuten € Npax Wau BbraepoaeH
avokeug, (CO2) (npeaHasHayeH 3a ynoTpeba BbpXy e/eKTPUYECKU ypeamn nog,
Harnpe)KeHwe), 3a A4a ro noTywure.

Ha geua vam HeynbaHOMOLEHU nvua e 3abpaHeHo ga BAu3aT B paboTHa
ctaHuma. (PasceiiBaHeTo MoOXe fAa Aosege A0 3aryba Ha KOHTPOA Hapg
YCTPOWMCTBOTO).

M3non3galiTe ycTPOMCTBOTO B f06pe NPOBETPUBO NOMELLEHME.
MpoBepABaiiTe pefoBHO CBLCTOAHWETO Ha eTuKeTuTe 33 HesonacHocT. Ako
eTUKeTUTe ca HeueTnnBK, TpA6Ba Aa ce CMeHAT.

CbXxpaHABalTe e/leMeHTUTE Ha OMaKOBKaTa M MafKUTE MOHTAXKHM YacTu Ha
MACTO, HeOCTBMNHO 32 Aeua.

MaseTe ypena Aaney OT AeLa U KUBOTHMW.

3anomHete! Korato M3nonssaTte yCTPOWCTBOTO, npeanassaiTe geuarta u
ApYyrute MUHYBauu.



BG

2.3.

a)

b)

d)

d)

JInuHa 6e3onacHoCT

He wu3nonssaiiTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo CTe YyMOpeHW, 60aHW uan nop,
Bb34ENCTBMETO Ha aNKOXO0/, HaPKOTUUM WAW NeKapcTBa, KOUTO Morat
3HauMUTeNHO Aa Hapywart cnocobHoCTTa 3a paboTa ¢ yCTPOICTBOTO.

MalwnHaTa moXe fa ce ynpaBassa oT GMU3MYECKU 34paBu AnLa, KOMTO morat
Aa 6opaBAT ¢ MalWMHaTA, ca NoAX0AAW0 0byyeHU, KOUTO ca Npernesany Toea
pbKOBOACTBO 3a paboTa M ca nNpemuHann obydyeHwe MO 34PaBOCAOBHU W
6e3onacHuW ycnosus Ha Tpya,.

YCTPOICTBOTO HE e MPOEKTMPaHO Aa Ce M3MoAn3Ba OT /AMua (BKAYUTENHO
Aeua) c orpaHNYeHn YMCTBEHN U ceTUBHU GyHKUMKM nam anua 6es noaxoasaly,
ONUT U/MAKN NO3HAHUSA, OCBEH aKo He ca HabloaaBaHM OT inLe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, MAM Cca MOAYYMAM MHCTPYKUMM KaK ga paboTtaT c
YCTPOMCTBO.

Korato pabotute c ycTpPOMCTBOTO, M3NON3BaWTe 34pasBua pasym v bbaete
Hallpek. BpemeHHaTa 3aryba Ha KOHLLEHTpaLMA No Bpeme Ha M3non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO MOXKe [ia loBee A0 CEPMO3HUN HapaHABaHMUA.

3a ga npeAoTBpaTUTE CAyYaHO BKIKOUYBAHE Ha YCTPOMCTBOTO, yBepeTe ce, e
npeBKAoYBaTENAT e B nonoxkeHne U3KJ/1., npean Aa CBbPKETE KbM U3TOUHUK
Ha 3axpaHBaHe.

YCTpOMCTBOTO He e urpadyka. [euarta Tpsbsa ga 6baat HabnoaasaHu, 3a da
ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpPanT C YCTPOMCTBOTO.

He nocrtasaiTe pbueTe cU UAM APYrM NpPeamMeTU BbTpe B YCTPOMCTBOTO,
[AoKaTo ce usnonssal

be3onacHo usnonssaHe Ha yCTpOﬁCTBOTO

He npeToBapBsaiiTe ycTpoicTBOTO. M3non3BaiiTe NoAX0AALMUTE UHCTPYMEHTH
3a [JdageHaTa 3agada. [paBMAHO WM36PAHOTO YCTPOMCTBO LWE WM3MbAHK
3a4a4aTa, 3a KOATO e NPOEKTUPAHO No-406pe 1 No No-6e3onaceH HaumH.
M3KknouyeTe ypeda OT 3axpaHBaHeTo, Npegy [Aa 3anoyHeTe HaCTPOMKa,
NoYynucTBaHe M NoaApbKKa. TakaBa NPeBaHTMBHA MAPKA HamanABa PUCKa OT
CNlY4YaHO aKTUBMpPaAHe.

KoraTo He ce M3n0n3Ba, CbxpaHnaBaliTe Ha 6e30nacHO MACTO, Aased OT Aela U
XOpa, KOUTO He ca 3amno3HaT C YCTPOMCTBOTO M He ca npoyvenu
pbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTPOMCTBOTO MOXe Ja npeacTaBnsBa
OMacHOCT B pbLLeTe Ha HEONUTHK NoTpebutenn.

MoaabpKaiTe ypega B nepdeKTHO TeXHWYECKo cbCTosHue. Mpeau BcAKa
ynotpeba nposepeTe 3a 06wy noBpean U ocobeHo nposepeTe 3a HanyKaHu
YacTM UM eNleMeHTM M 3a BCAKAKBM APYrM YCIOBMA, KOUTO MoraT Ja
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NoBAMAAT Ha be3onacHaTa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO. AKO OTKpMETe NoBpesa,
npegavite yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npeam ynotpeba.

MNaseTte ypena ot geua.

PeMOHTBLT AN NoAAPbIKKATA Ha yCTpPoWCTBOTO TpsAbBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
KBanMbMUMpaHM AnUa, KaTo ce WM3NO0A3BaT CaMO OPUIMHANHWU pe3epBHU
Yyactu. ToBa e rapaHTUpa 6e3onacHa ynotpeba.

3a ga ocurypute onepaTMBHaTaA LANOCT Ha YCTPOWCTBOTO, HE OTCTPaHsBanTe
$abpMUHO MOHTUMPAHM NpeanasuTeNnn U He pa3xnabBaiiTe HUKAKBM BUHTOBE.
KoraTo TpaHcnopTMpate M MaHUNyAupaTe YCTPOMCTBOTO MEXAY CKAaja M
MeCTOHa3Ha4YeHMeTo, cna3BanTe NPUHLMNUTE 3a 34PaBOCOBHU U He3onacHM
YCNOBMA HA TPYA 33 PbYHM TPAHCMNOPTHU OMepaumu, KOUTO ce npuaaraT B
CTpaHaTa, B KOATO LUe Ce U3M0/13Ba YCTPOMCTBOTO.

MN3bsarealite cuTyaumm, Npyu KOUTO YCTPOMCTBOTO Cnuvpa Aa pabotu no speme
Ha ynotpeba nopagu nNpekoMepHoO HaToBapBaHe. TOBa MOXe Aa goBese A0
nperpsBaHe Ha 334BMXBALLUTE €IEMEHTM U NOBPEeAa Ha YCTPOMCTBOTO.

He pokocBaliTe WapHUPHM YacTu MM aKCECOAPU, OCBEH aKO YCTPOMCTBOTO He
€ MU3KNIYEHO OT M3TOUYHMKA Ha 3axXpaHBaHe.

He mecTeTe, perynvparite uav BbpTeTe ypeaa no Bpeme Ha paborta.

He octaBanTe 1031 ypes 6€3 Haa30p, A0KATO Ce M3MNO0/3Ba.

MouncTeariTe yCTPOMCTBOTO PeAOBHO, 33 Aa NPeSoTBPaTUTE HAaTPYNBaHETO Ha
yrnopuTa MpbCoTHA.

He paboTeTe BbpXy ABa AeTaiina e4HOBPEMEHHO.

YCTPOICTBOTO He e urpayka. MouncteaHeTo M NoaapbiKKaTa He moraT fa ce
M3BbPLIBAT OT Aeua 6e3 Haa30p OT Bb3pacTeH.

He nycKkaiTe ycTpoicTBOTO, KOraTo e npasHo.

3abpaHABa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOMWCTBOTO C LA MPOMSHa Ha
napameTpuTe Uan KOHCTPYKLMATa My.

[pbiKTe yCTPOMNCTBOTO Aasied OT U3TOUYHMUM Ha OFbH M TOM/IMHA.

He npeTtoBapBaiTe yCTPONCTBOTO.

He noKpuBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE oTBOPM!

A BHUMAHME! Bbnpeku 6e3onacHus gusailH Ha YCTPOMCTBOTO U HEroBuTe

3aWMTHU XapPaKTEPUCTUKU U BbMNPEKU U3MNON3BAHETO HA AONbAHUTENHM
efieMeHTH, npegnasBallM onepaTopa, Bce Olle CbLLeCTBYBa ManbK PUCK
OT 3/10M0JIyKa WAM HapaHABaHe NpPU WU3NO0/3BaHE Ha YCTPOKCTBOTO.
BbaeTe HalWpeK U U3NON3BaliTe 34paBuA pasym, Korato M3nosssarte
YCTPOMCTBOTO.
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3.

~ W

MN3nonssaliTe HaCOKM

YCTPOICTBOTO e NpeaHa3sHayeHo 3a 6bp30 U ePpeKTUBHO npennyaHe Ha GUANINKK
xns6. To U3MON3Ba €NeKTPUYECKU HarpeBaTeNHU enemeHTU 33 pPaBHOMEPHO
3anuuaHe Ha xnaba oOT ABeTe CTpaHU. EnekTpuyeckuaT TocTep noO3BOAABA
perynampyemu HMBa Ha 3anuyaHe Cnopes INYHUTE NpeanovnTaHuA.

MoTpebutenart e 0OTrOBOPEH 33 BCUUKM LLETH, MPOM3THUALLM OT HenpeaBUuaeHa
ynotpeba Ha yCTpOICTBOTO.

3.1. OnucaHue Ha YyCTPOMUCTBOTO

Cnotose 3a TOCT CnoTtose 3a ToCT

npeBK/AYBaTeN 3a OTOMN/IeHNe — 2 NpeBK/toYBaTeN 3a HarpABaHe — 2 TocTa

TocTta (rHe3aa 1 1 2 ca oTonaeHue) (rHe3ga 1 v 2 ce HarpsBaT) uan 4 TocTa

unun 4 TocTa (cnotal, 2,3 14 ce HarpasaT) UanM 6
TOCTa

Tanmep Tanmep

MogHoc 3a Tpoxm MogHoc 3a Tpoxum

JlocT 3a M3BaXKaaHe JlocT 3a M3BarKaaHe

3.2. MopgrotoBKa 3a ynoTtpeba

MECTONOJIOXKEHUE HA YPEOA

TemnepaTypaTa Ha OKo/HaTa cpega He Tpabsa pga HagsBuwasa 40°C, a
OTHOCUTE/IHATa BJIAXKHOCT He Tpabsa ga Hagsuwasa 85%. Ocurypete pobpa
BEHTW/IALMA HA MOMELLEHMETO, B KOETO Ce M3MOoA3Ba yCTpoucTeoTo. Tpabsa aa
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MMa noHe 10 cm pascTofHME MeXAy BCAKa CTpaHa Ha YCTPOWCTBOTO M CTeHaTa
WAW Apyru npeameTu. YCTPOMCTBOTO BMHArM TpsabBa fAa ce U3N0A3Ba, Korato e
NMoCTaBeHO BbPXYy paBHa, cTabuaHa, YMCTa, OrHEYMNopHa M Cyxa NOBBPXHOCT U Aa
6bae n3BbH 0bcera Ha Aeua u Xopa € OrpaHUYEHN YMCTBEHU U CETUBHU GYHKLMK.
Pasnosioxete ycTPOMCTBOTO TaKa, Ye BMHArM Aa MMate AOCTbMN A0 Liencena.
3axpaHBawmAT Kaben, cBbpP3aH KbM ypeaa, TpAabsa Aa 6bae NpaBUAHO 3a3eMeH U
[a OTroBaps Ha TEXHUYECKUTE AaHHW HA eTUKETa Ha NPoAYyKTa.

MoyncTeTe Kopnyca Ha YCTPOMCTBOTO M BCUYKM HEFOBM KOMMOHEHTU, KOUTO MMaT
KOHTaKT C XpaHa, npeay nbpeaTta ynoTpeba, HO ce yBepeTe, Ye B/laraTa He nonaga
BbB BbLTPELWHOCTTA HAa YCTPOMCTBOTO, OCOBEHO BLPXY E/IEeKTPUYECKUTE MY
KOMMOHEHTK. M3cyLwleTe ro HanbaHO Npean nbpsa ynotpeba!

3.3. M3nonssaHe Ha YCTPOICTBOTO

e CBbp)KeTe yCTPOMCTBOTO KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

e [loctaBeTe xn1a6a B 0TBOPMTE 3a TOCT M BK/AOYETe TaliMepa, 3a Aa 3ajajerte
EeNnaHoTo Bpeme 3a nedeHe. MHAMKATOPBT CBETBA M YCTPOMCTBOTO 3anoyea
[a 3arpaea 3a 3a434eHOTO Bpeme.

e KoraTo BpemeTo 3a HarpsBaHe M3Teue, Lie Ce Yye 3BbHeL, KOeTo MoKa3Bea, ye
TOCTOBeTe ca rotoBu. TOCTOBETE Ce M3BAXKAAT C /IOCTa.

e  AKO YCTPOWCTBOTO He Ce M3NoA3Ba AbJro Bpeme, To TpsAbea Aa 6bae Hanb/HO
M3KNIOYEHO OT M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.

e He nocrassiiTe xna6 3a NpenuyaHe B HEM3MOA3BaHWUTE OTBOPM 3a NpenuyaHe.
Xna6bT MoXKe fAa U3ropu 1 Aa ce 3ananu.

3.4. MouncTBaHe 1 NoaApPbBIKKA

a) MW3nonseaiTe meKa, BNaKHa Kbpna 3a NoymcTeaHe.

b) M3knoueTe OT eNeKTPMUECTBOTO, KOraTo noYncreaTe o6opyaBaHeTo.

c) M3nonseaiTe nouncTBaly, NnpenapaT 6e3 KOPO3MBHU BELLECTBA 33 NOYMUCTBAHE
Ha NOBbPXHOCTTa.

d) Nopacywete pobpe BCUMUKM YacTu caep NOYMCTBAHE, Npean YCTPOWCTBOTO Aa
ce u3no/si3ea OTHOBO.

e) CobxpaHsABalTe ypeda Ha CyXo U X/1IafHO MACTO, 6e3 Bnara u npska cAbHYeBa
CBET/IMHA.

M3XBBPNAHE HA MU3MO/1I3BAHM YCTPOMCTBA
He nsxsbpasaiiTe ToBa YCTPOMCTBO B OBLMHCKMTE CUCTEMM 3a oTnagbum. MNpepalite
ro B NyHKT 33 peumKanpaHe 1 cbbrpaHe Ha eNEKTPUYECKU U eNEKTPUYECKM ypeau.
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MpoBepeTe cMMBOMA BbPXY NPOAYKTa, PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 onakoBKaTa.
MnacTmacuTe, M3MNOA3BAHM 33 KOHCTPYMPAHETO HA YCTPOMCTBOTO, MoraT Aa bbaat
PEUMKIMPaHM B CbOTBETCTBME C TEeXHWTE MapKMpoOBKKU. W3bupaiiku aa
peuuKauparte, Bue AOMNPUHACATE 3HAYMTE/IHO 3a OMA3BAHETO Ha OKO/IHATa cpeaa.
CBbprKeTe Ce C MeCTHUTE BAAcT 3a MHPOPMaLMA OTHOCHO MECTHOTO CbOpPbIKeHUe
3a peumKaupaHe.
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AUTO 1O eyxelpiblo xprnotn £xeL petadpaoctel yla tn SleukoAuver oag
XPNOLLOTIOLWVTAG OQUTOMATN  METAdpaon. €UAoyeg
npoomaBeleg yla v mapoyn akpBouc petadpaocnc. Qotodoo, Kapia
ouTopaTonolNUEVN petadpaon bev elval TéEAela oUTe poopiletal va
enionuo

‘Exouv  yivel

OVTIKOTAOTAOEL TOUG avBpwrivoug petadpootés. To
EYXEPLOLO Xprotn eilval n ayyAkn €kdoon. Tuxov acupdwvieg N
Sladopeg mou Snuloupyolvtal otn UeTddpach Sev eival SECUEUTIKEG
Kall €V €XOUV VOLLKN LOXU ylot 0KOTIOUG SUMMOpdwonG 1 emLBoAng. Eav
MPokUPOUV EPWTHOELG OXETLKA UE TNV akpiPfela Twv mAnpodopLwv mou
niepléxovral oto Eyxewpidlo xprong, avatpéfte otnv ayyAkn €kdoon

QUTWV TWV TIEPLEXOUEVWV TTOU £lval n emionun €kdoon.

Texvika otoweia

NapdapeTpog
neptypoadr

Napapetpog

afia

‘Ovopa poiovtog

Opuyaviépa

Movtélo

RCET-4N

RCET-6N

OVOMaOTLK TAoN
[V~]/ Zuxvétnta [Hz]

230/50

OvopooTikn LoxUG
(W]

1800

2500

Katnyopia
npootaciag

YW

XpovodLakomntng
[min]

0-5

Alaotaoelg [MAAToG X
BaBog x'Yog; mm]

305 x 250 x 215

415 x 255 x 215

Bdpog [ke]

4,4

5,4

Ot kouloxépnbdeg
OO0 Yyl TOOT

4

6

1. Tevikn meplypadn

To eyxelpidlo xprotn €xeL oxedlaotel yia va Bonbda otnv aodalr Kol armpooKomTh
XPNon TNg ouokeung. To mpPoidv €xel oxeSlooTel KOl KATAOKEUAOTEL cUpPWVA UE
QUOTNPEC TEXVIKEG OONYLEG, XPNOLLOTIOLWVTOG TEXVOAOYIEG KOl EEQPTHATA TEAEUTALAG
texvohoylag. EmutAéov, mapdyetal oUWV LE TA TILO AUOTNPA TPOTUTIA TTOLOTNTAG.




EL

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2Y2ZKEYH EKTOZ AN EXETE
AIABAZEI KAl KATANOHZE NMOAY NMOAY AYTO TON
EFXEIPIAIO XPHZTH.

Mo va av€noste t Stapkela {wng TOU TPOLOVTOC TG CUCKEUNCG Kal va Slaodalioste
™ Aswtoupyla Xwpi¢ mpoPAfRuata, XpnOLUOMOLNoTE Thv oUUdwva HE TO TApPOV
EYXELPLOLO XPOTN KOl EKTEAELTE TAKTIKA gpyaoieg ouvtrpnong. Ta texvika dedopéva
KoL oL mpoblaypadéc oe autd To eyxelpiblo xprotn elvat evnuepwpéva. O
KaTaokevaotng Statnpel to Swkalwpa va kavel aAAayéG mou oxetilovtal ME TN
BeAtiwon g mowdtnTag. H ocuokeun €xel oxedlooTel yla va PHELWVEL TOUG KvEUVoUg
ekropmic BoplBou oto eAdyloto, Aappdvovtag urtdPn tnv TEXVOAOYLKH TIPO0SO Kot
TG eUKaLpieg peiwong tou BopuPou.

OpUAog

C € To mpoldv mAnpol ta oxeTKa tpoTuTa aodalsiog.

AwaBdote T 06nyieg mpv T XpHon.

MPOEIAOMOIHZH! i MPOZOXH! 1 OYMAZTE! IoxUeL yLa tn deSopévn
Kataotaon.
(veviko mpoeldomontiko onua)

AlaBaote TIc 0bnyieg.

MPOZOXH! Mpoeldomnoinon nAektpomAnéiag!

MPOZOXH! Kautn emipavela, kivbuvog eykaupdtwy!

Xpnoomnolnote HOVO 08 ECWTEPLKOUC XWPOUG.

HPOP>
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A\

NAPAKANQ SHMEIQITE! Ta oxé6ia o€ auto To gyXeLpidio ival pévo
yla AGyouG OUTELKOVLONG KOl OE OPLOUEVEG AETTOUEPELEG UMOPEL va
StadEpouv amnod To NPAYLATIKO POoiov.

2. Aodalela xpnong

AHPOZOXH! AwaBdaote 0Aeg TIg tpoeldomolnoelg aodaleiog kol OAeg TIG odnyiec.
H un tpnon twv mpoeldomMooswy Kol Twv odnylwv Hmopel va odnynoeL os
nAektpomnAnéia, mupkayld kot/fj copapod TPAUMATIOMO 1) akOua Kal Bavaro.

O 6pol

"guokeun" n "Mpolov" XxpnNoLUOTOLOUVTAL OTLG TIPOELSOTOLOELG KL TIC 08NYIES

yla avadopd ota:
Opuyaviépa

2.1.

a)

e)

f)

HAektpikn aodpaAela

To ¢Lg mpénel va tapldlel otnv mpila. Mnv tpomomnoleite to Buopa e
Kavévav Tpomo. H xprion yvnolwv BUoUATWY Kal avTioTtolYwy TPLWwV LELWVEL
Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

Mnv ayyilleTe TN CUOKELN PE BpeyUEva N LYPA XEPLOL.

Xpnotpomotiote to KOAWSLo Uovo yia Thv TpoBAemopevn xprion tou. Mnv to
XPNOLUOTIOLE(TE TIOTE yLa VO LETODEPETE TN CUOKEUN 1) yla Vo BYAAETE TO LG
anod tnv npila. Kpatrjote To KOAWSLO0 pakpLd amod mnyég Bepuotntog, Aadia,
QLXUNPEG OKPEG N KWWOUMeVA HEPN. Ta KOTECTPAMUEVA 1 MUIEPSEUEVA
KaAwdLa avgavouv tov kivéuvo nAektpomnAnéiag.

EAv n xprion tng ouokeung og vypo mepLBallov dev pmopet va anopeuyBel,
Ba mpénel va epapuootel cuokeur untoAeumodpevou pevpatog (RCD). H xprion
RCD petwvel tov kivbuvo nAektpomAnéiog.

Mn xpnolwuomoleite tn ouokeul €dav to KoAwdlo tpododooiag eival
KOTEOTPAUUEVO R mopouctdlel  eudavy onuadia  ¢Bopdg. Eva
KOTEOTPAUUEVO KaAwdlo pelpotoc Oa mpémel va avikataotabesl amod
€€el8IKEUEVO NAEKTPOAOYO 1 ATO TO KEVTPO GEPPLS TOU KATAOKEUOOTH.

MNa va anoduyete nAektponAnéia, unv Bubilete to kaAwdlo, to GI§ A TN
OUOKEUN 0€ VEPO 1 AAa uYpA. Mn XPNOLLOTIOLELTE T CUOKEUH O€ BPEYUEVEG
empAVELEC.
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2.2,

a)

b)

A

MPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kaBaplopd, unv Bubilete moté
TN GUOKEUN O€ VEPO N AAa Lypa.

Mnv To xpnoLuomnoleite o MOAU uypad MepLBArlovta 1 o€ AUEDN YELTVIOON E
Se€apevég vepou.

Anotpedte to va Bpaxei n cuokeun. Kivbuvog nAektporinéiag!

Aodalela oTo XWPO Epyaciog

BeBalwbeite 6tL 0 YWpog epyaciog eival kaBapog kat KaAd pwTlopévog. Evag
OKATAOTATOG N KAKWG GWTLOUEVOG XWPOG epyaciag Umopel va odnynoeL o
atuxnuarta. Npoonadrote va okeDTEITE UMPOOTA, TAPATNPNOTE TL CUMBaiveL
KOl XPNOLUOTIOLOTE TNV KOV AoyLKr OTav epyAleoTe e T CUOGKEUN.

Edv avakaAUete {nULd A akavovLoTn AELToupyia, OITEVEPYOTIOLAOTE UECWC
TN GUOKEUN KoL avadEPETE TO O Evayv eNONTN Xwplic kabBuotépnon.

Eav bev eiote B£PBalol yla TOo €dv TO TPOIOV Aeltoupysl ocwotd f edv
Slamiotwoete {NULA, ETILKOWVWVIOTE HE TO KEVTPO GEPPLE TOU KATAOKEUAOTH.
MOVOo TO KEVTPO GEPPBLG TOU KOTAOKEUOOTH WMOPEL VA KAVEL EMILOKEVEG OTO
TPOTOV. MV ETUYELPNOETE VA KAVETE EMLOKEVEG OvVoL oag!

Eqv umdpyouv apdiBoliesc ywa tn owot Asltoupyia TNG OCUOCKEUAC,
ETILKOLVWVIOTE LE TNV UTINPEGLO UTIOOTAPLENG TOU KATAOKEUAOTH.

Movo to onueio o€pPlC TOU KATOOKEUQAOTH WMOPEl Vo ETLOKEUAOCEL TN
OGUGOKEUN. MnV eMIXELPOETE Kapla emokeun aveéaptnrta!

Y€ TEPUTTWON TWUPKOYLAG, XPNOLUOMOLOTE évav TupocBeotrnpa okovng n
Slotelbiov tou avBpaka (CO2) (évag mou mpoopiletal yla xprion oe
NAEKTPODOPEG CUOKEVEG) YLa VO TOV OB OETE.

Anayopevetal n €loodog madlwyv N un €€0UCLOSOTNUEVWY ATOUWY OE Eval
otabuod epyaociag. (M amoonacn tng mMpoooxng pmopesl va odnynoeL ot
anwAeLa EAEYXOU TNG CUOKEUNG).

XpNOLOTOLOTE TN GUOKEUR O€ KaAd agpL{OUEVO XWPO.

EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTAON TWV ETIKETWV acdaAeiag. EAv oL €TIKETEC
eivatl SuoaAvVAYVWOTEC, TIPETEL VA AVTIKATAOTAO0UV.

Quldfte Ta  otoxela ouokevaolog Kol TOL  MKPA  €€opThuoTa
ouvoppoAoynong oe puépog rou Sev eival dlabéaoipo ota maldLd.

KpatroTe T GUCKEUN PaKPLA amo maldld kat {wa.

Ouudpoat! ‘Otav XpnoLUOTOLEITE TN CUCKEUH, TPOOTATEVCTE TA MALSLA Kol
AA\ouC MaPEUPLOKOUEVOUC.
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2.3. Npoowrnkn acdaieia

a)

b)

d)

c)

d)

Mn XPNOLUOTOLEITE TN CUOCKEUN OTOV E£(OTE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL i UTIO
NV eNNPELa aAKOOA, VAPKWTIKWY | GOpUAKWY TIOU UMOPEL va ennpedoouV
ONUOVTLKA TNV LKAVOTNTA XELPLOUOU TNG GUGKEUNG.

To pnxavnuo prmopel va xpnolonownBetl and atopa Pe GUGCLKA KATAOTAOHN
TIOU €lval Lkava va Xelpifovtal To pnxavnua, elvat katdAAnAa ekmaldeupéva,
mou €xouv SlaBdcel auto To eyxelpiblo Asttoupyiag kal €xouv AdPet
ekmaidevon otnv vyeila kat achdAela otnv epyacia.

H ouokeury &gv  éxel oOxeblooTel yla  XEPWOMO aAmoO  ATopA
(ouumeplhapBavouévwy  TMALSLWY) UE  TIEPLOPLOMEVEG  VONTLIKEC  Kal
aloOntnplakég Asttoupyieg 1 dtopa mou Sev £XOUV OXETIKN eumelpio A/kal
YVWaor, eKTog eav emBAEMovTaL amd Atopo uteUBUVO yLa TNV AchAAELA TOUG
N €xouv AaPeL 06nyleg yla To mwg va Xelpilovtal To GUCKEUN.

Otav epyaleote HMe TN OUCKEUN, XPNOLMOTOLAOTE TNV KO AOYLKA Kol
MapapeiveTe og gypriyopon. H mpoowpLvr) anmMwAELd CUYKEVIPWONG KATA Th
XPNon TG CUOKEUNG pmopel va. 0dnynoeL oe coBapols TPAULATLOMOUG.

MNa va amotpédete TV Kkotd AAdBo¢ evepyomoinon TtNG GOUOKEUAG,
BeBaiwBeite otL 0 StakdmTng elval otn Oéon OFF mplv cuvd£oeTe o€ Lo tyn
pelparog.

H ouokeun &ev eival mayvidl. Ta madid mpémel va emiPAémovtal yla va
Slaodaliotel otL bev mailouv pe TN CUCKEUN).

Mnv Balete Ta X€pLa oag 1 GANQ OVTIKEMEVO LECQ OTN CUOKEUH EVW Elval o€
xprion!

Aodalng xpion CUGKEUNG

Mnv unepdOPTWVETE TN GUOKEUN. XPNOLUOTOLOTE Ta KATtAAAnAa gpyaleia
YlaL TN CUYKEKPLUEVN epyacia. Mia owotd erheypévn ouokeun Ba ekTeNEoeL
NV epyacia yla tnv onoia oxedlaotnke KAAUTEPA Kal UE TiLo ach oA TpOTo.
ATIOCUVOECTE TN OGUOKEUN amod TNV mopox PEUMATOC TPV EEKLVIOETE TN
pLBULoN, Tov KaBaplopod Kal T cuvtipnon. Eva TETOLo TPOANTITIKO UETPO
HELWVEL ToV Kivuvo Tuyalag evepyomoinong.

Otav 6ev xpnolpomoleital, anobnkevote o aodParéG PEPOC, UOKPLA ATIO
TaLSLA Kal ATopa Tou Sev eilval €EOLKELWEVA ULE TN OUOKEUN Kol &gV €xouv
Slopdoet to eyxelpiblo xpnong. H ouokeur umopei va amoteAéoel kivbuvo
oTa X£PLA ATIELPWY XPNOTWV.

AlatnproTE TN GUCGKEUN O£ GPLOTN TEXVIKA Katdotaon. MNpwv amnod kabe xprion
€NEYXETE yLa YEVLKNA {NULA KaL LBLaitepa ylo pwyHES E€QPTNUATWY ) OTOLXELWY
KOl yla TUXOV GAAEG GUVONKEG TIOU WUTOPEL va emMnpPedcouv thv aodaAn
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i)

k)

Aettoupyla TG oUOKEUNG. EGv evtomiotel {nuLd, mMapadwoTe T GUCKEUN Yl
ETILOKEUN TIPLV TN XPHon.

KpaTroTe T GUCKEUN PaKpLA Ao maldLd.

H emokeun i n ouvtnpnon Tng CUCKEUNG Ba TPEMEL va paypaTomnoleital
and eEELOIKEVUEVO ATOMA, XPNOLUOTIOLWVTOG HOVO YVNOLO OVTOAAQKTIKA.
AuTo Ba e§aodpaliosl Tnv achain xpron.

MNa va Stoodalioste TN ASITOUPYLKA QKEPALOTNTA TNG OUOKEUNG, UNV
adalpElTE MTPOOTATEVUTIKA TIOU €X0UV ToToOeTtnOel 0TO €pYOOTAGLO KAl PNV
XoAapwveTe Kapla Bida.

Katd tn petadopd Kal To XEPLOUO TNG CUOKEUNG METAEU TG amoBbnkng Kal
TOU TPOOPLOHOU, TNPELTE TIG APXEC ETTAYYEAUATIKAG UYELQC Kol aodAlELag yia
XELPOKIVNTEG HETAPOPEG TTOU LOXUOUV OTN Xwpa Omou Ba xpnotuomnotnBel n
OUOKEUN.

AnodpUYETE KATAOTACELS OTIOU N CUCKEUN OTOMATA va AELTOUpPYEL KATA TN
xpnon Aoyw umepPoAkng ¢optwong. Auto pmopel vo odnynoel oe
UTEPBEPUAVON TWV OTOLXELWVY Kivnong Kot INpLA 0Tn GUOKEUN.

Mnv ayyilete apBpwtd pépn N afscoudp £KTOC €AV N OCUOKEUN EXEL
anocuvSeBel amnod tv nnyn pevaAToC.

Mnv UpETOKLVEITE, PUBULLETE N TEPLOTPEPETE TN CUOKEUN KATA TN SLApKeLa
NG epyaocioc.

Mnv adVeTe aUTH TN CUOKELT XWPIC emiBAsn evw xpnoLuomoleital.
KaBapilete TOKTIKA TN OUOCKEUR Yyl va OTOTPEPETE T OUCCWPEUOH
emipovng BpwHLAG.

Mnv gpyaleote o€ SU0 Tepd)LA Epyaciag TaUTOXpOVa.

H ouokeunp 6ev eivalr maxvidl. O kabaplopodg kat n ouvtripnon Oev
ETUTPEMETOL VA EKTEAOUVTAL artd TadLd xwpic emiPAedn eviika.

Mnv AELTOUPYELTE TN CUOKEUN OTaV £lval AdeLa.

Anayopevetal n mapépfaocn otn Sdoun TNG CUCKEUNG yla aAAayr Twv
TAPAUETPWYV A TNG KOTACKEUNG TNC.

Kpatrote TN GUGKEUN HaKPLA amo TNYEG GwTLAC Kol BepuotnTac.

Mnv uTtepPOPTWVETE TN GUOKELN).

Mnv KaAUTITETE Ta avolypata e€agplopou!

MNPOZOXH! Noapda tov aodalnl OXeSLHOUO TNG OUOKEUNG KOl TO
TIPOOTATEVUTIKA XOPOKINPLOTIKA TNG KoL TOapd TN XpHon mpoodstwv
OTOLYELWV IOV TIPOCTATEVOUV TOV XELPLOTH, §aKOAOUOEL va UTtApXEL VoG
MUIKPOG Kivduvog aTuXAHaTog N TPAUMATIOMOU KATA TN XPARon Tng
OUOKEUNG. Meivete o eypriyopon Kal XPnOLHOTOLOTE TNV KO AOYIKN)
OtV XPNOLLOTIOLELTE T CUCKEUN.
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3.

~ W

Xpnowonotnote odnyleg

H ouokeun €xeL oxeblaotel ylwa va ¢puyavilel Ppéteg Pwpol ypnyopa Kal
OUMOTEAECUATIKA. XPNOLUOTIOLEL NAEKTPLKA oTolxela B€pupavong yla va podioel
opolopopda to Pwpl Kat ot SUo MAeUpEG. Mia NAEKTPLKY) TOOTLEPO. ETUTPENEL
puBuLopEeva entimeda podlopatog avaloya e TG TTPOCWTTLKES TIPOTLUNOELG.

O xpnotng euBuveTal yla onotadnmnote {nuia tpokUYPEL and akovuoLa Xpron
TNG CUOKEUNG.

3.1. Neplypadn oUCKEUNG

Ynodoy£g yla Toot YMo8oxEG yla T00T

Slakomntng Bépuavong — 2 toot (oL Slakomtng Bépuavong — 2 toot (ot

urnodoxeg 1 kat 2 Bgpuaivovtal) n 4 urtodox£g 1 kat 2 ival Beppuavtikeég) A 4

TOOoT tooT (oL uTtoboxEg 1, 2, 3 kat 4 gival
BepUavTIkEG) N 6 TOOT

MeTpwv TNV wpav MEeTpwv TV wpav

Alokog yla Pixoula Aiokoc yla PixouAa

MoxAoG e€aywyng MoxAog e€aywyng

3.2. Mpostopnacia ywa xprion
TOMOGESIA 5YSKEYHS

H Bepuokpaocia neptBarlovtog Sev mpemel va elvat peyahitepn amd 40°C kal n
OXETIKA vypaocia pikpotepn and 85%. E¢aodaliote kaAd aegplopd oto Swudtio
OoTo omolo XPNOLIOTOLE(TaL N OCUOKeUR. Oa TPEMEL va UTIAPXEL OTOOTOON
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TouAdylotov 10 cm petafl KABe MAEUPAC TG GUOKEUNG KOl TOU TOLXou 1 GAAwV
OVTIKELWEVWY. H OUOKeUn TPEMEL TAVIA VO XPnolUomoleital otav eival
tomoBetnuévn oe eninedn, otabepr), kabapn, Mupipaxn Kal oteyvh emudpavela
KOl va €lval pokpld amo matdld Kol GTOHA LE TIEPLOPLOPEVEG VONTIKEG Kol
aloBntnplokeg Aettoupyieg. TomoBETAOTE TN CUOKEUN £TOL WOTE VAL EXETE TIAVTA
npooBacn oto GLg peUUATOG. To KAAWSLO PEVUATOG TIOU Elval ouVOESENEVO OTN
OUCKEUN TIPEMEL VA Elval OWOTA YELWHUEVO KOl VO QVTLOTOLYEL OTIC TEXVLKEC
AETMTOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TPOIOVTOG.

KaBapiote to mepiBAnUa TNG CUCKEUNG Kat OAa Ta e€aPTAUATA TG TTOU £pYovTal
oe enadn HeE TPOdUA TPV amd TNV MPWTN Xpron, oAAd PBePawwbdeite OtL n
uypaoia eV ELOEPXETOL OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG, €LOIKA OTA NAEKTPLKA TNG
€€aPTANATA. ZTEYVWOTE TO EVIEAWG TPLV TNV TIPWTN XpHon!

3.3. XpRon ocucKEUNG

e  JUVGOEOTE TN OUOGKEUN OTNV tNyH PEVUATOC.

e TomoBetnote 1o YPwul ot uMoSOXEG TOU TOOT KAl EVEPYOTOLOTE TO
XPOVOLETPO yla va puBuicete tov emBupunto xpovo Ynoipatog. H €vdelén
avaPel kol n ouokeur) Ba apyiosl va Bepuaivetal ylo Tov KaBoplopévo
XpOvo.

e Otav teAelwoel o Xpdvog BEppavong, Ba akouotel To kKoudouvl, Ttou Seixvel
OTL TaL TOOT €lval £Tola. Ta TOOT MPEMEL va Byaivouy e TO LOXAO.

e  EAv n ouokeun 8ev XpnOLUOTOLELTAL YLoL LEYAAO XPOVLIKO Sldotnua, Ba mpemet
va anoouvdeBel evieAwg and tnv mnyr peLATOG.

e  Mnv tonoBeteite Ywpl mou Ba bpuyavioTel OTLG axpNOLLOTOINTES UTTOSOXEG
dpuyavioparoc. To Pwpl pmopel va kaet Kat va mapel dwtLd.

3.4. KaBaplopog kat cuvtrpnon

a) Xpnolgormolnote éva palakd, uypd mavi yla tov Kabaplopd.

b) Amnoouvbéote To NAekTplkd pelipa dtav kabapilete e€omALlouo.

c) Xpnoluomolnote KaBaplotiko xwpic SLaBfpwTikég ouaieg yla va kabapioete
™V emipavela.

d) Zteyvwote KaAG OAa Ta HEPN META TOV KOOAPLOUO, TPV XPNOLUOTIOLNOETE
€ava tn ocuokeun.

e) AmnoBnkelote tn povada o Enpo, 6pocePOd PEPOC, XWPIG uypaacia Kal Apeon
€kBeon oto nAako dwe.

AMNOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN 2YZKEYQN
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MnV QIOpPIITETE QUTH TN OUCKEUN OFf CUCTHUOTA QOTIKWV QAMOPPLUUATWY.
MNapadwote 10 0t €va Onpelo avoKUKAWONG Kol GUAAOYAG NAEKTPLKWY Kol
NAEKTPLKWVY oUoKEVWV. EAéyEte To cUPBOAO oTO TIPOLdY, OTO eyXELPiSlO 0bNYLWV
KOl OTn ouokeuaoia. To TAQCTLKA TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL YL TV KOTAOKEUT TNG
OUOKEUNG MmopoUV va avokukAwBOouv ocludwva HE TIG ONUAVOEL; TOUG.
EmAéyovtag tnv aVOKUKAWGON OCUUPBAAAETE ONMOVIIKA OTNV TPOOTAGiO TOU
niepB&AAovtog pog.

ETILKOWWVIAOTE UE TIC TOTLKEG QPXEC Yl TANPOGPOPIEC OXETIKA HE TIC TOTILKEC
EYKOTAOTACELG AVOKUKAWGNG.
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strojnog prijevoda. UloZeni su razumni napori da se osigura tocan

f Ovaj korisnicki prirucnik je preveden radi vase udobnosti koriStenjem

prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije savrsen niti mu

je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki priru¢nik

je engleska verzija. Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu

nisu obvezujuce i nemaju pravni ucinak u svrhu uskladenosti ili

provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz tocnost

informacija sadrzanih u korisnickom prirucniku, pogledajte englesku

verziju tih sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Parametar Parametar
opis vrijednost

Naziv proizvoda Toster
Model RCET-4N | RCET-6N
Nazivni napon [V~] /
Frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 1800 | 2500
Klasa zastite ja
Odbrojavanje [min] 0-5
Dimenzije [Sirina x 305 x 250 x 215 415 x 255 x 215
dubina x visina; mm]
Tezina [kg] 4,4 5,4
Koli¢ina utora za 4 6
tostove

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi
uredaja. Proizvod je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnic¢kim
smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i komponenti. Osim toga,
proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMEUITO
PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.
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Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u
skladu s ovim korisnickim priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja.
Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom priru¢niku su aZurni. Proizvodac
zadrzava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran za
smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i
moguénosti smanjenja buke.

Legenda

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(opci znak upozorenja)

Procitajte upute.

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

PAZNJA! Vruéa povriina, opasnost od opeklina!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u
nekim se detaljima mogu razlikovati od stvarnog proizvoda.

> B> OB
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2. Sigurnost koriStenja

APAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak

smrti.
Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za upudivanje na:
Toster

2.1. Elektricna sigurnost

a) Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac.
KoriStenje originalnih utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od
strujnog udara.

b) Ne dirajte uredaj mokrim ili viaznim rukama.

c) Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za
nosenje uredaja ili za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Ostecéeni ili zamrseni
kabeli povecéavaju rizik od strujnog udara.

d) Ako se uporaba uredaja u vlaznom okruZenju ne moze izbjeci, potrebno je
primijeniti uredaj za zaostalu struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od
strujnog udara.

e) Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ima odcite
znakove istroSenosti. OsSteceni kabel za napajanje trebao bi zamijeniti
kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

f)  Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu
ili druge tekuéine. Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

g) PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢is¢enja nikada nemojte uranjati
uredaj u vodu ili druge tekucine.

h) Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruZenjima ili u neposrednoj blizini
spremnika za vodu.

i) SprijeCite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

2.2, Sigurnost na radnom mjestu

a) Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo

osvijetlieno radno mjesto moZe dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed
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razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav razum pri radu s
uredajem.

Uocite li ostecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja
prijavite nadredenom.

Ako niste sigurni radi li proizvod ispravno ili ako pronadete oStecenje,
obratite se servisnom centru proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati proizvod. Ne pokusavajte
sami popraviti!

Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravnost rada uredaja, obratite se sluzbi za
podrsku proizvodaca.

Samo servisna tocka proizvodaCa mozZze popraviti uredaj. Ne pokusavajte
samostalno popravljati!

U slucaju pozara, koristite aparat za gaSenje pozara prahom ili ugljicnim
dioksidom (CO2) (onaj namijenjen za koristenje na elektri¢nim uredajima pod
naponom) za gasenje.

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mijestu.
(Ometanje moze dovesti do gubitka kontrole nad uredajem).

Koristite uredaj u dobro prozracenom prostoru.

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice
necitke, moraju se zamijeniti.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu
nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3.

a)

b)

Osobna sigurnost

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
narkotika ili lijekova koji mogu znadajno umanjiti sposobnost rukovanja
uredajem.

Strojem smiju upravljati fizicki sposobne osobe koje su sposobne rukovati
strojem, odgovarajuce su obucene, pregledale su ovaj priru¢nik za uporabu i
prosle obuku o zastiti zdravlja i sigurnosti na radu.

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ogranicenim
mentalnim i osjetilnim funkcijama ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i/ili
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili su primili
upute o tome kako rukovati uredajem ureda;j.
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d)

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni
gubitak koncentracije tijekom koriStenja uredaja moZe dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Kako biste sprijecili slucajno ukljuivanje uredaja, provjerite je li prekidac u
poloZaju OFF prije spajanja na izvor napajanja.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ne stavljajte ruke ili druge predmete u uredaj dok je u uporabi!

Sigurno koristenje uredaja

Nemojte preopteretiti uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak.
Ispravno odabran uredaj bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak za koji je
dizajniran.

Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocetka podeSavanja, ¢iSéenja i odrzavanja.
Takva preventivna mjera smanjuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba
koje nisu upoznate s uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj
moze predstavljati opasnost u rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe
provjerite ima |li opéeg oStecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih
dijelova ili elemenata te svih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad
uredaja. Ako se otkrije ostecenje, predajte uredaj na popravak prije uporabe.
Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz
koristenje originalnih rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.
Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki
ugradene Stitnike i ne otpustati vijke.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista,
pridrzavajte se nacela zdravlja i sigurnosti na radu za rucni transport koji
vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koriStenja zbog
pretjeranog optereéenja. To moZe dovesti do pregrijavanja pogonskih
elemenata i ostecenja uredaja.

Nemojte dodirivati zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije iskljucen iz
izvora napajanja.

Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.
Nemoijte raditi na dva obradaka istovremeno.
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o) Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora
odrasle osobe.

p) Nemojte pokretati uredaj kada je prazan.

g) Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara
ili konstrukcije.

r)  Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

s)  Nemojte preopteretiti uredaj.

t)  Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

A PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim
znacajkama te usprkos koristenju dodatnih elemenata koji Stite
operatera, jos uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri koristenju
uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3.  Koristite smjernice
Uredaj je dizajniran za brzo i ucinkovito tostiranje kriski kruha. Koristi elektri¢cne

grijace elemente za ravnomjerno pecenje kruha s obje strane. Elektri¢ni toster
omogucuje podesavanje razine pecenja prema osobnim Zeljama.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1. Opis uredaja

RCET-4 RCET-6

1 Utorizatost Utori za tost
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prekidac za grijanje — 2 tosta (utori 1i  prekidac za grijanje — 2 tosta (utori 1i 2

2 se griju) ili 4 tosta se zagrijavaju) ili 4 tosta (utori 1,2,3i4
se griju) ili 6 tosta
Odbrojavanje vremena Odbrojavanje vremena
Posuda za mrvice Posuda za mrvice
Poluga za vadenje Poluga za vadenje
3.2. Priprema za upotrebu
POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaZnost zraka manja
od 85%. Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak
izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih predmeta mora biti najmanje 10 cm.
Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu, vatrostalnu i suhu
povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup utikaCu. Kabel za
napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim
podacima na etiketi proizvoda.

Prije prve uporabe ocistite kuciSte uredaja i sve njegove komponente koje dolaze
u dodir s hranom, ali pazite da vlaga ne dospije u unutrasnjost uredaja, posebno
na njegove elektricne komponente. Potpuno ga osusite prije prve uporabe!

3.3. Upotreba uredaja

e  Spojite uredaj na izvor napajanja.

e Umetnite kruh u utore za tost i ukljucite timer kako biste namjestili Zzeljeno
vrijeme pecenja. Indikator se ukljucuje i uredaj pocinje grijati na postavljeno
vrijeme.

e Kada vrijeme zagrijavanja istekne, zacut ¢e se zvuk zvona, Sto znaci da su
tostovi spremni. Tostove treba vaditi polugom.

e Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, treba ga potpuno iskljuciti iz izvora
napajanja.

e Ne stavljajte kruh koji Zelite tostirati u neiskoristene otvore za tostiranje.
Kruh moZze zagorijeti i zapaliti se.

3.4. Ciséenje i odrzavanje

a) Za ciséenje koristite meku, vlaznu krpu.
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b) Iskljucite struju kada Cistite opremu.

c) Za ciséenje povrsine koristite sredstvo za Cis¢enje bez korozivnih tvari.

d) Dobro osusite sve dijelove nakon ciséenja prije ponovne uporabe uredaja.

e) Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja
suncevoj svjetlosti.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH UREDAJA

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za
prikupljanje i recikliranje elektricnih i elektricnih uredaja. Provjerite simbol na
proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika koja se koristi za izradu
uredaja moZe se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za
recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas jlsy patogumui naudojant
masininj vertimg. Buvo dedamos pagrjstos pastangos siekiant pateikti
tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir néra
skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly
kalba. Bet kokie vertime sukurti neatitikimai ar skirtumai néra
jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo tikslais. Jei
kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos

tikslumu, Zr. to turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametras
aprasymas

Parametras
verté

Produkto
pavadinimas

Skrudintuvas

Modelis

RCET-4N

| RCET-6N

Nominali jtampa [V~]
/ dainis [Hz]

230/50

Nominali galia [W]

1800

| 2500

Apsaugos klasé

Laikmatis [min.]

Matmenys [plotis x
gylis x aukstis; mm)]

305 x 250 x 215

415 x 255 x 215

Svoris [kg]

4,4

5,4

Lizdy kiekis
skrebuciams

4

6

1. Bendras apraSymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys
suprojektuotas ir pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant
naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis gaminamas laikantis griez¢iausiy

kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR
SUPRASTOJATE 5] NAUDOTOJIMO VADOVA.
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Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laikg ir uztikrinti, kad jis veikty be
problemy, naudokite jj pagal $j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés
priezitiros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos Siame vartotojo vadove yra
atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumaZinty triukSmo emisijos
rizika, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

¢

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zzenklas)

Perskaitykite instrukcijas.

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!

DEMESIO! Karstas pavirsius, nudegimy pavojus!

Naudoti tik patalpose.

> DHPO> O

ATKREIPKITE DEMES)! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais
ir kai kuriomis detalémis gali skirtis nuo tikrojo gaminio.
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2. Naudojimo saugumas

ADEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros smigj, gaisra ir (arba) rimtus suzalojimus
ar net mirt;j.

Sgvokos ,jrenginys” arba ,produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose,
nurodant:
Skrudintuvas

2.1. Elektros sauga

a) Kistukas turi tilpti j lizdg. Jokiu bidu nemodifikuokite kistuko. Naudojant
originalius kiStukus ir atitinkamus lizdus sumazéja elektros smugio rizika.

b) Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

c) Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti
arba kistuko istraukti iS lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos $altiniy,
alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba susipainioje laidai
padidina elektros smagio rizika.

d) Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti
liekamosios srovés jtaisg (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smugio
rizika.

e) Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdziy
nusidévéjimo pozymiy. PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas
elektrikas arba gamintojo techninés prieziliros centras.

f)  Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j
vandenj ar kitus skyscius. Nenaudokite prietaiso ant sSlapiy pavirsiy.

g) DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj
ar kitus skyscius.

h)  Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba 3alia vandens rezervuary.

i) Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smigio pavojus!

2.2, Saugumas darbo vietoje

a) Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba
prastai apsviesta darbo vieta gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités
galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu vadovaukités
sveiku protu.
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Pastebéje pazeidimg ar nereguliary veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir
nedelsdami praneskite apie tai prizitrétojui.

Jei nesate tikri, ar gaminys veikia tinkamai, arba pastebéjote pazeidimy,
susisiekite su gamintojo aptarnavimo centru.

Tik gamintojo techninés priezilros centras gali taisyti gaminj. Nebandykite
taisyti patys!

Jei kyla abejoniy dél tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su gamintojo
palaikymo tarnyba.

Remontuoti jrenginj gali tik gamintojo techninés priezilros centras.
Nebandykite taisyti savarankiskai!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2)
gesintuvg (skirtg naudoti su jtampingu elektros prietaisu).

Vaikams ar pasaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudZiama. (Dél
iSsiblaskymo galite prarasti jrenginio kontrole).

Naudokite prietaisg gerai védinamoje vietoje.

Reguliariai tikrinkite saugos etikeCiy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas
reikia pakeisti.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.

Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius
asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

d)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio,
narkotiniy medziagy ar vaisty, kurie gali labai pabloginti gebéjimg valdyti
prietaisa.

Masing gali valdyti fiziSkai tinkami asmenys, kurie gali valdyti masing, yra
tinkamai apmokyti, perziiréjo §j naudojimo vadovg ir yra apmokyti
darbuotojy sveikatos ir saugos klausimais.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir
jutimo funkcijos yra ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir
(arba) Ziniy, nebent jie bty prizitrimi uzZ jy sauguma atsakingo asmens arba
jie bty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bakite budris. Laikinas
koncentracijos praradimas naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.
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e)

f)
g)

2.4.

a)

b)

d)

Kad prietaisas netyCia nejsijungty, pries prijungdami prie maitinimo Saltinio
jsitikinkite, kad jungiklis yra OFF padétyije.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priZiGrimi, kad jie nezaisty su jrenginiu.
Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisa, kai jis naudojamas!

Saugus jrenginio naudojimas

Neperkraukite jrenginio. Naudokite tinkamas priemones duotai uZduodiai
atlikti. Teisingai parinktas jrenginys geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis
buvo sukurtas.

PrieS pradédami reguliuoti, valyti ir prizitréti, atjunkite jrenginj nuo
maitinimo Saltinio. Tokia prevenciné priemoné sumazina atsitiktinio
jsijungimo rizika.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy,
kurie néra susipazine su prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas
gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.

Laikykite prietaisa nepriekaistingos techninés buklés. PrieS kiekvieng
naudojima patikrinkite, ar néra bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar néra
jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra kity salygy, kurios gali turéti jtakos
saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama pazeidimy, prieS naudodami
prietaisg atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine priezitirg turi atlikti kvalifikuoti asmenys,
naudojant tik originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir
neatlaisvinkite varzty.

Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités
darbuotojy sveikatos ir saugos principy, taikomy gabenant rankiniu badu,
galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.

Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés
apkrovos. Dél to gali perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrenginj.
Nelieskite Sarnyriniy daliy ar priedy, nebent jrenginys buvo atjungtas nuo
maitinimo Saltinio.

Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Nepalikite Sio prietaiso be priezilros, kai jis naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisa, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.
Nedirbkite su dviem ruosiniais vienu metu.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziGros darby be
suaugusio asmens prieziliros.

Nenaudokite jrenginio, kai jis tuscias.
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g) Draudziama kistis j jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar

konstrukcija.

r)  Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

s)  Neperkraukite jrenginio.
t)  NeuZdenkite ventiliacijos angy!

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy
savybiy bei papildomy operatoriy sauganciy elementy naudojimo,

naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo atsitikimo ar susizalojimo
rizika. Naudodami jrenginj bikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

Naudokite gaires

Prietaisas skirtas greitai ir efektyviai paskrudinti duonos riekeles. Tam naudojami
elektriniai kaitinimo elementai, kad duona tolygiai apskrusty i$ abiejy pusiy.
Elektrinis skrudintuvas leidZia reguliuoti skrudinimo lygj pagal asmeninius

pageidavimus.

Naudotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne

pagal paskirtj.

3.1.

x iy A e R
R B
AL *&*J,‘L* *—k ;L}
Aa =T |
®

Skrudintuvai
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Skrudintuvai
Sildymo jungiklis — 2 tostai (1 ir 2 lizdai
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lizdai yra kaitinami) arba 4 tostai yra kaitinami) arba 4 tostai (1, 2, 3ir 4
lizdai yra kaitinami) arba 6 tostai

Laikmatis Laikmatis

Trupiniy padéklas Trupiniy padéklas

I1Sémimo svirtis ISémimo svirtis

3.2. Pasiruosimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatdra turi biti ne auksStesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé —
mazesné nei 85%. Uztikrinkite gerg védinimg patalpoje, kurioje naudojamas
prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir sienos ar kity objekty turi bati bent
10 cm atstumas. Prietaisas visada turi bati naudojamas ant lygaus, stabilaus,
Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis
protinémis ir jutimo funkcijomis nepasiekiamas. |renginj pastatykite taip, kad
visada turétuméte prieigg prie maitinimo kiStuko. Prie prietaiso prijungtas
maitinimo laidas turi bdti tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio etiketéje
nurodytus techninius duomenis.

Prie$ pirmajj naudojima nuvalykite prietaiso korpusg ir visus jo komponentus,
kurie lieciasi su maistu, taciau jsitikinkite, kad drégmé nepatenka j prietaiso vidy,
ypac ant jo elektriniy komponenty. Prie$ pirmajj naudojima visiskai iSdZiovinkite!

3.3. Prietaiso naudojimas

e  Prijunkite jrenginj prie maitinimo Saltinio.

e |dékite duong j skrebucio angas ir jjunkite laikmatj, kad nustatytumeéte
norimg kepimo laika. Indikatorius jsijungia ir prietaisas pradeés Sildyti
nustatytg laika.

e Pasibaigus kaitinimo laikui, pasigirs skambutis, rodantis, kad skrebuciai yra
paruosti. Skrebucius reikia iSimti svirtimi.

e Jei prietaisas nenaudojamas ilgg laika, jis turi bati visiskai atjungtas nuo
maitinimo $altinio.

o Nedékite skrudintos duonos j nenaudojamas skrudinimo angas. Duona gali
apdegti ir uzsidegti.

3.4. Valymas ir priezitra

a) Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.
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b)  Valydamijrangg atjunkite nuo elektros.

c)  Pavirsiui valyti naudokite valiklj be koroziniy medziagy.

d) I3vale, pries vél naudodami prietaisa, gerai iSdZiovinkite visas dalis.

e) Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmés ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

PANAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir
elektros prietaisy perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio,
naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali
bati perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami perdirbima, labai prisidedate
prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su
vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul

A dumneavoastrd, folosind traducerea automatd. S-au facut eforturi
rezonabile pentru a oferi o traducere corecta; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui
traducatorii umani. Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba
engleza. Orice discrepante sau diferente create in traducere nu sunt
obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de
aplicare. Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor
continute Tn Manualul de utilizare, va rugam sa consultati versiunea in
limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Parametru Parametru

descriere valoare
Numele produsului Prajitor de paine
Model RCET-4N | RCET-6N
Tensiune nominala
[V~]/ Frecventa [Hz] 230/50
Putere nominal3 [W] 1800 | 2500
Clasa de protectie eu
Cronometru [min] 0-5
Dimensiuni [Latime x
Adancime x Inaltime; 305 x 250 x 215 415 x 255 x 215
mm]
Greutate [kg] 4,4 5,4
Cantitatea de sloturi 4 6
pentru paine prajita

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea Tn siguranta si fara
probleme a dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu
ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente de ultima generatie. Tn plus,
este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.
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NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU
ATENTIE SI ATl iNteles ACEST MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara
probleme, utilizati-l in conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod
regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si specificatiile din acest manual de
utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari asociate
cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum
riscurile de emisie de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitatile
de reducere a zgomotului.

Legenda

( € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

Cititi instructiunile.

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!

Folositi numai in interior.

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop

> B> OB
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ilustrativ si unele detalii pot diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii

AATE

NTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu

sifsau va

tadmare grava sau chiar deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt folositi in avertismente si instructiuni pentru a

se referi

la:

Prajitor de paine

2.1.

a)

e)

f)

g)

Siguranta electrica

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun
fel. Utilizarea stecherelor originale si a prizelor potrivite reduce riscul de
electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu 1l utilizati niciodata
pentru a transporta dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza.
Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei, margini ascutite sau parti in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitatd, trebuie
aplicat un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce
riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta
semne evidente de uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit
de un electrician calificat sau de un centru de service al producatorului.
Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau
dispozitivul Tn apa sau in alte lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete
umede.

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! in timpul curdtdrii, nu scufundati niciodat3
dispozitivul in apa sau alte lichide.

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor
de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!
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2.2, Siguranta la locul de munca

a) Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca
dezordonat sau slab iluminat poate duce la accidente. Tncercati s& ganditi
fnainte, observati ce se intampla si folositi bunul simt atunci cand lucrati cu
dispozitivul.

b) Dacd descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul
si raportati-| fard intarziere unui supervizor.

c) Daca nu sunteti sigur dacad produsul functioneaza corect sau daca observati
daune, va rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

d) Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la produs.
Nu ncercati sa faceti singur reparatii!

e) Daca exista indoieli cu privire la functionarea corectd a dispozitivului,
contactati serviciul de asistenta al producatorului.

f)  Doar punctul de service al producatorului poate repara dispozitivul. Nu
incercati nicio reparatie in mod independent!

g) n caz de incendiu, utilizati un sting&tor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2)
(unul destinat utilizarii la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

h)  Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzis sa intre intr-o statie de
lucru. (O distragere a atentiei poate duce la pierderea controlului asupra
dispozitivului).

i) Utilizati dispozitivul intr-un spatiu bine ventilat.

j)  Verificati regulat starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile,
acestea trebuie inlocuite.

k)  Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care
nu este accesibil copiilor.

[)  Tineti aparatul departe de copii si animale.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a) Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta
alcoolului, a narcoticelor sau a medicamentelor care pot afecta semnificativ
capacitatea de a utiliza dispozitivul.

b) Masina poate fi utilizatd de persoane apte fizic care sunt capabile sd
manevreze masina, sunt instruite corespunzdtor, care au revizuit acest
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manual de utilizare si au primit instruire in domeniul sanatatii si sigurantei in
munca.

c) Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv
copii) cu functii mentale si senzoriale limitate sau persoane fara experientd
si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate de
0 persoanad responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni
despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

d) Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea
temporara a concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani
grave.

e) Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de
alimentare.

f)  Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
nu se joaca cu dispozitivul.

g) Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce
acesta este n uz!

2.4. Utilizarea dispozitivului in siguranta

a) Nu supraincarcati dispozitivul. Utilizati instrumentele adecvate pentru sarcina
data. Un dispozitiv selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost
proiectat mai bine si intr-un mod mai sigur.

b) Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe
reglarea, curatarea si intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce
riscul activarii accidentale.

c¢) Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de
persoane care nu sunt familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul
de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor
fara experienta.

d) Pé&strati aparatul in stare tehnicd perfectd. inainte de fiecare utilizare,
verificati daca exista daune generale si, in special, verificati daca exista parti
sau elemente crapate si orice alte conditii care pot afecta functionarea in
siguranta a dispozitivului. Daca se constata o deteriorare, predati dispozitivul
pentru reparare fnainte de utilizare.

e) Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

f)  Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane
calificate, folosind doar piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o
utilizare in siguranta.

g) Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati
protectiile montate din fabrica si nu slabiti niciun surub.
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3.

h)

p)
a)

r)

t)

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie,
respectati principiile de sanatate si securitate in munca pentru operatiunile
de transport manual care se aplica n tara in care va fi utilizat dispozitivul.
Evitati situatiile Tn care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din
cauza Incarcdrii excesive. Acest lucru poate duce la supraincadlzirea
elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost
deconectat de la sursa de alimentare.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Nu l3sati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei
persistente.

Nu lucrati pe doua piese de prelucrat in acelasi timp.

Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de
copii fara supravegherea unei persoane adulte.

Nu porniti dispozitivul cand este gol.

Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica
parametrii sau constructia acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu supraincarcati dispozitivul.

Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

ATENTIE! Tn ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor
sale de protectie si in ciuda utilizarii unor elemente suplimentare care
protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de accident sau ranire la
utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand
folosesti dispozitivul.

Utilizati instructiuni

Aparatul este conceput pentru a pradji felii de paine rapid si eficient. Foloseste
elemente de incalzire electrice pentru a rumeni uniform painea pe ambele parti.
Un pradjitor de paine electric permite niveluri de rumenire reglabile pentru a se
potrivi preferintelor personale.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea
neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului
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RCET-4 RCET-6

Fante pentru toast Fante pentru toast
comutator de incalzire — 2 toasturi comutator de incalzire — 2 paine prajita
(fanturile 1 si 2 sunt de incalzire) sau (fanturile 1 si 2 sunt incalzire) sau 4
4 toast paine prajita (fanturile 1, 2, 3 si 4 sunt
incalzite) sau 6 paine prajita
Cronometru Cronometru
Tava pentru firimituri Tava pentru firimituri
Maneta de scoatere Maneta de scoatere
3.2. Pregatirea pentru utilizare
LOCAREA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa
trebuie sa fie mai mica de 85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care
este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o distanta de cel putin 10 cm intre
fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul trebuie utilizat
intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabild, curata,
ignifugd si uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii
mentale si senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel Tncat sa aveti
intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare conectat la
aparat trebuie sa fie Tmpamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor
tehnice de pe eticheta produsului.

Curatati carcasa dispozitivului si toate componentele sale care au contact cu
alimentele inainte de prima utilizare, dar asigurati-va ca umiditatea nu ajunge in
interiorul dispozitivului, in special pe componentele sale electrice. Uscati-l
complet inainte de prima utilizare!
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3.3. Utilizarea dispozitivului

Conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

Introduceti painea in fantele pentru paine prdjita si porniti cronometrul
pentru a seta timpul de coacere dorit. Indicatorul se aprinde si dispozitivul va
incepe sa se incalzeasca pentru timpul stabilit.

Cand timpul de Tncalzire a expirat, se va auzi un sunet al clopotelului, care
indica faptul cd painea prdjitd este gata. Pdinea prdjita trebuie scoasa cu
parghia.

Daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, acesta ar
trebui sa fie complet deconectat de la sursa de alimentare.

Nu asezati paine pentru a fi prajita in fantele de prajire neutilizate. Painea
poate fi arsa si poate lua foc.

3.4. Curatare si intretinere

a) Utilizati o carpa moale si umeda pentru curatare.

b) Deconectati-va de la curent electric atunci cand curatati echipamentul.

c)  Utilizati detergent fara substante corozive pentru a curata suprafata.

d) Uscati bine toate piesele dupa curatare, inainte ca dispozitivul sa fie folosit
din nou.

e) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere

directa la lumina soarelui.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-l la un
punct de reciclare si colectare a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati
simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj. Materialele plastice
utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele
lor. Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului
nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.



SL

Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim

A prevajanjem. VloZeni so bili razumni napori, da se zagotovi tocen
prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni namenjen
nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je
angleska razli¢ica. Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v
prevodu, niso zavezujoCe in nimajo pravnega ucinka za namene
skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi
s tocnostjo informacij v uporabniskem priro¢niku, si oglejte anglesko
razli¢ico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Parameter Parameter

opis vrednost
Ime izdelka Opekac
Model RCET-4N | RCET-6N
Nazivna napetost
[V~]/ frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna mo& [W] 1800 | 2500
Zascitni razred jaz
Casovnik [min] 0-5
Mere [Sirina x globina 305 x 250 x 215 415 x 255 x 215
X viSina; mm]
Teza [kg] 4,4 5,4
Koli¢ina rez za toaste 4 6

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehnic¢nimi smernicami, z uporabo
najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi
standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAITE, RAZEN, CE STE TEMEUITO
PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.
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Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo
uporabljajte v skladu s tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrzevalna
dela. Tehnic¢ni podatki in specifikacije v tem uporabniSkem prirocniku so posodobljeni.
Proizvajalec si pridriuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem kakovosti.
Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti
zmanjsevanja hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

C € lzdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

Preberite navodila.

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

UPOSTEVAIJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se
lahko v nekaterih podrobnostih razlikujejo od dejanskega izdelka.

> B> OB
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2. Varnost uporabe

APOZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo

smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:

Opekac
2.1, Elektri¢na varnost
a) Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacin ne spreminjajte vti¢a. Uporaba

e)

f)

g)

2.2,

a)

originalnih vti¢ev in ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za izvlek vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov
toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. Poskodovani ali zamotani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, je treba uporabiti
napravo za diferencni tok (RCD). Uporaba RCD zmanjSa nevarnost
elektri¢nega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan ali kaze ocitne
znake obrabe. Poskodovan napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar
ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektricni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVUENJSKA NEVARNOST! Med C¢is¢enjem naprave nikoli ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlainih okoljih ali v neposredni blizini rezervoarjev za
vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektri¢nega udara!

Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da bo delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko povzro¢i nesrece. Poskusite razmisljati
vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo uporabljajte zdrav razum.



SL

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o
tem nemudoma obvestite nadzornika.

Ce niste prepricani, ali izdelek deluje pravilno ali ée ugotovite poskodbe, se
obrnite na servisni center proizvajalca.

Izdelek lahko popravlja samo proizvajalCev servisni center. Ne poskusajte
popravljati sami!

Ce dvomite o pravilnem delovanju naprave, se obrnite na proizvajal¢evo
sluzbo za podporo.

Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati
samil

V primeru poZara za gasSenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov
dioksid (CO2) (namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).
Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je prepovedan vstop v delovno postajo.
(Motnja lahko povzroci izgubo nadzora nad napravo).

Napravo uporabljajte v dobro prezracenem prostoru.

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neéitljive, jih je
treba zamenjati.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni
dostopno otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3.

a)

b)

d)

Osebna varnost

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola,
narkotikov ali zdravil, ki lahko bistveno poslab3ajo sposobnost upravljanja
naprave.

Stroj lahko upravljajo fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovati s
strojem, so ustrezno usposobljene, ki so pregledale ta priro¢nik za uporabo in
se usposobile za varnost in zdravje pri delu.

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vklju¢no z otroki) z
omejenimi duSevnimi in senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih
izkusenj in/ali znanja, razen e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba
koncentracije med uporabo naprave lahko povzroci resne poskodbe.
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24,

a)

b)

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v
polozaju IZKLOP, preden jo prikljucite na vir napajanja.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo
Z napravo.

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi!

Varna uporaba naprave

Ne preobremenjujte naprave. Uporabite ustrezna orodja za dano nalogo.
Pravilno izbrana naprava bo nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila
bolje in varneje.

Pred zacetkom nastavljanja, CiSCenja in vzdrZevanja napravo odklopite iz
elektricnega omrezja. TakSen preventivni ukrep zmanjsa tveganje
nenamernega vklopa.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso
seznanjeni z napravo in niso prebrali uporabniskega priro¢nika. Naprava
lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo
preverite splosne poskodbe in Se posebej preverite pocene dele ali elemente
ter morebitna druga stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave.
Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite napravo v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z
uporabo originalnih nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko
namescenih varoval in ne popuscajte nobenih vijakov.

Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢éem in namembnim
mestom upostevajte nacela varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki
veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

Izogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi
prevelike obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov
in poskodbe naprave.

Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatkov, razen ce je naprava izkljucena iz
vira napajanja.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Ne delajte na dveh obdelovancih hkrati.

Naprava ni igraca. Ci%enja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora odrasle osebe.

Naprave ne zaZenite, ko je prazna.
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gq) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih
parametrov ali konstrukcije.

r)  Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

s)  Ne preobremenjujte naprave.

t)  Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

A POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter
kljub uporabi dodatnih elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi
naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece ali poskodbe. Bodite
pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3.  Uporabite smernice

Naprava je namenjena hitremu in ucinkovitemu popecenju rezin kruha. Uporablja
elektricne grelne elemente za enakomerno porjavitev kruha na obeh straneh.
Elektri¢ni toaster omogoca nastavljivo stopnjo zapecenosti glede na osebne Zelje.

Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe
naprave.

3.1. Opis naprave

1 ReZe zatoast ReZe za toast
2 stikalo za gretje — 2 toasta (grejeta se  stikalo za gretje — 2 toasta (rezi 1 in 2 se
rezi 1in 2) ali 4 toasta segrevata) ali 4 toasta (reze 1,2,3in 4
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se segrevata) ali 6 toastov

Casovnik Casovnik

Pladenj za drobtine Pladenj za drobtine
Rocica za izvlek Rocica za izvlek
3.2. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti vija od 40°C, relativna vlaznost zraka pa ne sme
biti niZja od 85%. Poskrbite za dobro prezracevanje prostora, v katerem
uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in steno ali drugimi predmeti
mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti,
ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi
in senzori¢nimi funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do
elektricnega vtica. Napajalni kabel, priklju¢en na aparat, mora biti pravilno
ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

Pred prvo uporabo odistite ohisje naprave in vse njene komponente, ki so v stiku z
Zivili, vendar pazite, da vlaga ne pride v notranjost naprave, Se posebej na njene
elektricne komponente. Pred prvo uporabo ga popolnoma posusite!

3.3. Uporaba naprave

e  Prikljucite napravo na vir napajanja.

e Kruh vstavite v reZe za toast in vklopite ¢asovnik, da nastavite Zeleni cas
pecenja. Indikator se prizge in naprava zacne segrevati za nastavljeni Cas.

e Ko se Cas segrevanja izteCe, se oglasi zvonec, ki nakazuje, da so toasti
pripravljeni. Toaste je treba jemati ven z vzvodom.

e Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo popolnoma odklopite od vira
napajanja.

e V neuporabljene reze za toast ne vstavljajte kruha, ki ga Zelite popeci. Kruh se
lahko zaZge in zagori.

3.4. Ci¢enje in vzdrievanje

a) Za ciscenje uporabite mehko, vlazno krpo.

b)  Pricis¢enju opreme izklopite elektriko.

c) ZacisCenje povrsine uporabite Cistilo brez jedkih snovi.

d) Pred ponovno uporabo naprave vse dele po ¢iscenju dobro osusite.



SL

e) Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, kjer ni vlage in neposredne soncne
svetlobe.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za
recikliranje elektri¢nih in elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih
za uporabo in embalaZi. Plastiko, uporabljeno za izdelavo naprave, je mogoce
reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno
prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne
oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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